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(v .) A B ukefalosz g azd á ján ak  hódító h ad 
já ra ta i ó ta  so h a  an n y i szó  nem  esett M ace
dóniáról, m in t m o stan á b an , —  pedig azó ta  
eltelt több h arm ad fé l ezer esz tendőnél. Csak
hogy m an ap ság  egészen  m ás term észetű  a 
m acedón  föld neveze tessége . Akkor egy láng- 
elm éjü és acélle lkü  fejedelem  a  m acedón  
v iláguralm at cs in á lta  m eg. Holott m ost a  világ 
akar M acedóniában  re n d e t csináln i. Igazán 
nem  tudn i, a  kettő  közü l m elyik a  ba josabb  
dolog. N ekünk  legalább az  az  érzésü n k , hogy 
a  gróf L am bsdorff fe ladata  sem m ivel sem  
könnyebb a  N agy S ándorénál. E sá rtekén  
ugyanis alig ak ad  fu rcsább  darab  föld a  h a j
dani m aced ó n  k irályságnál. Lakik o tt bolgár, 
szerb , o láh , görög és a lb án . E zek valam eny- 
nvien  igény t fo rm álnak  M acedóniára. Mind
egyikük kész  h ite t ten n i a rra , hogy egyedül 
az ő nép tö rzse  az  igazi őslakó am a  földön, 
a  többi pedig egytől-egyig jö ttm e n t gyülevész 
nép, am ely  a  h a ta lo m ra  sem m i ju s s t  n em  
form álhat s a  m acedón  levegőt is  csak  
bitorolja. Ez a  szedett-vetett ta rk a  népség 
csupán  egyben  é rt egy e t: egyform án szere t
nének  m egszabaduln i a  tö rök  uralom  alól. Ám 
b a  k itennék  a  sz ű ré t a  be teg  em b ern ek , egy
m ás között sz ö rn y en  h a jb a k a p n á n a k  az  ö rök
ség m iatt.

Ebből v ilágosan az  következik, hogy aki 
nem  a k a rja  n a p ire n d re  tűzn i az  im m ár félig- 
m eddig elkallódott keleti k érdést, an n a k  oda  
kell h a tn ia , hogy a  beteg  em b er n e  egyham ar 
s ne  egykönnyen  legyen  a  láb  aló l eltehető  
M acedóniában . Amig S zalon ik iban  a  félhold  
p arancso l, addig a  B alkán-félsziget nép e i csak  
m egm aradnak  úgy ahogy  a  n e h eze n  tű rt 
egyensú lyban . Apró villongások, k icsinyes 
torzsalkodások  p ersze  addig is lesznek  azon

T ÁJR 0  A
C saták.

Meguntam már e közönyös időket,
Jöttét, tűnését egyforma napoknak, 
Melyek magukkal el sohsem ragadnak, 
Csak leperegnek némán, csöndesen.

•

Hare kell, hogy újra ifjú lángra gyúljak, 
Világot rázó, véres forradalmak,
Hol vérző, küzdő ezerek dalolnak,
S falvak égDek tivornyás éjeken.

*

De hajhl időnk a csöndesség idője,
Nem kedvez lázongó, vad osalnzajnak, 
Mik ma a ezivok legmélyóbp halnak 
Öntözőkben égve rejtelmesen.

•

Nem tadjuk, kik a hősök, a vezérek,
Ifire nem száll kudarcnak, diadalnak,
8  ki sejti, milyen bús harca van annak, 
Ki as utcán mellettünk elmegyen f

P á szto r Á rpád .

az  izzó ta la jú  terü le ten . De am i baj eb b en  | 
v an , az egyedül az  o tto m án  birodalom  baja . 
H a zen d ü lés v an  a  tö rök  im perium  ellen, 
a  p ad isáh  k atonái verik  le ;  ha  összem arak- 
szik a lb án  és görög, vagy szerb és bolgár, 
m egint csak  a  sz u ltá n  hadereje  fo jtja  el a  
civakodást. De m ihely t k ivonulna  M acedóniá
ból a tö rök  im périum , m inden  baj egész 
E uróp án ak  len n e  a  b a já v á : lángba b o ru ln a  
az  egész K elet s  fegyveres erejével a  hely
sz ínén  kellene terem nie  három  nagyhata lom 
n ak  is, m ég pedig A usztria-M agyarországnak, 
az  o ro sz  b irodalom nak  és O laszországnak. 
L ehet, hogy együtt, lehet, hogy egym ás ellen, 
de  m ind  a  három  olt volna, vagy azért, hogy 
v igyázzanak a  véres osz tozkodásra, vagy azért, 
hogy m aguk  osztozkodjanak .

Az orosz  külügym iniszter a  B alkánon 
k eresz tü l B écsbe utazik  s érkezését kalandos 
rém hírek  előzik m eg. V ájjon  m it k ereshe te tt 
N isben, a  szerb  király u d v a rán á l?  S o n n an  
m iféle cé lza t vezette  Szófiába, a  K oburg- 
sa rjadék  fejedelm i p a lo tá jáb a?  A kis ba lkán  
n ép ek  fan táz iá ja  m egterm ékenyült az  o rosz  
külügym in iszter jö ttén ek  h írére  és sz in te  on to tta  
m agából a  ta rk án á l ta rkább  kom binációkat. Szerb  
szom szédaink  n e m  v ártak  kevesebbet, m in t azt, 
hogy L am bsdorff ezü st tá lcán  h o zza  el m ajd  
nekik  a  régi szerb  cáro k  b irodalm át a  száz- 
to rnyu  Ü szkübbel egészen a  V ardár völgyét 
őriző D em ir-kapuig. V iszont a  bolgárok abb an  
rem ényked tek , hogy am iről a  bolgár-m acedon 
liga o lyan  csökönyösen  áb rándozo tt s am inek  
é rdekében  a  derék  Száráfov  buzgó bérgyilko
sa i o lyan  szorgos tevékenységet fejtettek  ki, 
az t gróf L am bsdorff a  cá r kegyes a ján d ék a 
képp  fogja elébük rakn i. H át arró l, hogy az 
orosz külügym inisztert m ely szán d ék  hozza  
B ulgárián  és S zerbián  á t  B écsbe, m a  m ég 
nem  tu d h a tn i bizonyosat. De an n y it leh e
te tlen  észre  nem  venni, hogy Szerbiában is,

A hol a pénz nem isten
—  R E G É N Y  —

ir ta :  JÓ K A I MÓR

(ii) -------
Már n lávafolyamot láttuk világítani magunk 

alatt. Mi férfiak ekkor lebocsátottuk a horgonyt— 
Isten szent nevében. Amint a lánc leteker
gőzött a korongról, egyszerre valami apokalip
tikus csoda történt előttünk, amit emberi szó 
nem képes leirni. A volkán tüzoszlopa egyszerre 
megszakadt, a ragyogó tiizkévék gyorsan felemel
kedtek az égbe, gomolygó tüzfellegként, s ott 
kavarogtak a fejünk felett. Do néhány perc 
múlva egy világrenditő robbanás hangzott fel a 
kráterből, moly tulvilági bömböléssó emelkedve, 
az egot magát ostromolta; azt kellett hinnünk, 
hogy n földtoke maga szakadt darabokra. A mély
ségből itéletnepi dörgéssel emelkedett fel egy 
hömpölygő felleg, mely egy pere alat szétverte 
az égen a tüzfelhőket b messze tulemelkedett 
rajtuk. A tüzokádó ki volt oltva.

Mi történt a föld alatt? Ceak később bírtam 
kieszelni.

Két isfen harca folyott ott le : a rombolóé 
és a megtartóé, a tűz ée viz istenéé. A volkán- 
szikla alapzata a földhorpadás következtében 
megrepedt s a mély nyíláson át egyszerre betó
dult a tengor a föld tüzokádó mélyébe: ott ölre- 
kaptak s a viz maradt a győztes. A volkán a mi

Bidgáriában is nagyfokú lehanqoltságot hagyott 
maga mögött. A szerb sa jtó  h idegen  é s  kese
rű e n  b ú csú z ta tta  a  c á r  kü lügym in isz teré t; 
F erd in án d  fejedelem  korm án y án ak  félhivata
los sa jtó ja  pedig egyenesen  kikotyogja, hogy 
a  m uszka gróf c su p án  o la jágat hozo tt nekik, 
ho lo tt ők a  m acedón  o la ja t várták . H át biz 
ez  kellem etlen csa lódás lehet az asp irán so k 
n ak . De a  békére áhítozó  E uróp án ak  8 je lesü l 
a  m i m o nárk iánk  közvélem ényének igen  jó l
eső  tapaszta lás az , hogy L am bsdorff ba lkán i 
u tján ak  ny o m án  hang o s csalódottság  fakad.

A m uszka nagyhata lom m al m i évek óta 
békés m egállapodásban  é lünk  a  B alkán fél
sziget ügyeire nézve. Az entente ta rta lm a  és 
cé lja : a  je len leg i á llapo tnak  s az  ebben  biz
tosíto tt keleti egyensú lynak  fenn tartása . Kicsi
n á lt  dolog tehát, hogy sem  a  m agyar-osztrák  
m onárk ia , sem  az orosz b irodalom  nem  te r
jeszkedik  a  B alkánon, sem  egym ásnak , sem  
Törökországnak a  rovására . H ogy M acedóniá
b an  b izonyos bajo k  v an n ak  s  kellem etlenül 
éreztetik  hatásu k a t, az t n em  tagadhatják  
sem  nálunk , sem  P é terváro tt. Sok a  p an asz  
a  török uralom  ázsiai közigazgatása, a z  oz- 
m ánli csapatok  kegyetlenkedése, a  véres ad ó 
behajtások  s egyéb m in d en fa jtá ja  e lnyom atás 
ellen. D elegációink tárgyalásaibó l tu d ju k , hogy 
a  m i külügyi h ivata lu n k  sű rű n  és nyom até
k osan  intette  a  fényes po rtá t, csin á ljo n  ott 
ren d e t, honosítso n  m eg bizonyos reform okat 
s gondoskodjék  valam elyes ö nkorm ányzati 
szervezésrő l, m ely a  kü lönböző  nép tö rzsek  
létfeltételeit összhangzáeba h o zn á  a  török 
uralom  fenn tartásával. V alószínű, hogy 
ugyanilyen in te lm eket O roszország is in té
ze tt a  szu ltán  k o rm ányához. De köztudo
m ású , hogy e  bará ti tan ácso k n ak  sem m i 
foganatjuk  n em  volt. A török s le n d rián  
m egm arad t, az  ázsiai n em b án o m ság  té tlenü l 
tű rte  a  közviszonyok zü llését s  az állapotok

szemünk láttára változott át gejzírré. Hogy nagy 
mélységben, ezernyi méterre a teugerszin alatt 
kellett e repedésnek támadnia a sziklatalajban, 
bizonyítják azok a forró víztől kihányt csoda- 
alakú halak, molyek csak a sötét tenger 
fenekén tenyésznek. Mi pedig itt maradtunk a 
hajónkkal, e hegyszakadékba beékelve. A hullám
hegy, mely bennünket idehozott, keresztül csa
pott a kráteren, az egész szigeten, olpusztitva 
róla minden élő teremtést. Most ez képtelen
ségnek látszik. Ily magasra nem tolhatott fel a 
tengerhullám egy hajót. De kimagyarázza ezt a 
földtan. Mikor a hullám idesodorta a hajónkat, 
a tüzokádó le volt sülyedve. Most pedig a tenger 
beomláea által hatalmat nyert gőz folyton emeli 
a szigetet, míg eredeti magasságát el fogja érni. 
Észrevehető volt o kifejlődés. Az első hullám- 
torlat, mely hajónkat idáig emelte, még tulosapott 
a tűzhányón, boleomlott annak a kráterébe, ha
jónkat is elborította nehány percig, s a kémé
nyünkön keresztül behatolt a belsejébe; de a má
sodik hullámesapás már csak a hajónk fenekéig 
hatolt fel, s aztán fokozatosan sülyedt alább, 
amint a tűzhányó szigete emelkedett fölfelé. Fe- 
szité a földkérget a tenger beomlásától kifejlődött 
gőz. Annak a hatalmas oszlopa emelkedett felhők 
között az égbe, ahonnan jégeső alakban hullott 
vissza a földre. A jégdara métermagasan fedte a 
födélzetünket, fehér leplet vonva az egész vi
dékre, melyből csak a láva tűnt ki, lassankint 
feketére válva. Az égből özönlő jég kérget vonl 
a tüzfolyam felszínére, mely lassankint úgy meg-

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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fokozatos rom lását. É rthető , hogy ezt a  hely- I 
zetet a  B alkán  egyensú lyán  legközelebb érdé- I 
kelt ké t nagyhata lom  n em  hajlandó  tovább 
tű rn i. S a  gróf Lam bsdorff u tazásának  nyil
vánvaló  cé lja  az, hogy az  o rvoslás m ódjára 
é s  eszközeire nézve valam ely m egegyezés 
jö jjö n  létre BécB és Szen tpétervár között.

A m acedón  viszonyok rendezésénél ve
zére lvü l csak  az szolgálhat, hogy az  orvosság 
n e  legyen  rosszabb  a  betegségnél. T ehát nem  
arró l vau  sző, hogy ott valam i felfordulás kelet
kezzék, am elynek nyom án kom oly nem zetközi 
bonyodalm ak  tám ad h a tn án ak , h anem  a  feladat 
csakis az lehet, hogy a török birodalom területi 
integritásának teljes épségbentarlásával tűrhető 
állapotok teremttessenek a macedón földön. Akik 
m ohó  étvágygyal lesték a  koncot, azoknak 
aligha lesz ínyére ez a  m egoldás. De az 
európai érdek nem  az, hogy a  szerb és a 
bolgár étvágy csillapuljon, h an em  az, hogy a 
m acedón  vihárfészekben m egtisztu ljon  a  levegő 
a  politikai förgetegek csiráitól. N ekünk nagy 
é rd ek ü n k , hogy a  po rta  n e  halaszsza 
tovább a  M acedónia nyugodt birtoklásának 
é rdekében  feltétlenül szükséges reform ok 
életbehivását. M acedóniának b izonyos önkor
m ányzato t kell kapn ia, m ely jogvédelm et 
biztosit a  lakosságnak s  lehetővé teszi 
a  kü lönböző  nép tö rzsek  békés együttélését 
egyfelől s  a  török b irodalom nak  az  európai 
civilizáció sérelm e nélkül való területi integri
tásá t m ásfelől. Sejtjük  és rem éljük , hogy gróf 
L am bsdorff ily érte lem ben nyilatkozott a  szerb  
é s  a  bolgár udvarnál. B écsben k önnyű  lesz a  
reform ok terjedelm ére és ta rta lm ára  nézve  
m egegyezésre ju tn ia  a  m i m onárk iánk  intéző 
köreivel.

A külföldi sa jtóban  felm erült ka landos 
hírekkel szem ben  m eg vagyunk győződve, 
hogy semmiféle fegyveres beavatkozást és a 
macedón földnek semmiféle felosztását, egyáltalá
ban a keleti egyensúlynak semmiféle alterálását 
nem kell a gróf Lambsdorff utazásánál számí
tásba venni.

A ké t nagyhatalom  célja  c su p án  az lehet, 
hogy a  p o rtára  nyom ást gyakoroljon a m acedón  
reform ok haladék talan  életbehivása érdekében.
A törők b irodalom  em e részének  békés á ta la 
kulása, n em  pedig véres kalandok  keresése a 
cél, m ely felé a  m agyar-osztrák  m onárk ia  és 
O roszország törekszik.

erősödött, hogy elbírta a rálépő ember súlyát. A 
visszavonuló tonger is fagyasztotta a láva felszínét

Egyelőre meg voltunk mentve a fenyegető 
végveszélytől. Hajónkat feltartóztató a hogyrope- 
dés vápája, melybe beszorulva, egyenesen meg
állt. Hálát adtunk Istennek a csodás megszaba
dulásért. Az asszonyom diadalmaskodott: 0 adta 
az ötletet a salto mortale megkockáztatására.

Első gondunk volt, amint a kormányos-bó
déból kiléphettünk s a tenger hullámcsapásától 
többé nem kellett tartanunk, utitársaink után 
nézni, bogy élnok-e még? Igen: a házi állatok, 
gazdaságunk alaptőkéje? Azok a hajófenékben 
voltak elhelyezve. Nagy örömünkre mind meg 
voltak épségben, csak egy kiesit asztak a körtőn 
át boomlott vízben, s melegük volt a hajófeneket 
nevitö lávától. Azokat mind felbordtuk ketten a 
kormányossal a félfódólzetre s elhelyeztük a mat
rózok áltnl üresen hagyott szobákban.

Az asszonyok az alatt leleményes feladatot 
végeztek. Az égből hulló jég lábnyi magasan 
fedte a hajófödélzetet. Azt ők összelapátolták s 
Orva tonnákba öntögették. Ivóvizünket átmelegi- 
tette a láva: a jég segített azt lehűteni. Amit a 
pokol elrontott, helyrehozza a menny. A gőz
kazánt Is megtöltöttük jéggel. Jé  volt vele ipar
kodni. Egyszer csak a monnybéli jéltevönk meg
szűnt adakozni, vizoszlopa alább lohadt, nem 
lövellt fel olyan magas légkörbe, hogy megfngy-Megjelent Mikszáth Kálmán 1903. évi Almanachja

B E L FÖ L D
A  k ie^ ye»4s . SeM  Kálmán miniszterelnök, 

mint már említettük, holnap,. vasárnap Bócsbo 
utazik. A miniszterelnök ezidei bécsi tartózkodá
sára két nap van tervbe véve, mivel alkalmasint 
kedden este gróf Lambsdorff orosz külügyminisz
ter tiszteletére adandó udvari ebéden is ró»zt íog 
venni. Szerdán reggelre Sséll Kálmán miniszter- 
elnök visszatér Budapestre, hocy részt vehessen 
a képviselőháznak aznap délelőtt 10 órakor tar
tandó ülésén, amelyen a miniszterolnök más ja
vaslatokkal együtt a főrendiházi tagok ősszoíér- 
hetlenségéről szóló javaslatot is beterjeszteni 
szándékozik.

*
Bizonyos bécsi lapok, amelyeknek az osztrák 

miniszterelnökkel való közöli relációja köztudo
mású, meglehetős sűrűn közölnek intim részlete
ket a kiegyezésről. így karácsonykor az olasz 
borvám klauzuláról, ma este pedig a tiroli galonavdm 
fenntartásáról olvasunk részletes értesülést. Nem 
tudjuk, hogy ezek az értesülések megfelelnek-o a 
valóságnak, vagy pedig csak kombinációk, de ha 
igazak, akkor kétségtelen, hogy Koerber ur súlyos 
indiszkrécióival állunk szemben és mindenesetre 
annak a föltevésnek engednek helyet, mintha 
Koerber ur maga igyokeznék a kiegyezést meg
akasztani. A legközelebbi órák megmutatják, hogy 
fog-e ez sikerülni Koerber urnák ?

Blnleztertanács, Ma délután minisztertanács 
volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban időző vala
mennyi tagja résztvett.

A magyar liturgia. A magyar liturgiával fog
lalkozó tegnapi vezércikkünkre vonatkozólag beava
tott kézből a következő reflexiókat kapjak:

Nyírségi hittestvérünknek hátgörbesztésröl, 
csuszásmászásról, l.ásakerülésről stb. szóló vádja, 
ha ez a gör.-kath. magyarok országos bizottsága 
ellen szól, igazságtalan. Valószínűleg ignza van 
Maculaynnk, hogy Róma hatalmasabb, mintsom 
ezt Nyírségi hinné, de azért mi szembenéz
tünk azzal a hatalmas Rómával, hithü alá
zatossággal, da férfiasán, amint illik. Kér
dezze meg csak Rcverterdl, a volt vatikáni nagy
követet, aki altól félt, hogy Vdlyi püspökünk 
menten el lesz bocsátva; majd ő megmondja. Do 
nem is maradt el az eredmény, mert azóta Róma 
hallgat, tehát a türelmosség álláspontjára helyez
kedett, önnél többet pedig Nyírségi som kíván. A  
magyar liturgia él. Igaz, hogy nem terjed, nem 
virágzik, de ez főleg a vidéki hittestvéreknek 
múlik. Mert mindent felülről várnak. Éljenek te

I hatott volna. De ugyanolyan irányban vonult | 
vissza a sziget fölül a tenger. Már láttuk a ten-

, gerpaitot szegélyező kókusz-pálmák derekait elő- 
i tűnni, amiknek eddig csak a koronáik libegtek a 
: hullámok felett. A sziget omelkcdott.

Az első érzésünk volt, mely bennünket el- 
töl’ött a bála a mennyei gondviseléshez a csodá
latos megszabadításért. Ez volt a nászutazás! A 
poklok utján át a mennyországig. Mézoshotek, 
amiket senki sem zavar mogl A nászlakomából 
semmi sem hiányzott. Élelmiszer, konzerv, két- 
szersült, füstölt hús, liszt volt a hajóiul meg
szökött legénység számára is elég, s ez most az 
egyedül maradottaknak soká eltarthatott Ivó- 
vizüok, ásványvizünk is elég volt De azért mégis 
csak fogva vagyunk a hajónkban. Alattunk a 
Jávafolypm, előttünk a vizokádé gejzír, kétoldalt 
a hegyrepedés meredek sziklái. Merre mehetünk 
ki innen, hogy e szigetet körültekintsük? S fo
gunk-e itt valamit találni, ami az emberi életet 
fenntartja? Különösen ivóvizet, ha a hajónkon 
levő készlet olfogy?

Ekkor egy harmadik istenség szállt alá az 
elemek közötti háborúba. Homérosz nem irt le 
ilyen istonhareot. A tűz, a víz után jött a log- 
hatalmasabb: a lég. Egy reggel arra ébredtünk 
fel, hogy a hajónk oldalai ropognak, a vltorla- 
rudak verdoBik az árbocokat

(Folytatása következik.)

hát jogukkal, söpörjenek saját papjuk háza előtt,
ne pedig az országos bizottságot igyekezzenek 
dlskreditálni.

Ha pedig a szemrehányás a kormánynak 
szól, akkor jegyezze meg magának Nyírségi,hogy 
graeca fides-naiionalitas. Ám próbálja meg Nyir- 
ságí éa forduljon a karlovici parochiához, hogy 
hajlandó-o 200.C00 lélek elkuparitása kedvéért 
tért adni a magyar liturgiának? A nomzetioske- 
dés ördöge, fájdalom, nálunk óhitüoknél az egy
házba vette magát, ezt pedig csak Belzebubbal 
lehetne kikergottotni, különben aki bírja, marja. 
Igaz, hogy volna még egy másik mód is: Róma, 
az a kicsinyeit Róma képes volna azt az ör
dögöt kiűzni, ha akarná, miáltal nemzetiségi ba
jaink java része is orvosolva volna. Do, do sok 
itt a bökkenő.

Azért egyelőro elég volna, ha, miután Róma 
hallgat és türelmes, most Nyirségiék vennék föl a 
fonalat s követvo a nagykárolyiak példáját, ott
hon sepernének, még pedig az egész vonalon, 
ha leli.

A katonai bűnvádi eljárás. A Neue Freie Presse 
azt jelenti, hogy január 25-én kezdik meg a közös 
hadügyminisztériumban a katonai bűnvádi perrendtar
tás reformjára vonatkozó tanácskozást, mely körülbe
lül három hétig lóg tartani. A konferencián a hadügy
minisztériumon kívül a magyar és az osztrák kormány 
is képviselve lesz.

Kaposvár választó Joga. Kaposvár vá’asztépol- 
gársá<ra között mozgalom indult meg, hogv Kaposvár 
külön választókéra.et legyen. A városnak 16 ezer 
lakosa van s G község tartozik hozzá. A polgárság 
kérvényét Vörös László fogja benyújtani.

K Ü L F Ö L D
S zerb ek  és b o lg á ro k . Belgrddbbl a követ

kező rendkívül érdekes levelet kaptuk, amely 
most, az orosz külügyminiszter balkáni látogatása 
alkalmával kétszeresen aktuális:

Az orosz kormány jegyzéke itt sokkal mélyebb 
hatást keltett, csakhogy egészen más irányban, mint 
ahogy azt képzelték. A ezerbek ogyanis ebben a 
jegyzékben a bolgár törekvések segélyezését látják. 
Nagyon jól tudják ogvanis a szerbek, hogy Macedónia 
lakosságának nagy többsége bolgárokból All, ha tehát 
az oroszok áltat kieszközölt autonóm intézmények, 
melyeket a mi monárkiánk is köretei, éétbe lépnek, 
ez egyúttal a bolgárságmegerűsödésót vonja maga után.

Ez az érzés tükröződik vissza a szerb sajtóban 
is. A Dusán oimii soviniszta szerb lap kijelenti, hogy 
.Szerbiának és népének az nj kor folyamán két nagy 
és hatalmas ellensége volt: Oroszország és Ausztria-

Zsiga bácsi!
— A Budapesti Ifap/Ő e r e d e t i  tá r c á ja , j-y 

Irta: ifj. á b rá n y i K ornél.

Mint ahogy a régi annalesek Barsvármegyét 
dicsőítik, raolynek szívós ellenállásán tört meg 
Ferenc császár idejébon a törvénytelen adó- és 
ujoncszedés és következett az 1825-ki ország
gyűlés összehívása: — úgy fogják a későbbi tör
ténetírók a hontmegyoi ellenzék küzdelmeit föl
jegyezni, mint kiindulópontját annak a harc
nak, moly u hatalmi apparátusra épitelt parla
menti abszolutizmus rendszerét végro is megtörte. 
S ennek a llontmegyéböl kiindult élet-halál- 
harcnak vezére, sőt lelke és sokszor egész vezér
kara és egész hadserego maga az öreg Ivánka 
Zsiga volt, aki már a hatvanon jóval tnl járt, 
mikor ennok a kemény diónak nekiment, — s már 
a  nyolcvanon is túl ért, mikor a fegyvert — nem 
tette le, csak hüvelyébe dugta. S annál nehezobb 
s egyes részleteiben annál drámaibb volt ez a  
harc, mert az ellonfél, aki Ilontmegyéhen az ural
kodó kormányrendszer szcmélyesitőjo volt, — úgy 
az orély, mint ügyesség, szívósság és vakmerő 
bátorság tekintetében méltó partnere volt Ivánká
nak. Sőt az egyéni varázs, az olőkolö szorotetre- 
méltéság, a mindenkit megnyerni és lekötelizni 
tudó gavallért fellépés tekintetében mosszo to- 
1 ülmnita. Báró Afajthényi László, mint Hontme- 
gyo főispánja, nemcsak fölvotto a neki odadobott 
keztyüt, do sokszor volt azon a ponton, bogy biz
tosra vohette a hallálit.M ortezanomériharenem- 
csak szó- és papirosháboru volt, liánom a golyók is

18 elbeszéléssel elsfl íróinktól. 
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Magyarország*4. Oroszország a szerb érdekeket ismé
iéivé odadobta Ausztria-Magyarországnak és meg
rövidítette Montenegrót, midőn Cattarót odaajándé
kozta Ausztriának. „Mi szerbek harcolunk és bízunk 
Istenben és a hősi szerencsében. Ha elbukunk, ez 
csak Oroszországon múlik, mely a mi bőrünket 
elalkud ja."

A Syrpsska Zaeztava azon panaszkodik, hogy a 
szláv jótékonysági egyesölet a szerbeket mindig be
csapta és az oroszok régen is, most is mindig a bol
gárokat segítették. Ignatieff „a szerbek jó szelleme*1 
árulta el Boszniát a bolgárok javára. S ezt nem a lap 
jrja, hanem pétervári levelezője, aki élesen megtá
madja a szláv jótékonysági egyesületet szerbfalásáért.

.Érdekes a vadorosz iránya Bratimsstvonak ki- 
fakadása. Moszkvai levelezője nyíltan megmondja, 
hogy midőn Bosznia Ausztria-Magvarországhoz ke
rült, Oroszország Besszarábiát elrabolta. A  bolgárok 
a szerbek rovására terjeszkednek Macedóniában s az 
oroszok teljesen megíeledkeznek arról, hogy van 
szerb nemzet is. Legérdekesebb ugyancsak a „tízrpszka 
Zasztava* -nak egy Pétervárról datált levele, melyben 
a szláv jótékonysági egylet által Oroszországban ne
velt szerb ifjakról a következüket írja: „Az a hely, 
ahol a deákokat nevelik, az erkölostelensóg, iszákos
sá# és örökös verekedések tanyája. Egy olyan szo
bában, mely három embernek is alig nyújt helyet, 
tiz-tizenkét személyt szorítanak össze, sülykoros be
tegek együtt kell, hogy lakjanak az egészségesekkel, 
60—60 ember egyéb szükségletei fedezésére naponta 
csak 5 rabéi 20 kopekot adnak. Gróf Ignatieffnek és a 
választmánynak agyán van tudomások e gyarló vi
szonyokról, de mitsem cselekszenek, ' hogy ezeken 
segítsenek. A gróf sokkal szívesebben arról mesélget 
a választmányi ülésekben, hogy mennyire ünnepelték 
Bn gáriában és a mellett körülményesen kilejti a 
Macedóniában használt ó-bolgár nyelvről való theóriáit.

E  hangulatváltozásokat már megszokhatta a 
politikai világ. Mindamellett egy kétségbevonhatatlan 
tény kerül ki belőlük, hogy Macedóniában a szerbek és 
bolgárok érdekei kiegyenlitheMlenek.

Chamberlain a  Fokföldön. Chamberlain 
inár célhoz ért, lent van Délafrikában, egymásra 
fogadja a küldöttségeket, s  ilyenkor egy kis pro- 
grammot is ad a jövőre nézve. A  durbani pol
gármester üdvözlőbe8zódére válaszolva kifejtette, 
hogy délafrikai utazásának az a főcélja, hogy 
olyan információkat szerezzen, amelyeket csak a 
helyszínén lehet sikeresen és teljesen megszerezni. 
Kijelentette, hogy a boeroknak az az ajánlata, 
hogy csapatot boosátanak rendelkezésére a szo- 
máliföldi hadjáratra, megelégedéssel tölti el. Az 
ajánlatot elfogadták. Ámde arra nem s’ ámít, hogy 
a háborn emléke már most eltörlődjvk. Végül 
annak a reménynek adott kifejezést, hogy u fi.de- 
.ráció nemsokára meg fog történni, de ez olyan do- 
Jog, amit siettetni nem szabad.

A k ció  V en ezu e la  ellen , JXoosevelt kibújt a 
választott birói tisztség alól s igy a Venezuela és 
a szövetségesek közti vitás ügy közös megegye
zéssel a hágai békebiróság döntésére bizatik. 
Vagyis sokkal hosszabb időre elhalasztatik, mintha 
Koosevelt döntött volna benne. A szövetsége
seknek azonban lesz eszük s a blokádot addig 
(bármeddig tartson is) nem fogják megszüntetni, 
bármennyire szeretné is ezt az Unió.

L o n d o n , deoember 27.
A Standard n venezuelai kérdésnek a hágai 

békebiróság elé való terjesztéséről a következőket 
mondja: Angliában ezt a hirt nem nagy lelkesedéssel 
fogják logadni mert eleve is meg vannak róla győ
ződve, hogy ennek célja csupán az ügy elhalasztása, 
még pedig esetleg hosszú időre. A nevezett lap löl- 
veti a kérdést, hogy milyen biztosítékuk van a hatal
masságoknak arra nézve, hogy a caracasi hatóságok 
a hágai békebiróság döntését inkább lógják figye
lemre méltatni, mint a józan ész szavát s a2t a re
ményt fejezi ki, hogy a három hatalmasság nem esz 
olyan rövidlátó, hogy a blokádot azonnal megszünteti.

A limes azt mondja: Sanáljuk, hogy Koosevelt 
elnök nem vállalta el a bék ebiró tisztét. Be szívesen 
hajlandók leszünk magunkat a hágai békebiróság 
döntésének alávetni. Bízunk benne, hogy a hatalmas
ságok a blokádot nem fogják addig megszüntetni, 
amíg meg nem győződnek róla, hogy Venezuela kész 
éppen olyan előzékenységet tanúsítani, amilyet a ha
talmasságok tanúsítanak iránta.

La Guayra, december 27.
Eddig két sóner betudásával húsz venezuelai 

hajót vettek el a hatalmasságok hadihajói. Ma Pamas 
svéd bárkának, amelyet Carditból jön és szenet visz 
az angol vasutak számára nem engedték meg. hogy 
a la guayrai kikötőbe beiusson, mert rakományát 
hadi csempészárunak tekintik. A hajót fe’szólitották. 
hogy másfelé menjeu. A kapitány a szállítmány át
vevőinek utasításait várja. A Inbune angol hadihajó 
parancsnoka felhatalmazta a németallöldi konzult, 
hogy a los roquesi németalföldi állampolgároknak- 
akiknek nincs eleségük és vizük, segítséget vigyen.

A romániai sildek . Úgy látszik, hogy mégis 
csak volt loganatja az Egyesült-Államok akciójának s 
annak megrovási kalandnatc. meljben az ujlordmayor 
részesítette Romániát a londoni román követ tüntető 
mellőzése által. A román szenátusban egy szenátor 
egy ssidó lakos honosítási kérvényének tárgyalása so
rán azt ajánlotta, hogy a törvényhozó-testület, tekin
tettel a zsidóknak a külföldön Románia ellen terjesz
tett rágalmaira, bizonyos ideig zsidónak ne adja meg 
a honosságot. Gradisteanu szenátor szembeszállt ezzel 
a fölfogással. Párét közoktatásügyi miniszter a kor
mány nevében azt mondotta, hogy nem szabad kü
lönbséget tenni az idegenek között A törvényeket 
mindenkivel szemben igazságosan és egyenlően kell alkal
mazni, Ami a Románia ellen teresztett rágalmakat

iileli, azokkal a miniszter nem a;;ar bővebben foglal
kozni. Az igazság ki fog derülni és el lógják ismerni, 
hogy Románia türelmes és jóindulatú mindenki iránt, 
még ellenségei iránt is. Be nem szabad a rágalma
zóknak ürügyet szolgáltatni. A szenátus végül meg
szavazta a honosítást.

vígan fütyöré8ztek benne. S a politikai ügyek 
■minduntalan a becsületügyek alakját öltötték ma
gukra. Ami alig is lehetett másképp. Ivánka Zsig- 
mond az egész országot tanuul hívta, súlyos vád
jait nemcsak Majthényi, hanem az egész hon ti 
közigazgatás ellen a logkegyetlenebb modorban 
emelte s tartotta fenn: — s ezzel szem len a 
megtámadottak épp igy végletekbe mentek az 
önvédelem terén is. Ivánkának az egész parlamenti 
ellenzék segített; de legfőképp az akkori mérsékelt 
ellenzék, melyhez maga Iván ka is tartozott. S Maj- 
thényinek segített a kormány, melynek Tisza Kálmán 
rvolt az elnöke, és segített a társadalmi téren a 
Nemzeti Kaszinó, melynek legelőkelőbb alakjai a 
kormány és a Majthényi pártján álltak. S nem
csak maga Majthényi, hanem mindazok, akik 
miatta szenvedtek sértéseket, biztosak lőhettek 
■arról, hogy lovagias ügyeikben a  Nemzeti Kaszinó 
legelőkelőbb alakjai vállalják védelmüket A sakk
táblán tehát a figurák és a hadállások sokkal in
kább kedveztek Majthénymek, mint Ivánkának; 
ellenben a Végzet, az Ivánka mellett á llott Es 
nem egyszer a bizonyos haláltól is megmentette.

M ost hogy az öreg Zsiga m eghalt a hír
lapok nekrológjai is fölemlítik, hogy óraláncán 
*gy golyót viselt, melyet egyik párbajában 
Majthényi lőtt rá, s mely Ivánkának egyik gomb
ján akadt meg. De ez a följegyzés, ebben az 
fiiakban, téves. Azt a golyót melyet az öreg Zsiga 
az óraláncán viselt, nem Majthónyitöl, hanem 
Luka Páltól kapta; a a golyó nem is a gombon 
akadt meg, hanem egészen más körülménynek 
köszönhette, hogy az öreg Zsiga óraláneára ke
rülhetett

Ebben a különös párbajban, mely 1886. ta
vaszán folyt le, nekem is részem volt S akkor

vettem át a segédkezést, mikor előttem már két 
pár segéd letette mandátumát, mert a Luka Pál 
segédeitől, báró Ücbtritz Zsigmondiéi s gróf 
Batthyány Elemértől nem tudta kieszközölni a 
súlyos föltételek enyhítését s mert enélkül eeyik 
sem akarta a felelősséget viselni. Luka Pálról 
tudva vnít, hogy egész Honiban a legjobb lövő. 
És pedig nemcsak cél lövő, hanem az úgynevezett 
„párbaj-pisztolyokkal1* is. Tény gyanánt neszélték, 
hogy Ipolyságon létezett Majthényin kívül egy 
másik „vasember4' is, amely céllövészeti gyakor
latoknál céltáblául szolgált. Egész délutáno
kon lövöldöztek ebbe a vasemberbe az öreg 
Zsiga vérig keseritott ellenfelei, — s valahány
szor a golyó koppant a vasomboren, min
dig az voit a rendes kiáltás: .Nesze neked, 
Ivánkái" Ezekben a gyakorlatokban leginkább 
kitűnt Luka Pál vármegyei aljegyző, aki .sohase 
hibázott* Az öreg Zsiga is tudta ezt; do azért 
es legkevésbé som akadályozta abban, hogy Luka 
Pálba is bele ne kössön. És pedig a legnagyobb 
vehemenciával. Sértése annyival nagyobb volt, 
mert följelentés alakjában tette. S mikor a Luka 
ügyében a közigazgatási választmány fegyelmi 
bírósága Luka Pált az ellőne emelt vádak alól 
fölmentette, — Ivánka Zsigmond a maga sértő 
vádjait még azután is fenntartotta. Ez okozta, hogy 
a Luka Pál segédei a legsúlyosabb feltételeket kö
vetelték s ezekből engedni nem akartak. Mert a  föl
mentő ítélet után a sértő részéről kizárnak látták a 
jóhiszeműséget Mikor az öreg Zsiga énhozzám 
fordult, hogy vállaljam el ügyét, már akkor a 
képviselők közt nem tudtam egy második társat 
kapni. Mindenki kosarat adott Do vélotlenül a 
képviselőház folyosóján láttam Hentaller Lajost 
aki az 1884—87-ki cikluson nem volt ugyan kép-

A z orosz külügym iniszter útja.

B u d a p es t, december 27.
Régóta nem burjánzott annyira a politikai 

találgatás, mint most, gróf Lamsdorff orosz külügy
miniszter utazása alkalmával. Nemcsak a hivatá
sos politikusok találgatnak és okoskoduak, de a 
diplomáciai véna mogbizsereg a szerkosztőségek- 
ben, a külföldi rovatokat vezető urakban Péter- 
vártól a Matapau-fokig s némelyik oly bizonyosan 
és oly részletesen tudja Lamsdorff utazásának a 
célját és programmját, hogy maga a külügymi
niszter sem különben.

Tudni semmit sem tudunk, csak gyanítunk. 
Egy kis türelem s minden ki fog világosodni és 
sok fantasztikus kombináció széjjel fog fosztani. 
Maga Lamsdorff még senkinek sem nyilatkozott, 
do azért nem lohetetlon, hogy a balkáni diploma
ták és lapok előre kiérzik a dolgot. Á szerbek 
rendkívüli tisztelettel fogadták a grófot, amibe 
sok motívum játszhatik közre. Az is, hogy Mace
dóniában vannak szorbek is. A bolgárok és ma
cedónok pedig meglehetős hűvös fogadtatásban 
részesítették, mert talán azt neszelik, hogy Mace
dóniára való terveiknek alaposan vége lesz.

Találgatások helyett közöljük a ieghang- 
adóbb orosz lapnak, a pétervári Fjrfomosrtinak a 
következő sorait:

Oróí Lamsdorff tárgyalásai általában talán ered- 
ménvre lógnak vezetni, de a részletekben nem egy 
csalódásra kelt elkészülve lennünk. Oroszországnak 
azonban nem szabad törődnie az egyzs Balkán-államok 
szűkkeblűén nemzeti és soviniszta ktííón érdekeivel. Orosz
országnak. ha szükséges, az eg-t es államok akarata ellené
ben is érvényesítenie kelt a magáét. A hatalmas Orosz
országnak kelt meghatároznia, hogy az egyes Balkán-álla
mok tgényzinzk hol a hatara.

Vagyis a san-steíanoi Nagy-Bulgária ideálját, 
amelyet maga Oroszország toromtett meg, maguk 
az orosz lapok rontják le.

Pétervár, december 27.
A Novoje Vremjánnk jelentik Szófiából dip

lomáciai körökből: Gróf Lamsdortt utazásának 
célja annak a konstatálásán kívül, hogy mi okozza 
Macedóoia lakosságának Bulgáriába való mene
külését, az, hogy a bolgár vezető körökben ki
jelentse, hogy az orosz kormány Macedóniában 
békét akar s árért a maeedon-bizoltság kihívd tevé
kenységét LSrbkorszáqgal szemben, amelynek )oga van 
országában a lázadárokat elnyomni, nagyon helytelen
nek és Bulgáriára nézve veszedelmesnek tartsa.

■ ■ u n ------- ------ r-------- ii-TT---------- ‘
viselő, do lovagias ügyekben annál sneidigabb 
tekintély, s ö természetesen nem adott, kosarat. 
Együtt mentünk tehát tárgyalni a gróf Batthyány 
Elemér múzeum-utcai lakására, s u tárgyalás érá
kig húzódott. A mi álláspontunknak az volt a 
sarkpontja, hogy oz a bíróság, mely Luka Pált 
fölmentette, nem királyi, hanem közigazgatási 
bíróság volt, s mely igy a függetlenség garan
ciáival nem rendelkezhetett. Ivánkatehát, ha ennek 
Ítélete után is fenntartotta vádjait, azért rosszhisze
műséget nem követett el s igy a feltételek eny
hítése, tekintettel a felek közti korkulönbségre 
és az arányban nem álló lövési ügyességre, 
joggal kérhető. Ezek az érvek nem maradtak 
hatástalanok s elértük az előbbi szigorú feltételek 
enyhítését. Am a feltételek igy is elég súlyosak 
maradtak : két golyóváltás harminc lépésről, öt-öt 
lépés avanszszal, simacsövű, uj pisztolyokkal. 
Célzási idő harminc másodperc. A párbaj szín
helyéül a régi lóversenytéri erdő volt megjelölve 
s találkozási helyül az úgynevezett „sintér-ház“. 
Orvosul dr. Lisznyay Élőmért választottuk; mórt 
dr. Farkas Lacit a Luka Pál segédei már lefog
lalták. ügy egyeztünk meg, hogy a mondott idflro 
Hentaller viszi az orvost és én az öreg Zsigát, 
akit már akkor csak két év választott el a 
hetven évtől.

A mondott időben pontosan indultunk, csak
hogy téves irányban. A régi lóversenytéri ordőről 
lévén szó, azt hittem, most is a SorokBári-utoán 
kell végigmenni. 8  csak mikor kiértünk, vettem 
észre, hogy eltévedtünk. Bolyongásaink közt a 
találkozásra kitűzött idő már elmúlt s az öreg 
Zsiga, arra a gondolatra, hogy késedelmét tán 
fálrcmagyarázhatják, rettentő izgatott le t t  Az vol
tam magam is. Kiszálltam a bérkocsiból, hogy az
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felülmúlhatatlan h á z l s z e r  mindama g y o m o r b a j o k n á l ,  melyekből a 
rosss emésztő* és székrekedés szokott keletkezni. A gyógyszertárakban 
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Szófia, deoember 27.
Azon az ebéden, amelyet u  orozz ügyvivöaóg 

tegnap gróf Lanudorff tiszteletére adott, jelen volt  
Terdinind fejedelem, további Amztria-Uagyanxaég 
és Szerbia diplomioiai képviselői 4e valamennyi párt
vezér. A z utóbbiak éz gróf Lamsdorff között ez alka
lommal nem folyt politikai beszélgetés.

képviselője, minden szerbnek és őszinte haza- 1 
finak örvendeni kell minden jó felett, ami- | 
ben neki része van, mert uralkodónk javában 
és boldogságában rejlik az egész szerb nép 
boldogsága is. Ismerjük, a király határtalan 
szeretetét népe iránt és így a szerbek nyu
godtan tekinthetnek jövőjük elé.

— In g er  Szolim án g yarm ato iitA sa . IDL,er 
Szolimán az igazságáért küzd. A magyar sajtó
hoz nemregiben lölhivást intézett, hogy vállal
kozzanak újságírók és kisérjék el őt ó'romaftbtt, 
igy akarja bebizonyítani expedíciójának reális 
alapját. A messzi útra azonban nem akadt vál
lalkozó. Most levelet irt nekünk Inger Szolimán, 
amelyben gyarmatosításának komolyságát és hasz
nát adatokkal bizonyítja, egyben megjelöli a siker 
akadályainak az elhárítását is.

1898-b an  öO.ÜOO lnunkot kaptam  — írja Inger  
S zo lim á n  a  lev e lé b e n  —  eb b ő l n e g y v e n  embert 
tetőtő l ta lp ig  íelru h áztam , h ó n a p o k ig  fizettem  őket 
■ m in d eg y ik n ek  2 0 0  Jorintot adtam , h o g v  ad ósság  
n é lk ü l u tazh assan ak  e l. B u d a p esti m egb ízottam nak  
500 0  iran k ot adtam , em b ereim  szám ára  6  hónapra  
vittem  m agam m al e le s é g e t  s  e lu ta zá so m k o r  m ég  
v o lt  10 .000 fran kom . V á lla lk o zá so m a t a k k o r  ka
la n d o s  s  in b en  tüntették  fe l. P e d ig  a  m agyar  
term ék ek  k iv ite iérő  v o lt  s z ó .  J e le n  h e ly ze tb en  e 
n a g y  óéit s ik erre  e g y e d ü l a z  se g íth e ti, ha a 
m a g y a r  k orm án y  va la m ik ép p en  tudtára adja az 
a n g o l korm án yn ak , h o g y  a s  én  expedícióm a 
magyar kormány Indiával és támogatásával indult, 
cé lja  p e d ig  e g y e d ü l a  M a g y a ro rszá g  é s  Szórna i 
k ö zt lé tes íten d ő  k e r e sa e d e im i ö s sz e k ö tte té s  volt. 
1898-b au  e g y  e lő r e  n em  látott v á lsá g o s  a lka
lom m al ezt a  tén y t a  m a g y a r  k o rm á n y  nem  
akarta k on sta tá ln i 1 H o g v  m iért n em , a z t nem  
tu aom . T alán  m ás oél;a i v o lta k  a  k orm án y
n ak  ez  ex p e d íc ió v a l ? A  k o rm á n y n a k  ez  az 
érth etetlen  á llásp on tja  arra v e z ete tt  aztán , h ogy  
a z  an got k orm án y  m a is  azt h is z i  h o g y  az 
e x p ed io ió t az  a n g o i H atalom nak A fr ik á b a n  va  ó 
m eg tö rése  v é g e tt  s zerv ez tem . A z  a n g o . korm ány zó 
k ije len tette  e lőttem , h o g y  a  m a g y a r  k orm án y  nyi
la tk ozata  után h ajlan d ó m in d en b en  tám o g a tn i. A 
je le n le g i  k orm án y  hel.yrenozhatná a z  a k a o n  k or
m án y m u lasztását s  a  m a g y a r  k iv ite l szám ára  
s z é le s  p ia c  n y íln é k . H a a z  én  ig a zsá g o m  kiderül, 
M a g y a ro rszá g  k iv itető  g y a r a p sz ik . E s  a z  ig a zsá 
gom at jo g g a l k íván om , m a g v a r  em b er  v a g y o k  
e z ze l tartozik  n ek em  a z  é n  h azám .

Eaetr Solxmaa th» Jnger Ábdallah.
—  J u b ile u m . M a ü n n ep elte  a  sz ék esfő v á r o s i

h á zin y o m d a  sz em é ly z e te  kóberung K aroly  kőnyom-* 
dal m ű v eze tő  25  é* e e  a zo lg á ia ti ju b ileu m át. A z  ünne
peltet Jana n̂xk N án d or  k ö n y v n y o m d á i ig a zg a tó  üd
v ö z ö lte  s z é p  b eszéd b en  s  a ztán  d ísz e se n  kiállított 
em  ék ia p o t e s  ér ték es  em lék tá rg y a t ad ott át neki 
l \ r  inger K áro ly  m ű v eze tő .

—- K o ro d l B u t i  d o lg a ir ó l .  A  S zá szrég en b en  
m eg je len ő  ifm ovw éJgy Sxmay O u szta v  e g y  n y ila tk o za 
tát k ö z li korodi L u tz  s z á sz  k é p v is e lő  le lö k  A  nyilat
k ozatra  K o ro d in a k  a z  az  á llítá sa  adott o k o t, m ely  
szer in t d u n a y n  e g y  rajta e se tt  sé r té sé r t  ú g y  v ett volna  
e lég téte lt, h o g y  a z t megbotozta, tíim ay  erre nézve  
előad ja , h o g y  e g y  k á v é h á z i m u la to zá s a lkalm ával 
K orod i k ih ív ó  v ise lk e d é sé t  t iz e n n é g y  k ü lö n b ö ző k ép 
pen e lh e ly e z ett  p o fo n n a l h on orálta , a n é lk ü l h o g y

Szófia, deoember 27.
Gróf leander# fellépése a bolgár fővárosban 

tartózkodó ás bűvös volt. A kormánypárti Feeserse 
í*Mta a közhangulatot így jellemzi:

Az ener külügymmietter áUiUlag olajdgat 
hoeott nekünk, de a macedónok ae olajat ki- 
vdnjik meg. Danoff miniszterelnök Lambsdorff 
megérkezésekor állítólag azt mondta tréfál
kozna: Lambsdorff aeirt jön hoeeink, hogy 
met/hunea fülünket. Mindebből látható, hogy nem 
állhat meg az a nézet, hogy az orosz kül
ügyminiszter szófiai és belgrádi utazása mintegy 
szentesítése a macedón aspirációknak és ha 
Szófiában ilyen reményeket tápláltak, ezek
ből most már kiábrándnltak. Egyelőre Lams
dorff utazásáról nincs autentikus értesülés.
A legtermészetesebb feltevés az, hogy az 
orosz Külügyminiszter célja a macedónok sor
sán javítani, a nélkül, hogy a reformok a 
török birodalomban rázkodtatásokat idéznének 
eló és a nélkül, hogy o macedón-kérdés ürügyül 
hasenáttatnék fel territoriálm igények érvényrsi- 
téeére. Hogy a macedón-kérdés ilyen megol
dása nem kelt lelkesedést mindenütt a Bal
kánon, az természetes, de éppen a szófiai 
hangulatot bemutató tudósításokból lehet kö
vetkeztetni, hogy ez a Lamsdorff utazá
sáról alkotott felfogás nem esik messze a 
valóságtól.

S z ó fia  d ecem b er 27.
G ró f Lanudorff o ro sz  k ü lü g y m in isz te r  Daneo 

m in isz tere  n ő k n él v o lt  re g g e lin , m e ly n é l n em  m on 
dottak  f e lk ö s z ö n tó k e t  E zu tán  a  eeobranjeba m en t, ahol 
az. é tk ezóterem b en  a  kam ara é s  a  b o lg á r  n ép  javáért  
ürítette p o h a r á t  A zu tán  m eg n ézte  a  m úzeu m ot. E ste
7  órakor o macedónok gréj Lanudorg tieetelctére tdkigáe- 
menetet rendestok; a  palota  k ü lső  u d varára von u lla k  
a h o l N a n m o v  szerk esz tő  g r ó f  L am stlorü h oz , ak i e g y e 
d ü l jelen t m eg  aa  e rk é ly en , b eeaéd et in téseit, m ely 
b en  a  sx en v eo ó  zaneedonok n e v é b e n  k ö szö n eté t m on
dott az  o ro sz  cárnak  é s  següeégit kérte . G róf Lanudorff 
azt válaszo lta , h o g y  zz iv b ó l k ö szö n eté t m ond. A  tün
teté s  te ljes  ren d b en  lo ly t  le .

Belgrád. deoember 27.
A  Süega, a kormány közlönye, a lap élén a kö

vetkező kommünikét közli:
Boldogok vagyunk, hogy gróf Lamsdoríf 

látogatásában újabb tanujelét láthatjuk annak 
a figyelemnek és szimpátiáknak, amelylyel
6 császári felsége Miklós orosz cár szeretett 
királyunk és háza iránt viseltetik. Minthogy 
a király ő felsége drága basánk fennkölt

H Í R E K

B u d a p e s t  deoem b er 27.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . D e c e m b e r  3 1 -én  uj 

e lő f iz e té s  n y ílik  a  B u d a p e s ti  N a p ló r a . K érjü k  a zo 

k at a  t is z t e l t  o lv a só in k a t , a k ik n ek  a z  e lő f iz e té se  

e z e n  a  n a p o n  lejár, m é ltó z ta sa a n a k  a  m egu iit& sról 
id e jek o rá n  g o n d o s k o d n i, n o g y  a la p o t  a k a d á ly ta la 

n u l k ü ld h eaaü k  to v á b b .
—  L a p u n k  le g k ö z e le b b i  s z á m a  h é t fő n  d é l 

e lő t t  J e le n ik  m eg .
— A k ir á ly  f ld v ö z lé e e . A  k irá ly n a k  szá n t ú jév i 

f id r ő s le te z e t  g r ó . Jppoayt L ajos m a g y a ro rsza g i udvar-  
n a g y  é s  Ápponyxné g r ó ín é  azü ietett Sckar-lhoss M argit 
g r ó iu ő  p a lo 'a h ö lg y  d eoem b er 31-én , szerdán  esti 
8 — 10 óra k özött, n em  p e d ig , am int e g y e s  lapok  
té v e se n  kö; ö lték , d élelő tti Ő— 10 óra k ö z ö lt  v e sz ik  át 
a b u d ap esti k ir á ly i várban. F ő i;á ra t a  ie ls ő  n é g y 
sz ö g n é l.

—  O rv o s i k o n g r e s s z u s  K a ir ó b a n  A  k ed  iv e  e
h ó  19-én  ü n n ep é  y e s e n  m eg n y ito tta  a  A’uirőban  
ö ss z e g y ű lt  n em zetk ö z i o rv o si k o n g resszu st, m ely n ek  
846 e g y ip to m i s  28 0  k iil ö ld i tagja  v a u . A  k ed ive  
b eszéd ére  a z  eg y ip to m i o r v o so k  d o y en je . Abbate 
p a sa  tele lt. A  tu la jd on k ép p en i m eg n y itó  b eszéd et  
a  N ém eto rszá g b a n  n ev e lk ed ett  dr. Ibrahim p a sa  tar
totta arabul, m it e g v  to lm ács lran ciára  1 ordított, azután  
p e d ig  hothnagd tanar b eszé lt  a  b écsi e g y e le m  k ép 
v ise le té b e n  k ile je zé t ad va  annak a  k ü lö n ö s  benyom ás*  
n ak. m ely e t az kelt, h o g y  o ly  o r szá g b a n  g y ű lte k  m ost 
ö ssz e  a  tu d om án y em b erei, m e y n e k  e z er é v e s  orv o si  
tud om án ya  v o lt  m ár az  kor, m ik o r  E u róp áb an  a z  em 
ber a l ig  k ü lö n b ö zö tt va lam it a  v ad á lla ttó l A k o n g r e sz -  
■zuson  M agya ro rszá g o t dr. hoór k o lo zsv á r i eg y e tem i  
tanár k é p v is e l t

—  Ő rt e z  d iá k k ia a ss z o n y o k . A z  o ro sz  d íá k k ie-  
a sszo n y o k , ak ik  év tized ek  óta b u z g ó  h arcosa i O rosz
o r sz á g  le lsza b a d itá sá n a k , a  n ap ok b an  m eg in t s z o k a t 
lan b á torságu k n ak  adták  tanujelét. A  k isa ssz o n y o k  
h a n g v e r se n y t  ren d eztek  a  n em esi k a sz in ó  d íszterm é
b en  s  a h a n g v e r se n y  v é g e z té v e l  a  ü atm á eev -h im -  
n u szt é n ek e lték , t ía lm á se v  v o lt  tu d n iillik  az  a  diák, 
ak i Ö ipjágin  b e lü g v in im szter t le lő tte . A  ren d ő rség  be
avatk ozott a  d o io g ö a , am  re a  d iá a k isa ssz o n y o k  a v v a l  
te le ltek , h o g y  a cár sz em é ly é t  sértő  n óták at k ezd iek  
én ek e ln i. A z  én ek lő  leá n y o k  k ö zü l so k a t letartóztatott 
a  ren d ő rség .

erdőt végigfussam, és Zsigát megkértem, hogy 
várjon be, míg visszatérek. Egy negyedórái futás 
után végre rátaláltam a sintér-hái mögött várakozó 
társaságra, — s a futástól libegve, kértem bocsá
natot a késedelemért, elmondva annak okát

Gróf Batthyány Elemér és báró Üohtríts 
rendkívül előzékenyek voltak és semmi kifogást 
rém tettek. Mikorra azonban visszafutottam oda, 
ahol az öreg Zsigát elhagytam, már akkor öt nem 
találtam ott Izgatottságában nem tudott egy hely
ben maradni s kocsijával a vasúti töltés mellett 
haladt abba az irányba, amelyben én futottam. 
Most újra vissza kellett szaladnom, s  mire a hely 
színére érkeztem, már az öreg Zsigát is ott talál
tam. így a párbaj azonnal kezdetét vehette.

Az alatt az idő alatt ugyanis, míg én az 
öreg Zsigáért visszafutottam, az ellenfél segédei 
azt sz ajánlatot tették Hentallernek, hogy idő- 
nyerés céljából töltse mag azonnal a pisztolyokat. 
Hentaller lieleogyezett és markában (mert gyuszú 
nem volt) a rendes „párbajmérték** szerint mérte 
ki a puskaport; — amire azonban báró Üohtríts 
megjegyzést tett s a rendes mérték betartását 
óhajtotta. Ebhez teljes joga lévén, Hentaller en
gedett is és amilyen bőkezű akart lenni előbb, 
olyan takarékos lett később a puskaporral. S mind
ezeknek a körülményeknek összejátszása men
tette meg az öreg Zsigát a bizonyos haláltól.

Mielőtt felálltak, újra szivére kötöttem Zsiga 
báetinak, hogy ne lőjjön addig, míg ellenfele 
nem lőtt. Rövidlátó lévén, a lövésben sem gya
korolt, ne adja ki kezéből az egyetlen esélyt, 
melylyol biztosan lövö ellenfelét, ha esak némileg 
is, feszélyezheti. De az ilyen tanácsot könnyebb 
adni, mint olyan kritikus helyzetbeu, amilyen as 
öreg Zsigáé volt, megtartsuk ö  nemcsak sejtette, 
hanem szinte bizonyosan tudta, hogy ellenfelének

golyója el iogjs találni. Ea soha még embert 
nem láttam, aki oly kihívó bátorsággal nézett 
volna a halál szemébe, mint ezt a hetven év 
küszöbén álló aggastyánt, midőn helyét elfog
lalva, balkezével messze dobta fejéröl cilinder- 
kalapját a fódetlen töve), állt szembe vesze
delmes ellenfelével. Báró Üohtrítz vezette a pár
bajt s én számláltam hangosan a másodperceket. 
Az adott jelre Laka, mint a macska öt lépést 
futott előre s a karriernél óéiba vette az öreg 
Zsigát, aki nem mozdult helyéről. A tizedik má
sodpercnél Ivánka pisztolya elsült (szokatlanul 
gyönge detonációval) a erre Laza Pál, láthatólag 
nagyobb biztossággal újra, eélzott ■ nehány má
sodpere múlva 0 la lőtt Amint Laka lövése el
dördült, Zsiga báosj megrázkódott a igy szólt: 
„találva vagyok.** Eu éa Lissnyay rögtön melléje 
ugrottunk a úgyszintén Farkas Laci ia. Az öreg- 
ur jól kifejlett embonpointjének ama pontjára mata
tott, ahol a golyó ütését érezte; a én karjánál lógva 
támogattam, míg az orvosok feloldták ruháit. A 
has alsó részén ott volt a golyó helye, a tal- 
léruyi vörös pont, — de sebholy és a golyó nyí
lása nem volt sehol. Gomb, melyen a goiyó meg
akadhatott volna, szintén nem volt a vörös pont 
kötelében. Hol van tehát a golyó, ba a testbe 
bele nem ment 7 Kerestük a nadrágon kívül, — 
de nem találták. Aztán a nadrágon belül keres
tük s mialatt a nadrágot rázták, a golyó egy
szerre oaak kipottyant a földre. Fölvettem és a 
saebembe tettem.

Most a vita a fölött indult meg, hogy foly
tatni kell-e vagy lehet-e a párbajt Ez a vita 
azonban nem sokáig tartott. Mi kotten Hentallerrel 
konstatáltak, hogy a golyó talált, az eredmény tehát 
megvan. Lisznyay pedig konstatálta, hogy a 
párbajt a nélkül sem lehetne folytatni, mert a

golyó okoxta konfúzió oly erős, hogy Ivánka, aki 
még •  saiát lábán állt agyon, de oaak támo
gatás mellott — néhány másodpere múlva még 
erre ia képtelen lesz. S ngy is történt Zsiga bácsi, 
akármennyire tartotta is magát, szédülni kezdett; 
s mig felsÖKabátjuiukat loteritve, a földre le.tet
tük, azalatt a párbalt mindannyian befejezettnek 
nyilvánítottuk s aláírtuk a jegyzőkönyveket. Az 
elleniéi és segédei eltávoztak. Egy félóra múlva 
aztán Zsiga báoait, aki nagyon el volt gyengülve, 
mi is kocsiba emelhettük.

Zsiga b 'Oei borz-utoai lakásán ezalatt fiai, 
Oszkár és László, és ócsese, báró Kaas Ivor izga
tottan vártak a párbaj lefolyását Nem tudva sem
mit az eltévedésről, borzasztó hosszúnak érezték 
az időt — z balsejtelmekkel voltak tele. Mikor 
megérkeztünk, hajadon fővel rohantak az utcára 
s inkább szenünkkel mint ajkukkal kérdeztek. En, 
mielőtt szóltam volna, kivettem zsebemből a go
lyót s felmutattam. Bent a szobában, mialatt sz 
öreg Zsigát ágyba fektettük, kitört az erőszakosan 
elfojtott indulat, Kaas Ivor tombolt, Ivánka László 
könnyekig el volt érzósenyodve s Oszkár, aki leg
jobban tudott uralkodni magán, sápadt volt, mint 
a fal. 8  ennek a nagy leiindulásnak nemcsak az 
adott helyzetben volt a magyarázata, hanem ab
ban ia, hogy az öreg Zsiga a leghatározottabban 
tiltotta ol fiait attól, hogy az 6 ügyeiben magukat 
exponálják, vagy helyette verekedjenek.

Ez annak a golyónak a története, melyet Zsiga 
bácsi ez után az eset után még tizenhat évig viselt 
az óraláuonn. — Azt a golyót pedig, mely állító
lag a gombjáról pattant el, szintén nem Majtbényi 
lőtte, hanem Mühlfold, a budapesti orosz konzul, 
kivel a Nemzeti Kaszinóban tűzött össze es 
tulajdonképpen ez a golyó som a gombon 
pattant el, hanem a nadrág hátulsó csalt-

Arcbőr és kezek Ápolására f t p ó m  A& I tó?elT 1  lfO T "- Hozzávaló szappan S O  f i l l é r .  Teljesen ártalmatlan I
n e  használjon mást, mint a * Ul llllld,av l v lllv la  Kapható: Schubert Arnold "F7 Í X * U í r’ ' Budapest, VII. Csengery-és Dob-usarok.
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y /w o d i ez ér t  rajta b á rm ily en  e lég té te lt  Tett v o ln a . A
nyila tk ozat leg é r d e k e se b b  r é sz e  k ü lö n b e n  az , am ely 
b en  S im a y  elő a d ja , h o g y  K orod i s o k sz o r  m ily  m eg
v e té sse l b eszé lt  a  saját s z á sz  tes tv ére i é s  v á ’asztő i  
fe lő l i s ,  a k ik n ek  n em  tudta m eg b o csá ta n i azt, h o g y  
m agyar  o se léd e t tartanak é s  m ár k isk o ro k b a n  e lsa 
játítják a  m a g y a r  n y e lv ek

— Grazit tábornok özvegyének halála. Washing
tonból j e le n t ik , h o g y  Orant táb orn ok , az  E g y e sü lt-  
Á llam ok  v o lt  e ln ö k é n e k  ö z v e g y e  7 6  é v e s  k orában  
m e g h a lt  F é r je  m ellé , a  H u d so n  fo ly ó  m ellett em elt  
m auzóleum ban, N e w -Y o r k  k ö z e lé b e n  h e ly ez ik  örök  
n yu g a lo m ra . M rs J ú lia  G rant Lénk b író  leá n y a  v o lt  
Missouri v á rosáb an . R ieh ard  testv ére  isk o lap ajtása  
v o lt a  fiatal G rantnak . í g y  J ú lia  m ár gy erm ek k o rá 
b an  m eg ism erk ed ett  lee n d ő  fér jév e l. S zerették  e g y 
m ást m ár g y e r m e k k o r o k tó l fo g v a , de J ú lia  sz ü le i  
'hallani s e m  ak artak  ró la , h o g y  le á n y o k  a  v a g y o n ta 
lan , sem m i em b ern ek  n e je  leg y  en . M ik or a zon b an  *  
fiatal G rant e g y s z e r  m eg m en tette  barátjának , R ich árd -  
n ak  életét, a  s z ü lő k  h á lá b ó l od aad ták  le á n y u k a t  M rs 
G rant fér jév e l, a k i h o s s z ú  id ő n  k eresz tü l s z e g é n y s é g 
b e n  é lt  m in t ism eretlen  s z e m é ly isé g , s o k  szo m o rú  n a
p o t  é l t  B e  a zért k é ső b b , m int a  F e h é r  H áz úrnője, 
(derek asan  m eg fe le lt  k ö te le s sé g e in e k . F é r je  h alá la  után  
m egírta  an n a k  életrajzát s  c sa k  n em rég ib en  fejezett  

[be ism ét e g y  m ánk át ié r jé r ő t

, — A  kassal népkönyvtár m egnyitása. K&rá-
íc so n y  m ásod n ap ján  d é lelő tt 11 ó ra k o r  tartották m eg  
a  vá ro sh á za  k ö z g y ű lé s i  term éb en  a  n ép k ö n y v tá r  m eg 
n y itó -ü n n ep é ly é t. A  K a zin o z y -k ő r  v e z e tő s é g e  által 
irán yított, n a g y  fo n to ssá g ú  k u ltu rá lis  in tézm én y  m eg 
h o n o sítá sa  m ár h ó n a p o k k a l ez e lő tt  fog la lk ozta tta  a  
k ö z ö n sé g e k  A  n ő p k ö n y v ió r  lé te s íté sé n e k  alapjául 
s z o lg á l az  a z  ö s s z e g ,  a m tlv e t  a  m ú zeu m ok  é s  a  k ö n y v 
tárak o r sz á g o s  ta n á csa  m ég  e z  é v  d erek án  b ocsátott  
a  K a zin o zy -k ő r  r e n d e lk ezésére . M a m ár e z en  in téz
m én y  m eg le h e tő s  s z é p  k ö n y v tá r  fö lö tt re n d e lk ez ik  é s  
d ecem b er  2 8 - ik á n  á t i s  adják  a  forga lom n ak . A  m eg 
n y itó -ü n n ep ély e n  ú g y  a  m u n k á so sztá ly b ó l, m in t a  
társadalom  e lő k elő b b  o sz tá ly á h o z  ta rto zó k  k ö z ü l is  
többen  vettek  rész t. A z  ü n n ep i m eg n y itó -b esz é d e t  dr. 
Horváth B a lá z s  fő g im n áziu m i ig a zg a tó , m in t a  n ép 
k ö n y v tá r  h e ly i  f e lü g y e lő sé g é n e k  e ln ö k e  tartotta. U tána  
Kovács Z sig m o n d , a  K a z in c z v -k ö r  titkára s  a  n ép 
k ö n y v tá r  k e z e lő je  tartott le io lv a sá s t  a n ép k ö n y v tá ra k  
feladata  é s  m ű k ö d és i k öre c ím en .

—  A z  e le k tr o m o s  g y o r s p o s ta .  G ró f P o o io e lli  
o la sz  m érn ö k n ek  a  ta lá lm án yát, a z  e lek tro m o s  postá t  
c s a k u g y a n  a z  a n g o lo k  v a ló sítjá k  m eg . A z  a  r é sz v é n y -  
társa sá g , a m ely rő l m ár m eg e m lé k e z tü n k , c sa k u g y a n  
m egalak u lt h arm ad fél m illió v a l, s  a  r é sz v é n y e k e t  állí
tó la g  ö tsz ö r ö se n  j e g y e z té k . A z  e ls ő  v o n a la t L o n d o n  
ó s  B irm igh am  k ö zö tt  lép te tik  é le tb e .

—  K e z d ő  ü g y v é d e k  s e g í t é s e .  A  b u d a p esti k i
rá ly i Ítélőtáb la  a la p ítv á n y i b iz o ttsá g a  a  fe lü g y e le te  éa 
r e n d e lk ez é se  alatt á lló  J e sz e n á k  J á n o s -fó le  a la p ítv á n y  
jöved elm éb ől k é t róm ai k a th o lik u s é s  k é t  á g o sta i  
e v a n g é lik u s , v a g y  h a  ez  u tób b iak  k e llő  szá m b a n  nem  
.je len tk ezn én ek , e v . r é t  v a llá su  é s  s z e g é n y  s o r s a  k ezd ő  
ü g y v é d n e k , a k ik  B u d a p esten  g y a k o r o la to t fo ly ta tn ak , 
s e g íté sé t  határozta  e t  A  s e g é ly ö s s z e g  1908. ja n u á r  
1-tő l szá m íto tt 3  év re  v a ló  a d o m á n y o zá ssa l 4 —400

ján; és pedig oly komikusán, hogy a nadrá
got a kezével kotlett megfognia, hogy menten le 
ne essék. A  Majthónyivel vívott pisztolypárbajá
ban nemo6ak Ivánka, hanem Majthényi is hibá
zott. Szóval, az öreg Zsigának példátlan szeren
cséje volt a párbajaiban; és pedig nemcsak akkor, 
ha nem találták, hanem akkor is, ha élt alátták. 
S ngy látszik, ezt ellenfelei is belátták. Mert a 

Luka-oset után az öregurnak több párbaja nem volt
De annak a hosszú és sokszor ádáz harc

nak, mely még akkor sem ért véget, mikor Tisza 
Kálmán bukása után Majthényi is otthagyta a főis- 
páni széket, — nemcsak ilyen komor oldalai voltak, 
hanem nagy szerepet vitt abban a humor vidám 
.hatalma is. És senki ezeket jobban élvezni és 
zamatosabban jellemezni nem tudta, mint flo- 
rdnariy Nándor és Szilágyi Dezső. Mikor még 
[mindketten az ellenzéken voltak, az örog Zsiga 
■őket vitto le először is Hontvármegyúbe. mikor 
La szabadságharc zászlait“ kitűzte. S felejthetetlen 
jelenet volt, mikor a szobbi állomáson, egy esős 
;6szi napon, egy muzsikáló cigánybanda és vagy 
125 éljenző polgár élén, a Rákóczi-induló hangjai 
mellett fogadta őket. Zsiga bácsi kalapját ogy 
délrőfös vörös toll diszitotto, és ő maga egy nagy skót 
plaidbe volt belecsavarva. A  bécsi gyorsvonat 
'Közönsége mind az ablakokhoz futott, mert nem 
tudta megérteni: mi történik? S csak akkor sej

te tte  a holvzetet, mikor Szilágyit és Horánszkyt 
látta kiszállni, kiket Zsiga bácsi lelkesült gesztu
sok közt igy  üdvözölt: „Isten hozott benneteket, 
hazám felszabadítói 1*

Bámulat és a legvidámabb Anekdoták for
rása lett az is, amikor Zsiga bácsi felfedezto és 
iképviselőjelöltnek megfogta Jalcdbffy Istvánt, — 
akivel tényleg győzött is az 1887-iki választáson 
és kérésziül tudta vinni üontmogyébe az ellenzék 
benyomulását még a Majthényi főispánsága alatt. 

,8  a sorsnak igazán szatírája, hogy ő, aki a hata
lommal szemben, a régi választási rendszer leg- 
bratAlaabb eszközeinek korszakában, győzelemre

k oron ára r o g .  A  b izo ttsá g  fe lh ív ja  a  p á ly á zn i k ív á n ó 
k at, h o g y  ok m á n y o k k a l k e llő k ép p  felszere lt k érv én y e i
k et 1908. feb ru ár 2 0 - ig  n y ú jtsá k  b e  a bud apesti rir. 
íté lő táb la  e ln ö k i iktatóh ivatalában .

—  A a sz o n y u r a lo m . A m in ek  eléréséért a  m ü v eit  
n y u g a to n  a  n ő k  k ü z d e n e k , a  férfiakkal v a ló  e g y e n -  
jo g o sitá st  e g y  o r o sz  fa in n ak  a z  a sszo n y n ép e  a la p o sa n  
m egk apta . A  fain  a  r ib in sk i k erü letb en  v a n , a  n e v e  
N ico la 8 k o ie . É s  e n n e k  a  fa lu n ak  az a sszo n y n ép e  nem  
i s  k ü zd ött a z  uralom ért, e g y sz e r ű e n  a  k örü lm én y ek  
n y o m á sa  alatt ju to tt h o zzá . A  fa la  férfin ép e u g y a n is ,  
a  po lgárm estertő l k e z d v e , l e  e g é sz e n  az  u to lsó  k ö z 
sé g ta n á c so s ig , ü z leti ü g y e k b e n  töb b n yire tá v o l, P é ter -  
váron  é s  M o szk v á b a n  já r , e n n e k  k övetk eztéb en  a  k e 
rü leti h a tó sá g  r e n d e le té in ek  a  végreh ajtását a s  a sz -  
szo n y o k ra  b ízta  a  k ö z sé g ta n á c s . E a n em rég ib en , m i
k o r  a  le lső b b  h a tó sá g  kőrútjáb an  a  fa lub a ért é s  
v izsg á la to t tartott, m in d en t a  leg n a g y o b b  ren d b en  
ta lá lt é s  leg fő b b  m e g e lé g e d é sé t  fejezte  k i a z  a sszo n y -  
uralom  ir á n t

—  I n g y e n -k e n y é r .  A  P odm anicxky-u toai k e n y é r -  
o sz tó -in tézm ó n y  ja v á ra  ú jab b an  a  k ö v etk ező  ad om á
n y o k  é r k e z te k : A lsó sp a rti ICO k oron a, Z w ack  M ik sa  
30 k o ro n a , P ic k  R en ée  10  korona, H ofm ann M . é s  
társa  6  k oron a, F a ltég lá t árusító  r. U 25  k oron a , T raut-  
m ann O ttó g y íiité s e  4 .80  k o ro n a . A  k en y éro sztó -b o lf-  
b a n  d eoem b er 2 ö -ó n  6 600  a d a g  k en yeret o szto ttak  k i. 
D eoem b er  2 3 -á n  p e d ig  a  k ö v e tk e ző  ad om án yok  érk ez
tek  : C on cord ia  g ő zm a lo m  2  z sá k  lisz t, B a lo g  L ázár  
6  k en y ér , B e o z ig  B é la  g y ű jté s e  33  koron a , G alizen -  
te in  H . 2 0  k o ro n a , H oep n er  Á rm in  16 k o ro n a  J á lic s  
R . é s  társa  2 6  k oron a . D eoem b er  26-án  6012 a d a g  
k en y e r e t o szto ttak  k i.

— L y n o h  k é p v is e lő  á rn lá a l p ő re . Londonból 
je le n tik , h o g y  Lynch ir  k é p v ise lő  hazaárn lási b fln -  
p öréb en , a k i tn d v a le v ő le g  a  b o ero k  sora ib an  k ü zd ött, 
m ár b e fejez ték  a  v iz sg á la to t é s  a  v ég tá rg y a lá st  január  
h ó  m á so d ik  fe léb en  fo g já k  m egtartan i. É rd ek es k ö rü l
m én y , h o g y  a  hazaáru lásra  n é z v e  A n gliáb an  m ég  
érv én y b en  v a n  az  1 8 5 2 -ik i tö rv é n y , a m ely ik  erre  a  
b ű n re h a lá lo s  íté lete t szab . A z  em lített tö rv én y  szer in t  
a  h azaáru ló  k iv é g z é sé n e k  ig y  k e ll  m eg tö r tén n ie :  a  
d e lik v e n s  e g y  n y ílt  téren  fe la k a szta n d ó , d e  m é g  é lv e  
lev e e n d ő  a z  ak a sztő fá ró l é s  n é g y  darabra vá g a n d ó . 
T erm észetes , h o g y  a  k ín zá so k a t m ár n em  alk alm az
zá k , d e  a  h a lá lb ü n tetés m é g  fö n n á ll. A n g liá b a n  1868  
óta  n em  v o lt  h azaárn lási bü n p ör.

—  D is s p o x g .r r á  v á la s z t á s .  Zcnta v á ro s  k ö 
z ö n s é g e  s z é p  k itü n te tésb en  részesíte tte  v o lt  o r szá g 
g y ű lé s i  k é p v ise lő jé t , Kovács P á lt. A  v á r o s  k ö zg a zd a 
s á g i  é s  ku lturális in tézm én y ein ek  e lő r e v ite lén é l szer 
ze tt  érd em ei e lism e r é séü l d íszp o lg á rrá  vá laszto tták . A  
d íszp o lg á r i o k le v e le t  a z  ü n n ep  e lő estéjén  adták  át a  
kitü ntetettnek .

— Gonosz oslny. Keszthelyről tá v ir a to z z é k : G róf  
Fcstetich G y ö r g y n e k  n em rég  le lep leze tt  k e sz th e ly i  
szo b rá t d u rv a  k e z e k  m egcson k íto tták . A s  aratást áb
r á z o ló  a n g y a lk á k  e g y ik é n e k  k e z é b e n  lév ő  sa r ló t é s  a  
F estetio h -o im er  koron ájáb an  á lló  g ó ly á t  letörték  é s  
e lv itté k . A  te ttesek  a s  é jfé li m ise  id e je  k ö rü l k ö v e t
h ették  e l  a  sz o b o r  m egoson k itását s  m ég  e d d ig  is 
m eretlen ek .

tudta vinni a saját jelöltjeit, — mikor a  harc 
végén arra gondolt, hogy saját magát választassa 
meg — ezt éppen a szabad és tiszta választás 
korszakában nem tudta elérni. Sok olyan, amire 
még az optimisták is kételkedve csóválták fejü
ket, sikerült neki; — s az, amit még ellenségei 
is természetesnek tartottak, nem sikerült. Felborí
totta a régi rendszert, — s az általa inaugurált 
uj rendszerben ő bukott meg.

Hasonló energiát, kitartást és önfeláldozást, 
mint ami az öreg Zsigában lakott, nem igen le
het együtt találni. Akármi volt is a rugój — de 
a haj tó-erő kolosszális dimenziókat öltött benne. 
S mialatt küzdőiméinek nagy részét a gyűlölet
ben élte át, — részint gyűlölve, részint gyűlöl
teivé : mégis, a lelki harmóniát sohasem vesztette 
el és kedélyének ruganyosságát, jó kedvét, jó ál
mát és jó étvágyát a gyűlölőt sem tudta föl
emészteni. S emelte értékét, hogy a nehéz hely
zetekben el nem csüggedett, a kivivőit eredmé
nyei; épp úgy nem változtattak keresetlen és é s 
szerű modorán. S inkább nagy korának, mint 
egyéni jellemének lehet tulajdonítani, h aa  harcok 
embere végül házsártos öregur lett, s miután nem 
harcolhatott többé, tehát sokszor zsörtölődött. De 
azért emlékét mégis egyaránt megőrzik nemcsak 
azok, akik szerették, hanem még azok is, akik 
gyűlölték. Barátai megkoszorúzzák, ellenségei pe
dig knlapot omolnék előtte. Mert az antik világba 
illő vonás az, ami ő benne lakott Egymaga, mi
dőn sonkisem állt mögötte, — dobta oda a 
koztyüt olyanoknak, kik mögött engedelmes és 
fel fegyverzett légiók állottak. S öreg korában 
fejtotte ki azt a csodás ifjúi erőt és fáradni nem 
tudó munkásságot — melyet a férfikor sem bima 
el. S ami mást megvénitene, ő az által fiatalodott 
meg. S szinte hihetetlen, hogy ezután már örökre 
„csendes ombor“ lett. És még a politikai harcok 
riadója sem keltheti fel többéi Szinte hihetetlen, 
hogy előbb ment el, mint Majthényi László. Az 
örök harc embere, az örök béke honába, y - •«

~  X a ra o n L  A  h íres  olasz fe lta lá lón ak  M&rooni- 
n a k  s ik erü lt v é g r e  ö sszek ö tte té st  terem tenie drót n é l
k ü li táv író jáva l a z  A tlan ti-ooeán on  k eresztü l K anada  
é s  A n g lia  k ö z ö t t  A s  e lső  táviratot a  M aroon i-íéle  
k é sz ü lé k e n  lord  Jímto, K an ad a Írormápy z ó ja  k ü ld te  
a z  a n g o l k irá lyn ak . E z  a z  e ls ő  M arooni-féle jelen tés, 
m ely  az A tlan li-oceán on  k er e sz tü l j ö t t  E g y  m ásik  
táv ira to t m a Afarcom kü ld ött lo rd  Knollysnak. am ely  
sz in té n  az  a n g o l k irá ly n a k  s z ó l t  M arooni a z  o la sz  
k irá ly n a k  is  kü ldött e g y  táviratot. M arcon i, ak i m ost 2 7  
é v e s , B o lo g n á b a n  szü letett s  e ls ő  k ísér le te it  a  d rótn él
k ü li tá v író v a l 1896-ban  k ezd te  m eg . E ls ő  s ik ere  1899-  
b en  v o l t  am ik or a  L a  M anohe-csatornán át a  D ow er  
m elletti sza k a d ék o k ró l B o u lo g n o -b a  kü ld ött je le n té s t  
K örü lb elü l 2  e szten d ő t ford ított eza tá n  k é sz ü lé k e in e k  
javítására . 1901. a u g u sztu sá b a n  ú jabban e g y  je le n té 
k e n y  ered m én y t ért e t  m ikor a  Lukania gőzöst a 
W au lu ok et v i lá g itó  h ajóva l 28 7  a n g o l m értfö ld n yi 
tá v o lsá g b a n  ö sszek ö tte té sb e  h o zta . A k k o r  jelen tette  
k i  M arooni e lő szö r , h o g y  v a ló sz ín ű leg  s ik erü l a z  a 
terv e , h o g y  a z  A tlanti ó ceá n t „áth id alja- . K ísér le teit  
szak ad atlan u l fo lytatta  s  1901. v é g é n  an n yira  tö k é le te 
s ítette  találm án yát, h o g y  m ár s ik erü lt  n e k i a z  A tlan ii-  
o ceá n o n  k eresz tü l az  5  b etű t le sü r g ö n y ö z n i. A  ten g e
rentú li táv ira tozás terén  azo n b a n  ez  év b e n  érte  e l  le g 
n a g y o b b  sik ere it. E z  é v  feb ru árjában P o ld h u  á llom ásá
ró l ö sszek ö tte té sb e  s ik erü lt lép n ie  a  Philadelphia g ő z ö s 
s e l  2009 m érföld  tá v o lsá g ra , ö t  hón ap p al k éső b b  n a g y  
lép ést  haladt e lő re  M arooni, a m en n y ib en  a  D án iáb an  a  
S k a g en -fo k n á l h o rg o n y t vetett Carlo Alberto o la sz  h ad i
h ajóró l s ik erü lt ö sszek ö tte té sb e  lép n ie  a  Canadában  
beren d ezett P o ld h u  á llo m á ssa l. E z  a  je le n té s  A n g liá n ,  
N o rv ég iá n , S v é d o r sz á g o n  é s  D á n ia  e g y  r é sz é n  haladt  
k e r e sz tü t  A  o r o szo r sz á g i K ron stad tb ól i s  k ü ld ött e g y  
je le n té s t  K éső b b  F r a n c ia o rsz á g o n  k eresztü l a  F ö ld k ö z i-  
ten g erre  k ü ld ött e g y  j e le n té s t  E k k o r  fö lfed ezett e g y  uj 
m á g n e se s  k észü lék et, a m ely  ú g y  a  k iin d u ló , m int a z  e l 
fo g a d ó  á llom ások at erő sítette . M arconi ren d szerét e d d ig  
a z  a n g o l é s  o la sz  h a d iten g erészetb en  h aszn á lják  s  m ás  
hatalm ak is  m eg szerezték  k ü lö n b ö z ő  cé lok ra . A  fe l
ta lá ló  n em rég ib en  e g y  sz er z ő d é st k ötött, a m ely  s zer in t  
a  L lo y ú -á llo m á so k o n  i s  b e v e z e t ik  ta lá lm á n y á t S o k  
h e ly en  h aszn á la tb an  v a n  m ár. M arcon i m o st a z  
E g y esü lt-Á lla m o k ra  fek te ti a  f ő s n ly t  J e le n le g  C op e  
C od nál ren d ez  b e  e g y  á llo m á st. A z  E g y esü lt-Á lla m o k  
azo n b a n  ed d ig  n em  k ö v ették  C anada p éld ájá t, a m ely  
16.000 fon t sz u b v e n c ió t adott M arcon inak . A  ten g eren 
tú li drótn élk ü li táv ira tozás tarifáját m ár közzétették . 
E  szer in t e g y  s z ó  m a g á n o so k n a k  6 0  fillérbe, korm á
n y o k n a k  é s  a  sa jtón ak  fé la n n y ib a  kerüL

— Adakozások. A  k ö v e tk e ző  jó té k o n y  ad om á
n y o k  érk eztek  la p u n k h o z : Koich M icik e é s  P ir k o  
B u d ap estrő l 20  k oron át a z  in g y e n -k e n y é r  é s  in g y e n -  
tej javára, é d esa n y ju k  fe lg y ó g y u lá s a  ö röm ére, N .  N. 
B er lin  6  m árkát a  s z e g é n y  g y e r m e k e k  tejk io sztó  b i
z o ttsá g a  javára, Gaydár K o rn éln ó  R o v n ó ró i 6  k oron át  
a  sz e g é n y e k  k en y erére , a  J é z u s  sz en t  s z iv e  tem p lo
m ának P á d u a i S z e n t  A n ta l p e r se ly é b e  é s  5  k oron át  
a s  in g y en -te jeeb o lt javára , A . T . B u d a p est 9  k oron át  
a  G yerm ekbarát E g y e sü le t  s z e g é n y  g y e r m e k e i ré 
szére , továb b á  Erller Ig n á cn é  F e lső -E ie iá n tr ó i 1 kor. 
6 0  fillért a  k is  M itzger  P a u lá n a k , 1 k o ro n a  6 0  fillért  
a  M adáoh-utcai n y o m o rg ó  csa lád n ak , Klárika é s  Dnnka 
B u d ap estrő l 4  k oron át K o h n  Id a  részére , Láng R e z s in  
Ivándardáról 4  k oron át M itzger P a u la  r é szére  é s  
v é g ü l Moskovits M ór N .-L ó n y ó r ó l 4  koron a  10 fillért  
F . H . K atona J ó z se f-n tea  4 . ré szére . A z  ad om án yok at  
ren d eltetésü k  h e ly ér e  juttatják .

—  A s  aaitaloslnas. M ára m arosm egye  e g y ik  
a szta losm ü h ely  éb en , Pápai M ó zes  aszta losm estern él, 
ez id ő szer in t e g y  v a ló sá g o s , e le v e n  szo lg a b iró  g y a lu l,  
far, farag  s  te ljes íti m in d azok at a  m unkákat, m ely ek et  
e g y  aszta losin asn ak  te ljes íten ie  k e ll. A  szo lg a b iró t  
Sényi L á sz ló n a k  h ív ják . S é n y i form ális szerző d ést  
kötött m esterév e l, k ö te lez te  m agát, h o g y  e g y  é v ig  
n ála  d o lg o z ik  s  m egtan u lja  a  n em es a szta lo sm estcr-  
ség et. K étség te len ü l r itka , d e  e lé g  n em es szó ra k o zá s.

—  S z a k e lő a d á s .  A b u d ap esti b o rb ély - fo d rá sz 
áé paróka k ész ítő k  ip artestü letén ek  sza k isk o lá já b a n  e  
h ó  2 6-án  e s te  8  ó rak or  a  n ő i fodrászatról s z a k e lő 
ad ás v o l t  Josst P é te r  testü leti e ln ö k  ü d v ö zö lte  a z  
e lőad ót. W n rlin g er  Já n o st, a k i sz in tén  a  sza k isk o la  
n ö v e n d é k e  v o lt  s a k i B é o sb e n  n y erte  k ik ép eztetésó t, 
a  h a llgatók  e lő tt k ét legú jab b  d iv a ta  d iv a ta  frizu rát  
m atatott b e . —  Molnár L a jo s , a  s z a k isk o la  ig a zg a tó ja  
k ö szö n eté t m ondott a z  e lőad ón ak  a  sik orü lt m unka  
bem u tatásáért

— ■egostrom olt plébánia. Zcfyrdébői je len tik  : 
Baaetóa, Z ágráb m ellett, k a rá o so n y  éjsza k á já n  n a g y  
b o trá n y  tö r té n t  P a r a sz tle g én y ek  lö l  akartak m en n i a 
k óru sra , d e  a  p léb á n o s  n em  en g ed te  m eg , a  le g é n y e k  
erre betörték  a  k ó ru s  k arfáját, m ire Lepusics p léb á n o s  
k ik ergette  ők e t a tem p lom b ól. E rre a  p léb án iá t tám ad
ták  m eg , lövöldöztek m .  A  ren d  h e lyreá llítására  c sen d -  
ő r ség e t  k e lle tt k iren d eln i.

— Pvaztttó vihar. K o p en h á g á b ó l jelentik , h o g y  
tegn ap  e g é sz  D án iáb an  e r ő s  észa k n y u g a ti s z é l fú jt, 
am ely  n a g y  p u sztítást v itt  v é g h e z  épületekben , hajók
b an  é s  h a lá szcsó n a k o k b a n . A  Peory n o rv ég  bárka  
Skagen m ellett a  v ih arb an  e lp u s z tu lt  Tizenegy ember 
vizbefult, v g j  m eg m e n e k ü lt
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— Daurignao Komán werolme. A Humbert- 
flgy e kimagasló alakjáról írja egy külföldi újság, 
hogy egy időben három szerelme volt Az egyik egy 
Daurvallo nevű asszony, akit törvényes szerelmének 
lehet tekinteni, mert ez az asszony három gyermek
kel ajándékozta meg Daurignaoot Üt-tiz évesek a 
gyermekek, s anyjukkal együtt nagy szegénységben 
élnek, amióta fönntartójuk Párisból eltünfés Madridba 
költözött. Az sem segit rajtuk, hogy Daurignao ur 
most már Párisba került megint. És ez az asszony 
azért még mindig ártatlannak tartja Daurignaoot és 
hűnek, jónak hirdeti. De épp igy viselkedik a másik 
két hölgy akit Daurignao vonzalmával kitüntetetett. 
Az egyik Dalaza asszony, egy szőke szépség, aki 
Humberték madridi tartózkodása alatt egy Argentiniába 
induló hajón Lisszabonban kiszállott és alighanem talál
kozott Daurignao-kai; a másik Yvonne de B .kisasszony, 
aki előtt nem is az igazi nevén, hanem Rogis néven 
szerepelt. De a kisasszony, ámbár tudja, hogy nem ó 
volt az egyetlen, egy újságíró előtt mégis azt mon
dotta, hogy Daurignao jó, Daurignao nemes. Bim bói 
táviratozzék: A Conciergere-ben öt cellát készítőitek 
elő Hnmberték és Danrignacék számára. Csak Humbert 
Éva számára nem rendezlek be cellát, amiből azt 
következtetik, hogy mihelyt Párisba jön, szabadon 
fogják bocsátani. vizsgálóbíró azt mondotta egy
újságírónak, hogy a 25.000 frank jutalom őt illetné 
meg. Az ö megkeresésére foglalták le Buenoz-Aires- 
ben Danrignac Romain kedvesének leveleit Ezekben 
a levelekben megvolt a IIrnnbért-csa’ád pontos címe.

— Házasság. Dr. Keuman Miksa, a Magyar Jel- 
zálo^flitelbank, kiváló szakképzettségű és széles kö
rökben nagyrabecsült titkára eljegyezte kann Gitta 
kisasszonyt .

Bloek Kálmán miniszteri számollenör eljegyezte 
bübtrmann Piukász tóvárosi nagyiparos leányát QizáL

Moller Rezső, a Hungária egyesült gőzmalmok 
tisztvise ője, io'yó hó 25-én eljegyezte Csillag Rózsika 
kisasszonyt Csillag Vilmos fóroáliskolai tanár húgát.

Spángi Fülöp eljegyezte Weist Elza kisasszonyt 
Weisz Adóit dombóvári nag - kereskedő leányát

Sofler Tóbiás jannr 13-ikán vezeti oltárhoz a 
berzevicei zsidó templomban Kcbenzakl Regina kis
asszonyt . . . .  . . .  ..Wagner Sándor, a nagy-teremiai takarékpénztár 
könyvelője eljegyezte tekerer Károly csákovai iskola- 
igazgató leányát . . . . .

Máthé József piskii állam vasúti mérnök kará
csonykor eljegyezte, Déván Jakab Piroskát, Jakab 
István királyi törvényszéki biró és Soofalvy Mária 
leányát. ,  , o ,

' UUmann Bernát a Sckmidl Sándor és fia cég 
tisztviselője eljegyezte kohn Saroltát, Aoáa Henrik 
leányát Ó-Bucán. _  .

' Tárnok Jőzsef városi mérnök Kecskeméten, el
jegyezte dr. Dióst Adolf Szatmárvármegve tb. főorvos, 
járásorvos leányát Olgát. Csengerröl.

ktem Sándor Budapesten eljegyezte Draeh Laura 
kisasszonyt

— Ingyen-tej. Égyévi működéséről az ingyen- 
tej-kiosztó-bizottság most a következőkben számol be: 
Két éven felüli gyermekek 1248Ö8 liternek megfelelő 
497432 adag tejet s ugyanannyi zsemlét fogyasztottak 
cl. Jnlms 1-től a mai napig 973 csecsemő lett az inté
zet főorvosának bemutatva, javarészük Székely-féle 
tejjel ellátva. Amennyiben a gyermekek egészségi 
állapota megengedi, nagyobbrészt a helyszínén köl
tötték el a nekik szánt tejmennyiséget, az intézmény 
főorvosa vágj’ a kórházi kerületi orvosok által utal
vány nyal ellátottak a tejet hazavitették. A csecsemők 
GÔ fo-a betegnek bizonyult, kiknek kétharmadát az in
tézet főorvosa, egyharmadát kórházi, kerületi és ma
gánorvosok kezelték. Az ingyen-tej-intózmény fontos
ságát a közelmúltban meleg szavakkal méltatta Halmos 
polgármester, aki az intézetbon megjelenvén, dr. 
Deutsch Emil főorvos üdvözlő szavaira válaszolva, kö
szönetét mondott a bizottságnak, a bizottság elnöké
nek Hadr Ignácunk és kiemelte, hogy az áldásos in
tézmény törekvéseit tőle te;hotőleg támogatni fogja.

— A jég- és vízviszonyok. A földmivelésügyi 
minisztérium vízrajzi osztályához ma érkezett jelen
tések szerűit az egész országban megenyhült az idő. 
Nyugaton átlag -j- 6 fok a hőmérséklet, keleten és 
északon a maximális hideg —* 6 fok Celsius. A Duna 
íajszi jégtorlasza még áll s itt a vtz a koppánvi át
vágásnál 6 oentiméternyi áradás melleit 631 centi- 
mélernvi ruairasságu. A minisztérium részéről Hajós 
műszaki tanácsos a holyszinére utazott, hogy az eset
leges sürgés intézkedéseket megtegye. A vízállások
ban aiig történt változás, ameiyek közül a neveze- 
tesebbek a következők: Paks GÖO centiméter (-f- 27), 

oentiméter í +  5), Baja 440 (4- 21). Mohács 
űőü (4- 23). Mohácsnál a jég megcsu szám lőtt. de 
Ttíggei 6 órakor ismét megállóit. Budapesten a Duna 
jégmeutes és 4 centi méternyi apadás mellett mai
magassága 977 centiméter.

— Tűz a bányában. Krakdból jelentik, hogy 
csütörtökön éjjel a javorstlái szénbányákban ismeret
len okból tűz támadt, amely nagy kárt okozott. Az 
üzemet állítólag megszüntették. Ezernél több munkás 
kenyerét vesztette.

— Halálozás. Fiúméból táviratozzák: Dr. Vd**- 
é t i é t  Antal n} ugalmazott miniszteri tanácsos, Fiume 
volt polgármestere meghalt

— Letartóztatott sikkasztó. Temesvárról jelen
tik : Ivdcskovict Szófron orsóval határbiztos, aki már 
több leánykoreskedőt leálcázott, Ortovdn letartóztatta 
Motiet León belgrádi pénzváltót, aki egy belgrádi 
bankháztól 7000 arany dinárt elsikkasztott A sikkasz
tanál még G600 dinárt találtak. Ivácskovios Zimonyba 
kisérte a sikkasztót A sikkasztónak e hó 23-án Buli 
Bencion belgrádi bankár 7000 dinárt adott át papír
pénzben azzal a megbízással, hogy ezt a pénzt váltsa 
be neki magyar forintosokra. Mosios a pénz nagyobb 
részét be is váltotta arany frankokra, de az egész 
pénzzel megszökött A hatóságok rögtön elrendel
ték körözését Ivácskovics a napokhan Budapestről 
hazaérkezve, észrevette, hogy a körözött sikkasztó 
személyleírása teljesen ráillik egy utasra, akivel 24-ikén 
délután Temesvárról egy koosiszakaszbui utazott 
Orsóvá felé. Rögtön megtette a kellő iniózkedéseket 
és sikerült is másnap délelőtt Mosicsot az orsovai 
piacon letartóztatnia. Az orsovai főszolgabíró előtt vál
lalóra fogták Mosicsot, aki beismerte tettét és a még 
megmaradt 6360 frankot átadta a főszolgabírónak.
A sikkasztót átadták a zimonyi rendőrségnek.

— Köazönotnyllvinltás. Hoffmann Mihály az 
Adóügyi Szaklap szerkesztője anyósának, Hacker 
Sarolta úrnőnek elhalálozása alkalmával a , hozzá 
érkezett részvélnyilatkozotokérl úgy a saját, mint neje 
nevében ez utón mond köszönetét.

— UJ személydljasabás a  Kassa-Oderbergl 
vasúton. A m. kir. államvasutak vonalain 1903. ja
nuár 1-én életbelépő aj személydijszabással egyide
jűleg a Kassa-oderborgi vasat is, — mely magyar 
vonalaira eddig is a máv. személy díjszabási rendsze
rét elfogadta, uj személydijszabást ad ki, mely szia’ 
tén a máv. díjszabásához hasonló a'apon létesült. A 
máv. és Kassa-oderbergi vasat magyar vonalainak 
egymás közötti forgalmában eddig fennállott személy- 
díjszabási közösség ezentúl is íenntartatik oly mó
diin, hogy a közvetlen menetjegyek a két vasat 
menetárainak összeadása által állapíttatnak meg, 
úgy azonban, hogy mindkét vasútra együttvéve 
Kassán és Ruttkáu át legmagasabb menetilij gya
nánt az uj 16. vonalszakasz árai fognak számít
tatni. Ezáltal a Kassa-oderbergi vasairól Máv. állo
másokra és viszont utazó közönség meneldijak tekin
tetében nem lesz kedve: őtlenebb helyzetben, mint a 
Máv. saját belforgalmábau utazó közönség. Az Auszt
riából és Németországból jövő turistákra és lürdő- 
vendégekre a Magas Tátra idegenforgalma érdekében 
fennálló mérséke t áru menettérti és körutazási je 
gyek árfolemelós nétaül változatlanul megmaradnak.

— Öngyilkos Joghallgató. Karácsony előestéjén 
— mint megírtak, —- a Központi-Szálloda egyik szo
bájában holtan találták Incze Béla kolozsvári szüle
tésű 23 éves sárospataki joghallgatót. Hátrahagyott 
leveléből kitűnt, hogy a liatal ember öngyilkossá lett. 
Meg mérgezte magát. A osalád kérelmére a rendőrség 
mellőzte a fiatalember holttestének a boncoását.

— Foifangos oaaláa. Dobrin Nikitor alsó-árpasi 
születésű földműves a minap eltűnt az Arany-kéz 
szállóból. A rendőrség a nyomozás során megállapí
totta, hogy a Jöldmives valódi neve Bogdán 8. Géza, 
aki Amerikába akart utazni és furfangos csalásnak 
esett áldozatni. Egy korcsmában két úrral ismerke
dett meg, akik megtudván, hogy Bogdán Amerikába 
szándékozik, detektiveknek mondották magúkat. Kije
lentették hogy nem szabad ezentúl Amerikába utazni, 
elvették 24Ü korona pénzét és hivatalosan vonatra ül
tetve hazakü'dték. A rendőrség most nyomozza a két 
szélhámost.

— Veszedelm es lakó. A minap egy fiatalember 
állított be Schletinger La; os villamos kalauz Mátyás-tér 
6. szám alatt lévő lakására. Azt mondta, hogy líóssa 
Jenő a neve, asztalossegéd és szállást kért. Á kalauz 
kiadta az asztaloslegénynek a szobában lévő egyik 
ágyat. 'Tegnap az albérlővel elment tíchlesinger egy 
kocsmába s egy darabig ott üldögéltek. Egyszerre 
csak azt mondta Rózsa Jenő, hogy a trafikba megy s 
otthagyta Se hl es ingert Mintegy íélóráig várakozott rá 
Scblesinger, de megunva a valóst haza indult. Amint 
a Mátyás térre ért, észrevette, hogy albérlője az Ő 
bundájában, egv bőrönddel a kezében siet egy mellék
utca leié. Amikor észrevette Schlesingert. a bőröndöt 
eldobta és futásnak eredt. A járókelők azonban elfog
ták. Kiderült a rendőrségen, hogy amig Sch'esinger a 
kocsmában várt albérlőjére, addig az hazament, min
den értékes holmit összepakolt és meg akart szökni. 
A reve sora Rózsa Jenő, hanem (Hass Gáspár. Azért 
jelentette be magát álnéven, mert lé t, hogy elhagyott 
kedvese vitriolmeréuyletet követ el enene. A rendőr
ség letartóztatta.

— Veszett kutya a Józsefvárosban. A Józsei-
városban a karácsonyi ünnepek alatt veszett kutya kó
borolt s mintán többeket megmart, c menekült. A se
besültek közül eddig csak egy 26 éves napszúmosnő 
jelentkezett, aki ma kapott védőoltásokat. Az elöljá
róság intézkedéseket tett. hogy a veszett kutyát mi
hamarabb befogják s egyben ebzárlatot fog elren
delni a kerület területén.

— A  Hem z.tl Színház b.tOröl. Nagy izgatott
éig  uralkodott ma este a Nemzeti Szinhitnil meg a 
rendőrségen ie. A rendőrség ugyanis ma délután bi
zalmas értesítést kapott, hogy ma éjjelre betörés ké- 
szül a Nemzeti Színház épületében. Azt mondta a 
rendőrség besúgója, hogy a botörők a színház nyug
díjintézetének kasszájára pályáznak; azt akarják mog- 
fam i z estefelé fognak elrejtőzni az épületben, hogy 
tervezett arankájukat végrehajthassák. A rendőrség 
értesítette a tervezett betörésről a színház igazgatósá
gát, amely a kasszából kivétette a pénzt és az érté
keket, úgy hogy a kassza üresen állott A rendőrség 
pedig detektiveket helyezett el az épületben, akik 
már estétől kezdve átkutatták a színház összes helyi
ségeit, de betörőket sehol sem találtak. A színházi 
előadás végeztével azután detektívek a nyugdíjintézet! 
pénztár közelében helyezkedtek el, nogy ha a betö
rők csakugyan végrehajtják tervüket, tetten érhessék 
őket Éjiéi után egy őriig azonban még nem jelent
keztek a betörők a Nemzeti Színháznál. Nem lehetet
len, hogy a rendőrséget is felültették a készülő betö
rés hírével, de az ninos kizárva, hogy a betörök 
neszét vették a rendőrség intézkedéseinek s boldo
gabb időkre halasztották el a nyugdijintézeti pénztár 
raogdézsmálását.

— A sütőmunkáaob kongresszusa. A tegnap
megkezdett kongresszust ma folytatták a vidéki kül
dötteknek teljes számban ós a budapesti tagoknak 
nagy számban való részvétele mellett. Tatár Dénes 
elnök megnyitója után knaller Győző (Brassó) az 
ipartörvény revíziójához szólt.

Erősen támadja Knaller a munkaadókat, az ipar
hatóságokat és a kormányt, kívánja az egész munfcás- 
viszonyok teljes reformálását, a munkaadók és mun
kások egyenrangúságát, a tauonc-törvóny sigoru  
megtartását és megtarlatását. Lux Emil lőlog a va
sárnapi muukaszünot ügyét kívánja a törvény érl.l- 
mébeu szigorúan ellenőriztetni. Ezután Molitorisz 
Gyula előadó az országos szövetség megalakítása 
ügyét ismerteti. Határozati javaslatot nyújt be, mely
ben egy szövetség létesítését javasolja. Kéri, hogy 
mondja ki a kongresszus, hogy ez országos szövet
ség érdekébon erélyes agitációt lejtseuek ki, különö
sen a vidéki városokban megválasztott szervezó-b - 
zottságok, melyek azonnal fii k-egylotekct alakítsanak. 
Végül u szövetség alapszabály tervezetét olvassa lel, 
meTyet a kongresszus egyhangúlag magáévá tét:. 
Blatovics Mihály (Nagykanizsa) megyei szervereiét 
kivan, -knaller Győző (Brassó) hozzászólása és Alóli- 
toriét előadó lelvilágositó szavai után knaller Győző 
németül adja elő a határozati avastatot. Az országos 
szövetség ennélfogva megalakítoVnnk nyilvánittatik. 
'latár Dénes javasolja, hogy a vidéki és budapesti 
szakegyletek feloszlatván, köteleztesaeuck az országos 
szövetségbe való belépésre. A javusiatot elfogadtak. 
Poór Árpád az újjászervezett szociális demokrata-part 
megbízásából üdvözli a kongresszust. Tatár Dénes 
a szervezkedés és a szaksajtó ügyét ismerteti. Határo
zati javaslatot nyújt be s ajánlja elfogadásra következő 
indítványát: Mondja ki a kongresszus, hogy az or
szág valamennyi sütőmunkásának erkölcsi kötelesé
gévé teszi a Sütők szaklapjára előfizetni. Javasolja, 
hogy minden évben egy általános sütőmaukás- 
gyülésen válaszsza meg a magyarországi sütömunká- 
sok szervező és szaktapbizottságát. A javaslatot egy
hangúlag elfogadták, mire az elnöklő a kongresszust 
délután 2 óráig leltüggesztette. A kongresszusi ülésen 
a kereskedelmi minisztériumot dr. Diősseghy Józsei 
miniszteri titkár képviselte.

A délutáni ülésen knaller Győző (Brassó) német 
szaklapot kíván az erdélyi szászok számára. Tatai 
Dénes és Alolitoriss Gvnla kijelentik, hogy sütőmunká
sok szaklap,a csak magyar lehet. Knaller erre kijelenti, 
hogy sa át erejükből német szaklapot fognak kiadni, 
amelyet hivatalos szaklapnak elismerni azonban nem 
fognak. Ezután a vasárnapi munkaszünet ügyét ismerteti 
Aomka Péter előadó. Erősen támadja a munkaadókat a 
vasárnapi monkaszünetről szóló törvény kijátszása 
miatt. Határozati javaslatot nyújt be, mely szerint el is 

határoztatott, hogy kerestessék meg az illetékes minisz
térium, hogy utasítsa az alantas hatóságokat a sütői 
párrá vonatkozó vasárnapi munkaszüneti törvény és 
miniszteri rendelotek szigorú végrehajtására és erről 
negyedévenkint jelentést tegyonek a minisztérium
nak. Motitorssz Gyula előadó a  politikai jogok kiter
jesztéséről szól hossiasan. Felhívja a sütőmunkáso
kat, hogy nzálljanak harcra politikai jogaikért. Követ
kező határozati javaslatvt nyújt b e : Mondja ki a 
kongresszus, hogy követeli minden 21 éves magyar 
állampolgár részére nemzetiségi és nemi különbség 
nélkül, a titkos választási jogot, agy a törvény
hozási, mint a megyei és községi képviseletek válasz
tásánál. Schaubach Fereno (Arad) hozzászólása után 
az indítványt elfogadták, latár Dénes a sztrájkjog 
ügyét ismerteti. Javaslatot nyújt be követkozőleg: 
Mondja ki a kongresszus, hogy követeli a sztrájkjog 
törvénybe iktatását, amelyben kimondassák, hogy egy 
szakmához tartozó munkások többsége, ha kimondja 
a sztrájkot, a kisebbségnek büntetés terbo alatt kö
vetni kell a többség határozatát. A javaslat elfogad
tatta. kohn Lajos (Nagyvárad), Knaller Győző (Brassó), 
Jetiinek Adóit (Szeged) Jrostm Viktor (Nagy-Szeben) 
és Ftyás/pt Pál Sopron) kisebb indítványokat nyújtanak 
be. mely őket részben elfogadnak. Si/éerer h ereno (Bécs) 
az osztrák szakogylet küldőbe vázolja saját ügyei
ket s mozgalmukat, ajánlja, hogy kölcsönös segítés 
és segéhezés által a sütőmnnkások helyzetén javítani

A megfagyott testrészek gyom és biz- U a li f ő v  (TTrlkuliVOaviltt éra 1 kor. Kapható: Schubert Arnold gyógyszer-
[03 gyógyítására az egyedüli szer a  jgSSdLlllftAi K U&líj&dlll tá ráb an , VU., C sengery- é s  D ob-u tca  sarkóA j
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lehessen. Silberer beszédét a jelenlevő rendőrtisztviselő 
félbeszakította, mire Tatár Dénes, Knaller Győző és 
Mohtoriss Gyula tüntetőletr az osztrák küldöttnek kö- 
giönetet mondottak megjelenéséért s a’Lajtán túl levő 
taglársaknak üdvözletüket küldték.

Molitoriss Gyula végül a kongresszus tagjainak 
a vidéki küldötteknek köszönetét mond. Knaller

Győző a vidéki küldöttek nevében köszönetét szavaz 
a kongresszus elnökségének, a szervező* és lapbizott- 
gáguak. A budapesti sütőmunkésok nevében Tatár 
Dénes ól még a zárószóval, mely után a kongresszus 
véget ért.

— Leoomta szenátor a  párbajról. A párbaj 
ellen Franciaországban is küzdenek, s a mozgalom 
e^y leglelkesebb harcosa, Lecomte szenátor, aki nem
régiben törvényjavaslatot nyújtott be a párbaj ellen.
A szenátus átadta a javaslatot egy szükebb bizottság
nak, amely komolyan nekilátott feladatának. Egyik 
bécsi ap párisi tudósítója abból az alkalomból, hogy 
Bécsben megalakult a párbajellenes liga, beszélgetést 
Joly látott Lecomte szenátorral a párbajellenes mozgalom
ról. A szenátor, ámbár törvényjavaslatot nyújtott be 
a kérdésben, a gyors megoldást nem a törvényho
zástól várja elsősorban. Szükségesnek tartja, hogy 
Franciaországban a törvénykönyvben szigorúbb pa
ragrafusokat illeszszenek be a kihívás, a sebesülések 
és a halálos vég eseteire, amelyeknek elbírálásánál a 
a biró bölcsesógének is teret enged, de nagy súlyt 
letetet a társadalom állásfoglalására. Becsületbiróságok 
alakítását tartja sürgős leladatnak, amely törvényes 
tntézménynyé válhat, 8 amelynek ez előzetes határo
zata enyhítő körülményül is szolgálhat a súlyos végű 
párbajok győztesei számára.

— A fűtés halottjai. Berlinből táviratozzak, 
hogy a Orunewald egy nyaralójában, ma reggel halva 
talábák a portást, egy szolgát, ennek .eleségét és fiát. 
A vizsgáat kiderítette, hogy a központi lütőkészülék 
kürtőiből kiáradó mérges gázok ölték meg vala
mennyieket.

— L etartóztato tt anarkhlaták. Barcelonából 
jeentik, hogy ott három anarkhistát letartóztattak, 
akik Buenos-Áyresböl érkeztek oda.

— A Kis Lap, a hazai gyermekvilág e kedvelt 
Jap'a immár harmincharmadik évfolyamát kezdi Forgó 
bácsi szerkesztést) alatt. A Kis Lap zászlaja köré az 
uj év olyamban is iijnsági íróink legje esebbjei sora
koznak. Így Benedek Elek. mint a Kis Lap tőmuuka- 
társa ezentúl kizárólag a  Kis Lap számára irta bájos 
i jtisági elbeszéléseit és meséik És egyik erős oszlopa 
lesz az újságnak Gál Mózes is, kitói A három kenyeres- 
pajtás címen hosszabb és érdekteszitő elbeszéés köz
lését kezdi meg uj lolyamában. A régiek közül gyak
ran fognak a Kis Lap olvasói dr. Kunos Ignáccal 
találkozni ki Gtil-Baba meséi óim alatt irt keleti 
tündérmeséivel eddig is annyi gyönyörűséget szerzett 
kis híveinek. Fagy Endre Kerekes Palkó kalandjait 
lógja az nj évfolyamban befejezni. Gyakran lóg meg
szólalni a Kis Lap annyira kedvelt Mamája, továbbá 
Etelka és Ida néni. valamint Pásztor Józfíot. Csukdsi 
Ilona. Mendelényi Béla Ssáss Margit, Krenedics Ferenc, 
Goda Géza. Hodonyi Nándor, Szigeti Ernő. Hevesi Sán
dor, Jakab Ödön, Krécsy Béla (Béla báosi) és az Írói 
nemzedéknek még sok más uj és régi tagja, hogy I 
eg 'esült erővel minél változatosabbá tegyék a Kis l 
Lapot. A versi ró k közül Robos Andor, mint a  J 
Kis Lap társszerkesztöje ezen tol is gondoskodni iog, ; 
hogy a költemények, ngy tárgyukat, mint alakjukat to- : 
kintve, a legnagyobb változatosságot mutassák. A régi 
rovatokhoz (Innen-onnan Apróságok a természet világá
ból, Az iskolából, Tréfák, Játékok. Találós versei, A kis 
ezermester stb.) az uj évfolyamban még ajak fognak 
járnlni, úgy hogy a Kis Lap ezentúl még jobban rá 
szolgálni arra címre, amelyet eddig is kivívott magá
nak, a magvar gyermekvilág legkedveltebb lapjának i 
címére. A Kis Lap előfizetési ára */< évre csak J ko
rona. minden magyar család tehát könnyű szerrel 
járathatja ezt a kitűnő és a külföld által is méltán 
megirigyelt gyermeklapot. Mutatványszámokat kívá
natra szívesen küld a Kis Lap kiadóhivatala. (Buda
pest. Kerepesi-ut 54.)

— Bendörl hírek. Mutris Árpád 15 éves lovászfia 
Danakeszen Hess Ede trénortől 200 koronát érő ék
szert ellopott. Letartóztatták. — Szalag József bádogos
segéd panaszt tett a rendőrségen, hogy tegnap a 
nómetvölgyi-uton három ember megtámadta és 15 
koronáját elrabolta. A rendőrség keresi a rablókat — 
Humboldt Kurt Ernő váczi születésű 1G éves harmadik 
gimnázista tnnntó eltűnt szüleinek Teleki-tér 6. számú 
lakásáról. Állítólag rossz bizonyítványa miatt bujdo
sott el. — Hirschjeld Károly Valero-utca 1. számú 
libamáj-kereskedésébe betörtek az éjszaka és 250 ko
ronát érő libamájat elloptak. — Ördög István arokép- 
lestő László nevű kis fia a minap lorró teát rántott 
magára s agy öaszeégett, hogv belehalt sebeibe. — 
Ferenesi Gvula szabómester Dobány-utoa 21 számú 
üzletébe betörtek és onnan 280 koronát érő ruha
neműt elloptak. — Ma délelőtt a Bálint-utca 19. számú 
ház előtt egy hórakásbau egy leány csecsem <5 holttes
tét találták. Az apró holttestet, amely meg volt fagyva, 
még a nagy hidegben rejtette oda lelketlen anyja és 
csak most akadtak rá, amikor a hórakás elolvadt.

(x) A gyermek legjobb erősítő és tápszeréül a 
Zoltán-,éle iz- és szagnélküli csukamáj-olaj ajánlható. 
Üvegje két korona. Zoltán gyógytérában, Budapest, 
V., Szabadság-tér.

(x) Szilveszteri tréfa, játék-ólomöntés, tombola, ojévl aze- 
Wacoo-malan Kertész TMárnál.

A  szász trónörökösné regénye.

B u d a p e s t,  deoember 27.
A szász trónörökösné és Lipót Ferdinánd sze

relmi regéDyo felett még most som tud napi
rendre térni a közönség. A nyilvánosság elé ke
rült közlemények közt természetesen van olyan 
is, amely a képzelődés világába tartozik, de maga 
az egész történet is rejtély marad, mert a szere
lem sokat megénekelt hatalma sem tudja megfej
teni a kérdést, miért dobta el magától a toszká- 
nai nagyherceg két gyermeke életük legszebb 
szakában milliók által irigyelt állásukat, a fény
nek, a jólétnek, a hatalomnak ragyogását 
De a közvélemény részvétét mégis felkelti maga 
iránt a testvérpár, mert szokatlan csolokodotük- 
ben felismerjük az omber általános vonásait, 
önként választott sorsukban a tragikumnak azt az 
elemét látjuk, amelytől az érző szívnom vonhatja 
meg rokonszenvét.

És mialatt a müveit világon mindenütt fe
szült érdeklődés kiséri a  romantikus affér fejle
ményeit, a két testvér sorsa közeledik az uj jövő
höz, amely keserű csalódásokkal olébük világit.

A svájci hatóságok magánügynek tekintették 
az első pillanattól kezdve a két fejedelmi testvér 
svájci tartózkodását és egy lépést sem tettek, 
ami az érdekes szerelmesek helyzetét megnehezít
hetné, azért Lipót Ferdinánd főherceg ma mégis 
elutazott Géniből, engodvo Laciiénál ügyvéd fel
kérésének, aki tanácsosabbnak vélte, ha a 
testvérok nem tartózkodnak egy helyen s ha a 
tárgyalásokat a  bécsi és drozdai udvar küldöttei
vel két helyen folytatják.

A főherceg és nővére sorsáról osak határo
zatlan híreket hallani. Az egyik vorzió szerint 
a főherceg Dél-Afrik&ban fog letelepedni, mig 
másrészről nem tartják kizártnak, hogy a főhcrcog 
és a trónörökösné szivük választottjával Ame
rikába mennek.

(A trónörökösné szökése.) 
Drezda, december 27.

Olyan helyről, amely az udvari körökkel állandó 
érintkezést tart, arról biztosítanak, hogy ami a trón
örökösné szökéséről eddig a lapokban megje'ent, 
nagyrészt az események helytelen ismeretén alapszik. 
Úgy a toszkánai nagyherceg, mint a szász királyi 
udvar sokáig keresett módot arra, hogy a nyilvános 
botrányt elkerülje, s a szász trónörökös gyermekei
nek és saját tekintélyének érdekében hajlandó lett 
volna a legnagyobb áldozatokat meghozni. A trón
örökösnek nagyon iájt, hogy oly asszonynyal kellett 
együtt élnie, akit 6 őszintén szeretett, aki gyermekei
nek anyja volt, 8 akiről mog volt győződve, hogy szi
vét másnak ajándékozta. A trónörökös nyolc hónapig 
hordozta szivében ezt a fájdalmat, anélkül, hogv a 
világnak még osak sejtelmo is jett volna ró’a. Csak 
legközelebbi rokonai ismerték a bolyzetet, s a szomorú 
viszonyok nagyon megkeserítették Albert kiráynak 
utolsó napjait. György király, Ferenci József király és a 
toszkánai nagyhercegi család ismerte a viszonyokat. Nem 
igaz. hogy más fejedelmi személyek is tudtak a Wettin 
és Habsbnrg-osaládok közt lejátszódó házassági tra
gédiáról, azok is csak legutóbb őrlésűitek a botrány
ról. Mese tehát, hogy idegen udvarok békítő szerepet 
vittek a trónörökös és neje közt. A kibékülés ki volt 
zárva attól a pillanattól fogva, amikor a trónörökösné 
bevallotta, hogy az a gyermek, amelyet szive alatt 
hordoz, nem a trónörökösé s amikor a lovelezést el
fogták. Legteljebb arról lehetett szó ezek ntáu, hogy 
módot keressenek a nyilvános botrány elkerülésére és 
hogy jövőben a házasóet látszatát fenntartsák.

Nem igaz továbbá, hogy a trónörökös párbajt 
vívott Lipót Ferdinánd lőherceggel Salzburg közelé
ben, mert Lipót Ferdinánd főherceg megtudta, hogy a 
szász trónörökös rosszal bánik feleségével, az sem 
igaz tehát, hogy a trónörökös ebben a párbajban 
megsebesült A trónörökös egy vadászaton sebesült 
meg. igaz az, hogy a trónörökös e vadászatban osak 
ürügyet keresett arra, hogy Fereno József király 
kivánatára a trónörökösné atyjával, a toszkánai nagy
herceggel találkoshassék és megbeszélhesse vele a 
további intézkedéseket, minthogy a trónörökösnek 
már akkor kezei közt volt nejének az a vallomása, 
hogy nem ő az atyja annak a gyermeknek, amelyet 
szive a att hordoz.

Nem igaz továbbá, hogy a trónörökösnek neje 
iránt tanúsított személyes viselkedése volt oka a trón
örökösné ballépéseinek és súlyos következményekkel 
járó lépésének.

A nagyherceg, a trónörökös, a trónörökösné Fe

reno József király beleegyezésével együttesen abban 
állapodtak meg, hogy a trónörökösné áprilisban, lebete- 
gedóse után megrendült egészsége miatt a Riviérára 
vonul vissza. Ez a lebetegedés után a közönségnek nem 
tűnt volna fel. Az Ügyet aztán később egy vagy más 
tormában egész csendben rendezték volna, annál 
könnyebben, mert maga a trónörökösné is igy kí
vánta. Hogy csak a legszűkebb családi körben tár
gyalták az ügyet, abból is kitűnik, hogy a szász trón
örököspár komoly viszálykodásáról a legközelebbi 
udvari körökben semmit sem tudtak és csakis a 
Dresdener Journalban váratlanul megjelent közlemény 
l oly tán értesült a közönség az esetről, amely hírlapi 
közlemény Fereno József király beleegyezésével álla
píttatott meg.

Ez okból, hogy minden zajt elkerüljenek. Giron 
nyelvmestert csak december elején bocsátották el, 
mert ha már régen elbocsátották volna, úgy a botrány 
valamiképpen nyilvánosságra került volna, s éppen 
azzal, hogy Giront tovább is szolgálatában tartották, 
elejét vették annak, hogy a botrány időnek előtte a 
nyilvánosságra jusson, mert senki sem tehette löl, 
hogy a trónörökös oly embert, aki elrabolta feleségét, 
tovább is meg íog tartani szolgálatában.

Giront elbocsátották, mert ismételten megszegte 
becsületszavát és ha a trónörökösné, a lérj ével, a 
királyijai és atyjával, a nagyherceggel való megálla
podása ehenére mégis megszökött, ez osakis Giron 
rábeszélésére történhetett, aki becsületszavára ineglo- 
gadta, hogy minden találkozást, minden közeledést a 
trónörökösnévei kerülni -og és mégis elbocsátása 
után is sűrűn találkozott a hercegnővel, levelezett 
vele és egyik levélben azt ir;a neki, hogy mint annak 
idején Koburg Lujza hercegnőt, őt is elmebetegnek 
akarják nyilvánítani és egész életére egy ideg- 
gyógyitóintézetbe akarják zárni. Ettől a sorstól való 
félelmében szökött meg a hercegnő, amint ezt egy 
hátrahagyott levelében maga megírta.

Giront fantasztikus embernek mondták. Pedig 
Andró Giron nem az. Éppen ellenkezője egy fantasz
tikus embernek a buszonhároméves, szép külsejű 
fiatal ember, aki a világ előtt az örökké félreismert 
embergyülő.őt játszotta és olyan embert, aki meg
undorodva a társaságtól és az asszonyoktól a 
vallásban keres vigasztalást és aki környeze
téről mondott alkalmi megjegyzésekkel parádé
zott, persze ott, ahoi remé.te, hogy megjegyzéseit 
szívesen hallgatják. Giron nemcsak a trónörökösnét, de 
más nőket is szuggerá.t, azért nem szükséges többé 
elhallgatni, minthogy az elfogott levelezésből is kiderül, 
hogy a heroegné féltékenynyó tegye. Giron hiú  a 
testi előnyeivel, a szép szemeivel szamot vető ember, 
aki nem először kerített asszonyt hálójába és tartott 
benne lógva. E einte arra gondoltak, hogy Giront 
a trónörökösnével való viszonyának lefedezése 
után azonnal eltávolítók, de Giron akkor bizonyos 
gunynyat kijelentette, hogyha talán őt kényelmetlen 
ember gyanánt akarák kezelni, a külföldön röpiratot 
ad ki, és abban el fogja mondani, miért menesztették 
őt. Az udvarnál természetesen senkinek sem jutott 
eszébe Gironnal másképpen bánni, amint minden lérj 
bánna azzal az emberről, aki a hitvesét, gyermekeit, 
boldogságát és mindenét elrabolta tőle.

Jehemző Giron urra, hogy elbocsátásánál anyagi 
eőnyöket is ki akart csikarni és éppenséggel nem 
mutatkozott hősies léleknek, mert minden lette el
árulta, hogy ha egy hajaszá<a is meggörüül, meg 
fogja tudni az egész világ, miért történt az. A irón- 
örökösnónek is voltak napjai, amikor az megbánva 
tettét a maga és gyermekei sorsán panaszkodott és 
férjétől bocsánatot kert Hogy a trónörökös meg nem 
boosáthatott, azt minden nős ember természetesnek 
lógja találni és éppen ezt használta ki Giron, hogy a 
trónörökösnét egészen hálójába kerítse.

A trónörökösné megszökött Salzburgból, a nélkül, 
hogv a szökéshez e.ég pénze lett volna, nem vitt 
magával mást, mint ami a testén volt és ékszereket. 
Csak akkor jutott pénzhez, mikor testvérével talál
kozott, aki egy osztrák banktól fölvette ott deponált 
százezer koronáját. Mindaddig, amíg Lujza heroegnő 
külföldön marad, s amíg nem jelenti ki azt a szán
dékát, hogy Ausztriába vagy Szászországba visszatér, 
sem a szusz, sem a bécsi udvar semmit sem lóg 
tenni ebben a dologban.

(Amit a szász trónörökösné beszél.)
Berlin, deoember 27.

Chemnitzból táviratozzék: A Chemnitzer All- 
gemeine Zeitung szerkesztőjének alkalma volt a 
szász trónörökösnével beszélnie. Lujza herceg- 
asszony egy órahosszat társalgóit a szerkesztővel 
s kimerítően bőszéite ol a legutóbbi napok ese
ményeit, elhatározásának okait és előzményeit. 
A trónörökösné mélyen megindulva moudotta, 
hogy őszintén szereti Giront s nőm cselekedhetett 
másképpen. Nem élhetett tovább férjével, akinek 
természete és jellemo annyira különbözött az övé-9



•  vasárnap

Uil. Lujza hereegaasaony megerősítette, hogy 
szökési tervét csakugyan jó előre meggondolta éa 
elókéazitatte. Ami jövőjét illeti, reméli, hogy mégia 
Bikerülni Jog elválnia férjétől a akkor aztán férj
hez megy Gironhoa.

A trónörökösné azzal végezte, hogy gyerme
keit nem szakíthatják el tőle őrökre a bizik benne, 
hogy időnként láthatni fogja őket

(Beszélgetés Glronnal.) 
Tézis, december 27.

A a  2 fe ie  P ariv  m n n k stá n a  m eg in ten r iev o U a  
A n d ré  G trea n y elv m estert, ak i m in d en ek elő tt a  m ú lt
járól nyilatkozott.

—  G va/b on  1 879-b en  szü lettem , szü lé im ét k o 
rán elv esztettem  é s  a  katon a i p á lyára  k észü ltem , 
d s  g y ö n g e  e g é sz s é g i  állapotom  n em  en g ed te. 
L ü ttieh b en  b ev ég eztem  az  isk o lá k a t  E k k o r  ál
lá s  után n éztem . D rezd áb an  a  tró n ö rö k ö s há
zá b a n  k ín á lk o zo tt szám om ra e g y  é s  E ereu tálg  éa 
GgSrgg h ero eg ek  p reosp tora  lettem . A  Iránom  n y e lv 
b en  k e lle tt ő k e t  oktatn om  és k éső b b  a  m athem atíká-  
b sn . 1902 an u ár 8 -ik á n  iog la ltam  e l  á llá so m a t A ztán  
e lb esz é lte  G iron , h o g y  é le te  s  tró n ö rö k ö s udvaránál 
m ájus e lse jétő l ló g v a , a m ik o r  s  tró n ö rö k ö s o s s lá d ja  a  
w ach ow itzi k a sté ly b a  kö ltözött. b en ső b b é  v á l t  A  trón -  
örökÖBné érd ek lőd n i k ezd ett a  leck ék  iránt ée  g y a k ra n  
m aga i s  je le n  v o l t  A s  eb éd n él térje  ée  a  g y e r m e k e k  
Irancia n y e lv m estere  k ö z t ü l t  A  tró n ö rö k ö sn é  szép  
v o lt  é s  In telligen s, s  n ép  v a ló sá g g a l im ádta. A  trón
ö rö k ö s erő sza k o s v o lt  é s  n em  ig e n  in te llig e n s . A  
toscan a i n a g y h e r c e g  leá n y a  o eak is an yján ak  paran
csára  m en t h o z z á  le le ség ü l. V a ló sá g o s  m artirom ságot  
sz e n v e d e tt

A  történet e g é sz e n  e g y sze r ű . N a p o n k in t láttak  
eg y m á st, e le in te  o sev eg tü u k , aztán bizalmasabbak let
tünk, v é g r e  jött a  v a llom ás.

A ztán  k ö v etk eztek  a  g y a n ú sítá so k . N ov em b er  
14 -ik én  e lh a g y ta m  a  trón örök ös h á z á t  A  trón
örö k ö sn é  eltök élte , h o g y  k ö v etn i ló g . A  s z ö k é s  
terv e  e lő  v o lt  k éaz itve . K ed vezett a  sz ö k é sn e k  az, 
k o g y  a  tró n ö rö k ö sn é  m in d en  év b en  S a lzb u rg b a  sz o 
kott ntaznl.

G iron  sá tá n  elm ondta , h o g y  G én ib ő l e lő sz ö r  
B rü ssze lb e  m en t ée  ott m aradt e g y  h ó n a p ig . A ztán  
telegrem m ot kapott a  h eroegn ötól, ak i k érte  jöjjön  
Z árieábe, a h o l ó t  éa f iv é r é t  L ip ót lő h e re e g e t  ta 
lá lja , a k in ek  ö mindent elmondott,

(Oiron naplója.)
Gtrea Átadta az újságírónak naplóját, amely

ből a kővetkezőket közöljük:
December 13-ikán: A hercegnő e hó 11 és 

12-lke közti éjjel Lipót Ferdinénd íőheroeggol el
utazott Salzburgból. A főherceg éjjel félegy órakor 
lépett be nővéréhez. A hercegnő néhány darab 
fehérneműt, pér darab ékszert egy kézitáskában 
visz magával. Két arab ló viszi őket a holdtényea 
fagyos éjszakán Bisohofshofenbe. Ott a pálya
udvar még zárva van. A harmadik outdiyu váró
teremben várják be a vonatot, amely Buchson át 
Züriehbe viszi őket

December 24-ikin : Huszonnégy órával később 
érkeztem Zürichbe, mint hitték. Kétségbeejtő 
éjszakát töltött, Genfbe utazunk.

December 21. Színházban voltunk és be
vásároltunk.

December 23. Kardctonyfdt vettem az 6 
számára.

A napló elolvasása után az ujedgérő azt 
kérdezi Gttwitől:

— Mit szándékozik moBt már tenni 7
— Mogesküszünk, válaszolt Giron röviden.
— Esküvőnk után Franciaországban, talán 

Párisban fogunk letelepedni. A hercegnő nagvon 
szereti Párist Nagyon egyszerű Ízlésű nő. Dol- 
gotni fogok.

Kérdés: Tudja már, mikor lesz az esküvőjük f
Giron válasza: Még nem tudjuk. Egyelőre 

hosszabb ideig maradunk it t  Ez az egyetlen 
város, ahol lo nem tartóztathatnak bennünket. Itt 
a szállóban állandóan van szászogy titkos rendőr, 
Sohwaroz a neve, de nem tehet ellenünk semmit, 
esak azt várja, hogy elhagyjuk Genfet, ez esetben 
azonnal letartóztatna bonnüuket; de addig nem 
távozunk Géniből, mig ninos minden rendesve. 
Az udvar azt követelte, hogy a hercegné vissza
térjen. Az azonban kereken visszautasította ezt 
a kívánságot, mert tudja, miféle sors várja. 
Kitűnő ügyvédünk van Itt és a genfi rendőrség 
megvéd beonünkeb Mi reméljük, hogy a szász 
udvar kérni fogja Rómában a házasság felbon
tását A főherceg elutazott. Egyebet nem hallot
tunk. A hercegnő folyvdtt gyermekeire gondol.

Lipőt Ferd.nind hercegről azt mondta Giron, 
hogy nem irta alá rangjáról való lemondását, 
mórt azt la kívánják tőle, hogy örökre hagyja el 
hazáját és mondjon le anyagi jogairól. Ezt ő 
nem teszi. A herceg az eléje terjesztett lemondó 
iratpt aláírás nélkül küldte viasza Bécsbe.

(A vAUa.)
S r a a d a  d eoem b er 27 .

Sőmdból megbízható forrásból közük, hogy 
a pápa már régóta aggodalmat táplált valaháoy- 
azár a katholikus uralkodóházak tagjai házassá
gukhoz dispcnzációt kértek a a pápa el ie van 
tökélve, hogy eeentul nem adja meg a dúpenedeidt, 
mert meggyőződése, hogy a katholikus uralkodó
házak tagjainak közeli rokonsága következtében 
as összeházasodás révén a dinasztiák eleat- 
nynlnak.

A két legidősebb szász heroeg ma délután 
sétakocsizást te tt A városban nagy feltűnést 
keltettek, meit a heroegek már több, mint egy 
hete nem távoztak a palotából,

(A drezdai udvar.)
D r e s d a , deoem b er 27 .

G y ö rg y  k ir á ly  á llapota  lé n y e g e s e n  ja v u lt  e llen 
b en  Carola ö z v e g y  k irá ly n é  b e teg sé g é r e  a  leg u tó b b i  
n a p o k  izg a lm a i k á ro sa n  hatottak. A z  ötveqy királynő 
Lajta h e r o e g a ssz o n y  szökése óta  osak  e g y e t le n e g y 
s z e r  h a g y ta  e l  lak ását, am ik or isten tiszte le tre  m en t az  
udvari kápolnába.

Dresda, d eoem b er 17.
A s  u d varn á l n a g y o n  n y o m o tt a  h a n g u la t a k ü lö 

n ö se n  a  k ir á ly  ig e n  r o eezk ed v ü . Ú jé v k o r  o sa k  a  m i
n iszterek et ló g já k  a k irá ly  b e teg á g y á h o z  b oesáitan i. 
A  tró n ö rö k ö s, Karola k irá ly n é  é s  Maliid b -ro eg n ö  a  
szen t e s tén  so k  s z e g é n y  g y e r m e k e t m egaján d ék oztak , 
de en n é l aa ünnepi a lk a  ó m n á l e g y e tle n  sz ó t  eem  in 
téztek a  g y erm ek ek h ez .

(Lipót Vtadlnénd főherceg.)
Tárta, úr jernbvc 27,

A  M attá m u nkatárea  G én ib e n  m egin terjú vo lta  
Lipit Ferdmdnd -őh eroeget, a k i a  k ö v e tk e ző k et  
m ondta n e k i:

—  Mihelyt elhatároztuk, hogy Szászor
szágot, illetőleg Ausztriát elhagyjuk, meg
állapítottuk, hogy Genfbe megyünk, ahol 
biztosságban vagyunk, itt sommitől sem kell 
tartanunk, mert testvérem és én nem követ
tünk el büntetendő cselekményt. Itt, ahol 
szabad polgárok vagyunk, a,á fonjuk ma
gunkat vetni az ország törvényeinek. El 
vagyok határozva, hogy sohasem teszem 
többé a lábamat osztrák földre. Min
dent e f t e g y o i,  unu denvői Irm ondcá, nem aka
rok többé löheroeg lenni és még nevemet 
is megváltoztatom. Úgy akarok élni, mint 
bármely szabad polgár. Két nappal megérke
zésünk után tar-lat kaptam Ferenc JOnef csá
szár 6 telségétöl, amelyben azt kívánta, hogy 
térjünk mese a. De azt feleltem rá, hogy nem 
engedelmoskedhetem neki. Egyikünk sem 
tudta többé elviselni az udvari eletet Ezelőtt 
két-három nappal, testvérem J  óirat Ferdmdnd 
atyám nevében szólított föl, hogy térjünk viasza. 
De neki is elutasító választ adtunk, sőt kijelen
tettük, hogy ezentúl semmiféle megbízottal sem  
fogunk tárgyalni. Jogtanácsosunk szükség 
esetéboa felelni fog nekik. Nővérem elhatáro
zásához senkinek sincs köze. Ami pedig az 
én ügyeimet illeti, ezek osak engem érdekel
nek. Mindegyikünk azt fogja tenni, amit 
jónak hisz. A svájci törvények megoltalmaz
nak bennünket. Boldogok és szabadok va
gyunk. és bízunk a jövőben. Egyebet nem 
kivánunk. Magánembernek tekintem maga
mat, aki fölszabadult az etikett és az udvari 
élet járma alóL Az osztrák és a szász udvar 
nem egzisztál előttünk. Csak az az egy kíván
ságom van, hogy ezentúl azt tehessem, ami 
□ekem tetszik.

Ónul, december 27.
Lipőt Ferdmdnd főherceg tegnap este Ada

movieh Vilmával elutaeott Géniből s onnan a két órá
nyira levő Montrenxbe ment, ahol a Rmtinanlal- 
széllóban vett lakást. Lujta  hereegnö és Orron 
Genfben maradt A társaság Laehenal ügyvéd ta
nácsára vált szét. Az ügyvéd megmagyarázta ne
kik, hogy ezidőszerint jobb lesz, ha nem marad
nak együtt, mert ezt nemcsak az illendőség követeli, 
hanem érdekük is, mert így könnyebben tárgyal
hat a trónörökösné családiéval s inkább remél
heti a nehézségek megoldását Lipót Ferdinánd 
heroeg és Lujza hereegnö ezt belátta. Az Amleterre- 
szálióban meleg buesut veitek egymástól. Genf 
és Montreux között telefon-összeköttetés van s 
Lipót Ferdmdnd heroeg Monlreuxbe való megér
kezése óta minduntalan beszél telefonon a test
vérével.

Béea, deoember 27.
A Neves Wiener 7agblatl arról értesül, hogy 

Lipől Ferdmdnd lóherceg nem volt rábírható a re- 
nunciáció aürására. A  renunciáoió ugyanis tartal
mazza az örökösödési igényekről való lemondást is, 
a lőberceg pedig kereken kijelentette, hogy e jogé
ról nem hajlandó lemondani, mert ezentúl is számot

B U D A P E ST I N A PLÓ

tart arra, hogy atyja vagyonából a reá eaó részt! 
megkapja. ,

H ír  szer in t a  toso á n a i n a g y  h ero eg  aa ntóbbi 
n a p o k b a n  m egvá ltozta tta  v é g r en d e le té t  a Lipőt Ferii, 
adnd lő h e r e e g e t  k ita g a d ta  A n a g y h e r c e g  v ég ren d e . 
lé té b e n  r é sz le te se n  m eg o k o lta  e z t  a z  e lh atározását.

(Adamovics kisasszony.) 
M U noh en , deoem b er 27,

Adamovice Vilma kisasszony, Lipől Ferdmdnd 
barátnője hosszabb idő óta a Brüderstrasse 10. 
számú ház első emeletén lakott. A kisasszony 
két héttel ezelőtt elhagyta Münehent. Tegnapelőtt 
Genf b ő i levél lőtt tőle, hogy háztartását oszlassák 
föL Híre jár, hogy Adamovics kisasszonyt, mint 
alkalmatlan külföldit úgy utasították ki Bajoror
szágból.

B r fln n  decem b er  27.

Adamovieh Vilmáról egy itteni ismert nevű 
ügyvéd, aki régebben az osztrák törvényszékek
nél Lipőt Ferdmdnd főherceget képviselte egy 
ellene támasztott pőrében, a következőket közli:

Mielőtt Lipót Ferdinánd főherceg Adamovieh 
Vilmát megismerte, a rendkívüli szép leány egy 
meyerhuf-uteai hírhedt mulutóhelyen vo lt Itt ta
lálkozott velő a tőherceg. Egy napon Adamovieh 
Vilmát egy detektív a rendőrségre kísérte, az 
atyját pedig felszólították, hogy a rendőrségen 
átveheti leányát. Ez meg is történt.

Hat év előtt Lipőt Ferdmdnd főheroegnok 
viszonya volt egy Pelikán nevű leánynyal, aki békés 
nton akart mauénak és gyermekének a főherceg
től tartásdijat kieszközölni; végre is ügyvéd által 
bepereltette a lőhereeget a a törvényszék havi 
,30 forint tartásdijat ítélt meg. Nagyobb összegre 
nem lehetett kötelezni Lipőt Ferdmdnd főheroeget, 
mert ügyvédje kinyilatkoztatta, hogy * löheroeg 
vagyonai viszonyai többet nem engednek meg.

(Tárgyalások.)
Hiteles helyről jelentik, hogy osztrák és szász 

részről a két legmérvadóbb eeemélyieég legközelebb 
találkozni fog. A  tárgyalások a találkozás helye 
és ideje iránt megindultak. E találkozáson vég
legesen rendezni lógják a trónörökösné ügyét.

h é a a ,  d eoem b er 27.

A Nevee Wieaer Lagblad a s  n d v a r h o s  k özelá lló  
k ö r ö k b ő l k ap ott in fo rm á ció k  a la p ié n  k ö z li, h o g y  ma 
a s z á sz  ée  a  b écsi u d v a r  k ö a ő tt tá rg y a lá so k  voltak  
Lipőt Ferdtadad ló b o r o eg  jö v e n d ő  h e ly ze té t  illető leg . 
A lö h e r o e g  c se le k e d e te  u g y a n is  b o n y o lu lt  jo g i  kér
d é se k e t  id é ze tt  e lő , a m ely e k n e k  m eg o ld á sa  elod ázh a
tatlan. E  tá rg y a lá so k  so r á n  a a ó b a k erü lt  aa is ,  h o g y  m ikor 
Eijxtt Feraindnd lö h e r o e g  Adamomch V ilm ával szakí
to tt é v i  já ra d ék o t, i lle tő le g  tartasd ija t b iz tosíto tt neki, 
d e  e n n e k  fe jéb en  Adamomch V ilm a  k ö te le z te  m agát, 
h o g y  m in d en  ö ssze k ö tte té s t  m eg sz ü n te t Lipót Fcrdi- 
adod lő h ero o g g eL  A a  u | lord u tat k ö v e tk e z té b e n  Ada
momch V ilm a e lv e s z t i  e z t  a  já ra d ék o t.

A  szegedi p a p rik á ró l.
A n « (e d i paprikát áüdólőbg 

hAXIX. KI

H iáb a  van  irod a lom ,
S z ín m ű v ész e t  sz ép  h iz á u k b z u ,
H iába vau  p a r  a m cn iü n k  
tí b ü szk e  A k ad ém ián k .

H iáb a v á g u n k  e r ő v e l  
M ü veit N y u g a t  k a p ó já n a k .
Meg nem nyílik as minékünk
b osak kanászok msnulunk«

K ét term én y  ju tott id á ig  
T ő lü n k  aaáp i \y u g a t  h o n á b a ,
A  K á k ó o x y -k ese r ü v is  
8  a  s z e g e d i p a p n k a .

R á k ö esy n a k  h irez  vizét 
Kikeverni lehetetten 
8  ninoaen oég a nagyvilágon,
Mely helyébe adna mázt

O h d e  S z e g e d  paprikáiét 
É p p en  8 a e g e d  v á r o sá b a n  
E lk e v e r ik  tég la p o rra l  
ti hamisítást kap hyugat?

B d d ig  bátor, büszke tővel 
Jártam messzi idegenben.
T u d va , e g y b e n  a  le g e ls ő k  
M i, — m i m a g y a ro k  v a g y u n k ,

T u d va, h o g y  h a  iro d a lm u n k  
K ez d e tle g e s  é s  s z e g é n y e s ,
D e  a z  e ls ő , a le g e ls ő  
A  s z e g e d i p a p r ik a . .  .

19U2. d e c e m b e r  2 8 . S S S . arám
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S  m ostan , —  rém ltö  v a ló sá g  1 
M egtud om , h o g y  h am isítás  
S  h o g y  lm , a  p a p r ik á s la t  
A  kill.öldO u je le seb b .

E z v o lt  m in d en  b ü sz k e sé g ü n k ,
M ost hát e z  is  e lv e sz e tt ,
S t e g é n y  h azám , M agyarország  
O h m i le s z , m i le s z  v e le d  ?

a.

D al a  m a rk o tá n y o sn ö rő l.
A honvédelmi miniszter elren

delte, hogy ezentúl csak férnek le
gyenek m&rkotányosok.

T i vo lta to k  az  ee re d  lá n y a i.
F ió k  L ip p ert, Y am p etios, B á n ja i!
M ost v é g e te k , — s  szem em b e  k ö n n y  szök ött  
N em  jártok  m ár a r e g im en t m ögött.

A  reg im en t, a  b ú s  k e  reg im en t  
H ajdan ta h o g y h a  haro terére m ent,
S o k k a lta  bátrabb v o lt, m ert o ldalán  
V íg a n  haiadt a  s z ő k e , barna lá n y .

0  vo lt az  ezred  m ark otán yosa .
A  haro terén  a  s z ív  k o rm á n y o sa ,
S zere lm es v o lt  b e lé  a  reg im en t,
H ajdanta h o g y h a  haro terére m ent.

R a jo n g o tt érte  h a d n a g y , k ö z leg é n y  
S  titokba* s z ő v e  k öztü k  a  r e g én y .
A z  e l le n s é g  m é g  lé g y  v er t sem  sz eg e z ,
S  m áris m e g h ó d o l ő r n a g y , ezred es.

R o m a n tik a ! ím  m ély  síro d b a  szá llsz ,
M ely b ő l le itám ad ást so sem  ta lá lsz,
Z ú g h a t a z  á g y ú , d o b  s  a  trom bita.
N em  le s z  a  harob an  töb b  rom antika.

S  ha e g y s z e r  m a d  a  haro terére m ent,
Oly árva lesz a büszke regiment.
S  a  k ö z le g é n y  sz em é b e  k ö n n y  szök ött,
L e á n y  n em  jár a  reg im en t m ögött.

C

FŐ V Á R O S
(*) A  k é z b e s ítő n  n j r e n d je . A  k ö z ig a zg a tá s i e l

járás eg y sze r ü a ité sé r ő l s z ó ló  1901. é v i  X X . tö rv én y 
c ik k n ek  a  k é z b e s íté sr e  v o n a tk o zó  fejezete  az  1903* 
é v i  január e  se j  én  é le tb e lép . E zen tú l a  k ö z ig a zg a tá s i  
h a tó sá g o k  rész é r ő l m a g á n  e le k h ez  in tézett h iv a ta lo s  
ira tok  k é z b e s íté se  r en d szer in t p o sta i n to n  történ ik . 
A  h a tó sá g o k a t m eg ille tő  p o r tó m e n te ssé g  a  h e ly i  lo r -  
g a lo m ra  is  k iter jed . A  m eg m a g y a rá zá st ig é n y lő ,  
v a  am int a  k é n y sz e r -k é z b e s íté se k e t  a  fő v á ro sb a n  a  
b e  jelen tő -h ivata l m in t e g y ú tta l k ö zp o n ti k ézb es ítő -  
h iv a ta l teljes íti. A  fö la d ó  h a tó sá g  a  k ézb es ítő -h iv a ta lt  
k ö zv etlen ü l k e r e si m eg . A z  ig a z s á g ü g y i  h a tó sá g o k  
határozatait i s  a  b e je len tő -h iv a ta l ló g ja  k é z b e s í
ten i. Zfa/moz J á n o s  p o lg á rm ester  k örren d eletét in té
ze tt  a  lő  v á ro s ü g y o sz tá ly a ih o z , a m ely b en  rám utat 
arra, h o g y  a z  nj re n d sz er  m ily en  n a g y  e lő n y ö k e t  b iz 
to s it  a  ó v á r o sn a k . K ö ztu d o m á sa  h o g y  m ily en  tete
m es k ö ltsé g e t  o k o z o tt  a  fő v á ro sn a k  a  k é z b e s ítő -s z o l
g á la t e llá tá sa  s  n ö v e lte  a  terh ek et az , h o g y  a  sa já t  
ü g y e in  k iv ü l a z  id e g en  h a tó sá g o k  é s  b író sá g o k  k é z 
b e s íté sér ő l i s  g o n d o sk o d n ia  k e lle tt. M ost a  fő v á ro s  
a z  ö s s z e s  id e g e n  k é z b e s íté se k  terh étő l m eg sz a b a d u l s  
to v á b b i e lő n y ö k  szá rm a zn a k  ab b ó l, h o g y  a  p o sta i  
nton v a ló  k ü ld é s s e l  a  k ö lts é g e k  n a g y b a n  k e v e sb e d -  
n e k . S z ü k s é g e s  ezér t, h o g y  a  postá t a  k é z b e s íté s  
m in é l n a g y o b b  a n y a g á r a  k ité r jesz sz é k . A  k é z b e s íté s  
i ly  form ája  m ellett  a  lő v á r o s  k é z b e s itő -sz e m ély z e té 
n e k  e g y  r é sz e  sz á m fe le ttiv é  v á lik  s  r ész in t m ás sz o l
g á la tra  k e ll  ő k e t  b e o sz ta n i, r é sz in t p e d ig  n y u g d íja zn i. 
▲ p o lg á r m e ste r  m o st a z  ö s s z e s  ü g y o sz tá ly o k  v ezető it  
fe lh ív ta , h o g y  a  k é z b e s ítő k  h a szn á lh a tó sá g á ra  v o n a t
k o z ó  ad atok at h o z z á  n e g y v e n n y o lc  óra  alatt terjoea-  
azék  be.

(•) A4Ó vallom ások benyújtása. A k erü leti elöl
já ró sá g o k  fö lh ív já k  a zo k a t a z  ad ózók at, a k ik  III. v a g y  
IV . o sa tá fy a  k e r e se ti a d ó . a v a g y  tőkekam at é s  já ra d ék -  
ad ó  fize té sére  k ö te le se k , h o g y  e z en  ad ók ra  v o n a tk o 
z ó la g  a  tö rv én y  in té z k e d é sé n é l ló g v a  az  1918. év re  
b en yú jtan d ó  v a llo m á sa ik a t a  tö rv é n y e s  k ö v etk ezm é
n y e k  terh e  alatt 1908. é v i  jan oár 2 0 - ig  n y ú jtsá k  b e . 
F e lh ív já k  to v á b b á  a z  e lö ljá ró sá g o k  a  h e ly b e li házak  
é s  te lk e k  tu la jd on osa it, h o g y  in g a tla n  b irtoku kra ne
tán b ek eb elezett terh ek n ek , e z en  birtoku k után  a z  
1 903 . év r e  k iv e ten d ő  á lta lá n o s jö v ed e lm i pótad ó  m eg 
á lla p ítá sá n á l a  tö rv é n y  érte lm éb en  leszám ítan d ó  ka
m atait 1908. é v i  jan u ár h ó  8 1 - ig  e ien tsék  be. A  
s z ü k s é g e s  űrlap ok at n a p o n ta  r e g g e li  8  órátó l d éli 
1 9  ó r á ig  a  k erü leti a d ő ssá m v ite li  o sz tá ly o k  in g y e n  
szo lg á lta tjá k  k i, 8 u g y a n e z e n  o sz tá ly  o k n á l a k itö ltött  
vaUotnáook Jz elismervény ellenében nyújtandók b e.

A  B U D A P E ST I N A PL Ó  U l.fo n jk .

S zerk esz tő ség  6 6 —IS
K iad óh iva ta l 6 4 —3 8

(•) A por az Iskolában. A Yll. kerületi 1. száma 
1 iskolaszék a főváros tanácsához kiváló jelentőségű 
| beadványt intézett a iskolának portól való megtisz- 
. titása érdekében. A íöltótlenül méltánylásra érdemes 

ügyet a beadvány ezekben adja e lő :
lsko aszékünk egntóbb tartott ülésén Zboray 

Béla einök kezdeményezésére hosszas vita indult meg 
azon kérdés körül, miképpen lehetne az iskolater
mekben otthonos por fejlődésének lohetóleg gátat 
vetni ? Tény az. hogy ahol naponta száz meg száz 
láb jár, ha mindegyik osak egy pár porszemet hoz 
is be. már elegendő nagy por ke^tkezik, s ha 
emellett a padló vagy laza vagy hézagos, ngy 
hogy még alulról is száll lel por, egys erüen 
türnetetlen lesz a helyzet. A tanító előadás köz
ben nem ülhet folyvást egy helyben, járkálnia 
kell, különösen az alsóbb osztályokban, ahol lolyton 
nyomában keli lenni az apró gyermeknek, a járás
kelés által a por felverődik a padlóról. Különösen 
sok por verőd k fel a leányosztályokban, a tanítónők 
ruhája által. A mai divat szerint való női ruhák 
mind uszályosak vagy legalább is olyanoa. hogy 
szélük a padlót söpri. Ha már most a tanítónő ilyen 
ruhában végigmegy az osztályon, valóságos por
lebeg támad nj omában, a por pedig megtölti a 
levegőt és ott is marad jó soká. Hogy a por
ral egyetemben mi minden kerül a levegőbe az 
a tudósok vizsgálatai nyomán már rég ki van de
rítve, ennek felsorolásával itt ez a kálómmal fog
lalkozni nem akarunk, utalnunk keil azonban arra, 
hogy az a szülő, aki egészségesen adta át az iskolá
nak gyermekét, megkövetelheti, hogy gyermekét 
egészségesen adják is vissza és hogy eltávolítsanak a 
g . érmék köréből mindent, ami egészségét veszélyez
tethetné. A jobbmódu szülők gyermeke, aki otthon jó 
levegőben él. az iskola levegőjéből szívja magába 
a betegség osiráit, a rossz levegőben, zsúfolt lakás
ban élő gyermek, ki legalább az iskolában szíhatna 
kevésbé rossz levegőt, nem talál mást, mint port és 
rossz levegőt, amelyből otthon ngyis tulnon-tulsok 
része van.

Hogy a por, különösen az a por amelyet sok 
ember sok helyről hord össze, a legveszedelmesebb, 
régi tény. Es ha már az nincs módunkban hogy a 
por összehordását, felgyülemlését megakadályozzuk, 
módot kell tmáinunk arra. hogy a felgyülemlett por 
ne kevcrlotaék a levegőbe. Ennek két módja van: 
m egikadíijózni hogy a por letveressék és a lerakott 
port lehető eg megkötni. Az első módra nézve 
az iskolaszék magáévá tette Zboray Béla elnök 
amaz indítványát, hogy a székeslőváros tanító
női a  tanács utján megkéressenek, hogy hohtzu, 
ustályot ruháikat a tanitdti idő alatt Hitték fői 
hogy ez áltat ruháik széie a padlót ne söpörje. A 
hossza, aszályos ruha viselését a tanítónőknek el
tiltani nem lehet addig, mig a társadalom a maga 
jószántából a divatot nem módosítja; na es megtörté
nik. a tanítónők a divatot követve önként leteszik 
hosszú ruháikat. Addig is csak a ént ajánlott módon 
lehet a dolgon segíteni A másik módra nézve — a 
por megkötése — az iskolaszék Siket Traján aleinök 
amaz indítványát logadta el. hogv célszerű volna az 
iskolák padióit ason pormentesitő kenóctetel beeressteni 
ameiy a m. kir. postahivatalok helyiségeiben már 
vagy két éve használatban van és gyakorlatilag is 
igen szépen bevált.

(’) A temetők fényképezése. A köztemető-bi
zottság bizonyos föltételekkel tudvalevőleg megen
gedte a temetőbeli sírok lénj képezését. Most ehhez a 
tanács is hozzájárult, akként, hogy aki a temetőkben 
levő sírokról akar íöivéteit csinálni, engedélyt köteles 
kérni, még pedig ha közönségesebb sírokat fényké
pez, akkor az illető osaládtói a ha nevezetesebbet, 
akkor vagy a közegészségi ügyosztályt vezető taná- 

I oe ős tói vagy a temető gondnokságától.
(•) Segédf-.'galmazól állások. A belügyminisz

ter ma érkezett leiratában tudatja, hogy jóváhagyta 
a közgyűlésnek azt a határozatát, amelyben újólag 

, kimondta, hogy a .ogalmazó-gj aáornoki állasok közül 
tizenkettőt megszüntet s helyébe tizenkét segédiogal- 
mazó állást szervez egyenként i600 korona fizetéssel 
és 70<J korona lakáspénzzel. Ezzel kapcsolatban, azt 
is jóváhagyta a miniszter, hogy az árvaszéknél is 
szervezzen a főváros hatósága egy segédlogalmazói 
állást, a megjelelő egy fogalmazó-gyakornoki állás 
megszüntetésé vei

(•) Mentesség a házadétól. Lakáét László pénz
ügyminiszter engedélye a.ap an a budapesti adő- 
leiügyető értesítette a székes óváros hatóságát, hogy 
a IX. kér. Erkei-utcábau levő te.kén épülő iskola- es 
kisdedóvó épületére s il előleg a lakásrészekre az 
1902. é n  október hónap elsejétől kezdődő joghatál
lyal Alandó házadó-mentességet engedélyez.

(•) A tűzoltók létszáménak a szaporítása A 
tű zo ltó sá g  létszám án ak  h ú sz  tű zo ltóvát va ló  szap orí
tásáh oz a  be. ü g y  m in iszter  is  h o z z a  árult. A tanács 
m ost fö lh ív ta  a  tű zo ltóságot, h o g y  a z  uj s z e m é ly z e te i  
m ár jan u ár  el s e  én  k ezd je  m eg  a  m ű k öd tetést, mert 
ez  a  to k o zo tt tű zvéd elem  szem p o n tjá b ó l s z ü k sé g es .  
H a g y  az  ui tű zo ltók  h ová  teszn ek  b eo sztv a , arról a 
tan ács ezen tu t fo g  in tézk ed n i, a zza l a  k érd éssé , kap
csolatb an , h o g y  vájjon  a  títáh iy-utoai tű zo ltó  k iren 
d e ltség e t á th elyez, é k -e  a  B e lv á ro sb a  v a g y  p ed ig , 
h o g y  a z  uj tű zo ltók n ak  osak  e g y r é s z e  teljesítsen  
szo lg á la to t.

S Z Í N H E Z ,  zene
•• Operaház. Mtyerbeer: Éstak csillaga című ▼te 

dalmüve Bianehi Bianca távozása óta leszorult a mű
sorról. Az iUasztris művésznő Catherina alakítása feled
hetetlenül marad meg emlékezetünkben, hiszen virtnős 
ének-technikája és bensőséges művészete éppen ebben 
a szerepben aratta legnagyobb diadalait Ennek 
a nagy alakításnak emlékezetével kellett megküz
denie Blátterbauer Gizellának, az Optrahát rokon
szenves koloratur-énekesnőjének, aki ma este elő
ször lépett lámpáink elé Catherina szerepében. 
A fiatal művésznő beosvágya nem vallott kudarcot és 
osak hálánkat érdemelte ki, hogy lehetővé tett© 
Meyerbeer vig dalművének előadását, amelyben minden 
alkalommal nagy gyönyörűséggel fedezzük lel szám
talan modern lranoia (és nem francia) operett örökifjú 
nagymamáját. Blátterbauer kisasszony, aki tudvalevőleg 
hosszabb ideig betegeskedett teljesen kibeverte baját, 
orgánumának javára vált a pihenés ko oratnrája pedig 
dicsérettel állta meg helyét ott, ahol valamikor Bianehi 
rakétái lobogtak. A közönség meleg rokonszenwel 
logadta a gyönyörű megjelenésű művésznőt, aki föl
adatának nehézségeit tudással és gráciával győrte le, 
A többi szerep a régi kezekben volt. De hálás elis- 
ismeréssel kell külön megemlékeznünk Ney Dávidról, 
aki ösmert kabinetalakitását: Péter cárt adta. Bámu
latos a mi mestrdalnokunk kitartása: Bertram, Pizarro 
és Henrik király után ma este a fáradtság minden 
je'.e nélkül énekelte Péter cárt, tündökletes orgánum- 
mal, örökifjú művészettel. (Ö.)

•• Oy erek premier a Vígszínházban. Bájosabb 
látvány alig kínálkozott még morózus tekintetű kritikusi 
szemnek, mint amilyet ma délután mutatott a Viguin* 
hát aranyos.ehér nézőtere. Csakugvan aranyos.ehér 
volt ez a szép, tetszetős színház: csupa aranyos derű 
sugárzott soic-sok száz kicsike néző árokról és sze
méből s az ártatlanság lehér jelképében ragyogott 
nézőtér és színpad együttvéve. A deszkák, amelyeken 
az Ostbigdt J/icik és a Lozfeok sikamlós p á ro s
ságai járjak, ma délután csakugyan azzá a káp
rázatos tündérvilággá lettek, amely telidestei van 
mindenlóle csodával. Már tudniillik a kicsikék szá
márai

A Vigttinkát ma délután gyerekpremiert rende
zett és előadta Komor Gyulának Liliomstdl oimü, hat 
képből álló tündérmeséjét. A darab elmondja, hogy 
indul világgá György heroeg, Fehérország királya^ 
hogy testvérkéje, Aranka király kisasszony számára, 
az őrökifinság íorrásából bűvös italt hozzon. O menti 
meg Liliomszált is, Fiioxera boszorkány tündér mos
tohaleányát a .ogságából s mind a kettőjük keresésére 
indul aztán Tehetős Pista, magyar legény a mátká éval, 
Jutkával. A herceg rátalál az örökiljuság orrásáraés 
Tenetós Pista is sok csoda után, 6 rájuk kettőjükre 8 az
tán boldogan érnek mindnyájan. Gyönyörűség volt el
nézni, hogy a csupa-apróság közönség milyen lélek- 
zetvisszafojtva, tágran* itott szemekkel nézte és vette 
valóságnak mindazt a színpadi csodát, ami elébe 
tárult Komor Gyula igazi mester a azinpadi gyermek
iroda om terén, s rendkívül ügyesen tud báDni a pub
likumával. Nem ijesztgeti mnmusokkal a kicsikéket, 
derűs tündérországgá varázsolja számukra a szín
padot s hol kedves ámulatba ejti. hol meg édes kaca
gásokra lakasztja ókét. A Vtgittnhát színészei a leg
nemesebb ambícióval „ alakítottak" a liliputi-kö
zönségnek ; Kötötték, t Katalictky Vcndrei, Gyótő, 
Dayka Bárdi, Fóthy Frida, Kiirthy Sarolta Kést 
Rózsi, Harmatk Irén, Varga Anna s a Vxgstinhdt azi- 
nésziskolájának egész sereg növendéke tette lelejthe- 
tetlenné a mai délutánt a kicsikéknek. A nézőtér pedig, 
amely lent és lent osupa édes-bájos aprósággal 
volt teli, lelvonásközökben olyan hangos volt, akár 
egy erdő amelyben ezernyi madár osiosereg . . .

A Vigttinhát a legdicséretesebb dolgot végzi, 
mikor a lővárosi gyerekekre is gondol, amelynél há- 
lásabb szinüázi közönség nincs a lö.dkereksógen.

( * - « . )

•• Szilveszteri előadások. Szerdán Szilveszter 
nap án a Nemzeti Bzinház előadása délután 5 órakor 
ktsdódik, hogy a családoknak módjukban tegyen as 
előadást a gyermekekkel végignézetni. Színre kerül 
Gárdonyi Géza betlehemei játéka, a Karáctonyi álom, 
mely alkalomra as igazgatóság azt a kedvezményt 
nyújtja, hogy mindenki egy jegy váltása mellett egy 
gyermeket is hozhat magával. — A Magyar Ssinhdt* 
bán Szilveszter napján kivételesen szintén hat órakor 
kezdődik az előadás. Az előadás mérsékelten olosóbb 
helyárak mellett lesz. Színre kerül a Nőemanapáció,

9* A Népszínházban vasárnaptól bezárólag szom
batig Martos, Bakonn és Huszka Bob herceg oimü 
operettje kerül színre a címszerepben Kodak Sári 

' vendéglő.lépté vei és Lodofuky Gizehavai Annié sze- 
i repében, amelyben úgy játék mint ének dolgában 
1 nagy sikere volt.
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• ’ Monna Vanna. ▲ Nemzeti Színház aj darabja, 
amelynek holnap este lesz a bemutatója, háromszor 
egymásután kerül színre, héttőn lese a második, és 
kedden a harmadik előadása. E három estén kívül a 
Monna Vanna még kétszer szerepel a jövő hét műsorán, 
szombaton és vasárnap este. A rendkívüli érdeklődést, 
amely Maeterlinok ez uj drámája iránt mutatkozik, 
bizonyítja az, hogy a második és harmadik előadásra 
már a jegyek nagyobb része elkelt.

*• A doktor or, Molnár Ferenc nagy sikerű 
bohózata a Vígszínház jövő heti műsorán is sűrűn sze
repel. Felváltva adják a LoutetoX, amelynek legköze
lebbi előadása holnap, vasárnap esto lesz. Délután a 
Csókon szerzett vőlegény megy Fedák Sárival. Szomba
ton délután megismétlik Kormos Gyula Iálíomszdl oimü 
gyermek darabját.

•• Dr. Dalnoki Viktor — na Operaház tagja.
Dr. Dalnoki Viktor, a jeles fiatal baritonista, akit az 
őszszel a bécsi operaházboz szerződtettek, miután 
nagy sikerrel énekelt próbát mint Alberich és Telra- 
mund 1 ölbontotta szerződését a bécsi intézettel és a 
M. Kir. Operaház kötelékébe lépett Mahler Gusztáv 
igazgató a szerződős felbontásába a következő levél
ben egyezett bele. amely fölöttébb elismerő Dalnoki 
művészetére nézve:

Igen tisztelt Dalnoki úri 
Mély sajnálattal vettem tudomásul, hogy ön 

körös megállapodásunkat felbontani óhajtja.
Bizonyára nagy örömömre szolgált volna, ha 

önt intézetünk részére biztosíthattam volna, de 
nem akarok kifejezett óhajával ellenkezni és önt 
ezennel kérésére kötelezettségei alól leloldom. 

Tisztelettel
Mahler,

a cs. kir. udvari Operaház igazgatója. 
Dr. Dalnoki Viktor, aki 1903. január 1-től kezdve 

lép az Operaház kötelékébe, január 3-án lép föl elő
ször az Álarcosbálban mint Keni.

•• A Vígszínház premierje. A Vígszínház A bre- 
zoodci Adanek, Guthi és Rákon bohózatának bemutatóját 
péntekre január hónap 2-ára tűzték ki. A szerzők 
eddigi müvei, amelyek egytól-egyig nagy sikereket 
hoztak a Vígszínháznak, eléggé magyarázzák az álta
lános érdeklődést, amely a bemutató előadás iránt 
máris mutatkozik.

••  Kflry Klára népszínmű-szerepet Küry Klára 
o héten két legkiválóbb népszínmű-szerepében fog 
íehépni, Csepreghy Ferenc két népszínművében és pe
dig holnap, vasárnap délután A piros bugyeUárisban, 
csütörtökön délután pedig A sárga etikában. Ez utóbbi 
előadással Küry Klárával kezdi meg a Népszínház az 
njóveU A művésznő e héten vasárnap este még a 
Casanova négyes fő női szerepét is eljátszsza, amely 
e szezonban neki is, a színháznak is legnagyobb 
sikere volt és amelynek legutóbbi, pénteki előadására 
is az összes jegyeket már a délutáni pőnxtárnyitás 
előtt elkapkodták.

*• Hegyi Aranka vendégszereplése. Hegyi 
Aranka, a Népszínház művésznője, a jövő héten há
rom estén lóg szerepelni Aradon Zilahi Gyula igaz
gatónál. Hétfőn Lili, kedden Hoffmann mezéi és szer
dán a Betyár kendője lőszerepeiben lép lek

•• Filharmonikus hangverseny. A Vl-ik filhar
móniai hangverseny szerdáu, január 7-én lesz a Vi
gadóban d’Albert Jenő zongoraművész közreműködé
sével Jászt Esz-dur-vereenyét lógja előadni zenekar- 
kisérottel. Az est újdonsága Dohndnyi Ernő legújabb 
szim.omája lesz. Azonkívül még előadják Berlioz 
, Korzár- nyitányát és Bach híres „Brandenbuger 
Ooncert'-jét. Jegyek kaphatók Mérey Béla zenemű- 
kereskedésében (Andrássy-ut .2.)

•• Masoagnl kudaroa. Mascagnmsk és operatár
sulatának amerikai vállalkozása, mint ismeretes, teljes 
kudarccal végződött. A vállalkozásnak úgy művészi, 
mint anyagi része teljes csőddel végződött, úgy hogy 
a czikágói olasz konzulátus volt kényte en útiköltség
gel ellátni a társulat tagjait, hogy visszatérhessenek 
Olaszországba. Mascagni maga tízezer dollár vesztesé
get szenvedett.

•• Gyermeke slnhás. Zsúfolt ház előtt viharos 
tetszés mellett került színre Féld M átyás Jűndérwldg 
(Káposzta Jancsi is a szamárfejU törpe) című tündér- 
regéje. Kég nem aratott a gyermekszinházban darab 
oly zaos sikert, mint ez a pompás tüudórrege. A kö
zönség ki nem fogyott a kacagásból. Az igazgatósán 
az újdonságot szép kiállításban hozta színre s kicsi
nyek és nagvok egyaránt gyönyörködtek a szebbnél- 
szebb képekben. Az apró szereplők közül: Rotgonvi, 
Erényi, Sugár, Dukai A.. Dukai M., Szigeti, Farkas, 
Mezei. Fenyő. Aldor, Faludi, Wiedecker, Tnrányi, 
Virág és Böde arattak sok tapsot A szerzőt minden 
felvonás után számtalanszor kitapsolták. A darab szép 
zenéjét Donáth Ede karnagy szerezte. Holnap másod
szor adják az uj dóságot. Jegyeket már délelőtt lehet 
váltani. Az előadás lói 6 órakor kezdődik.

Fiaméban. A fiumei filharmo
n ik u so k  egyesülete a napokban ényesen sikerült 
hangversenyt rendezett, amelyen közreműködött So
mogyi Mór tóvárosi zongoraművész is és brilliáns já
tékával óriási sikert aratott Kívüle különösen Ossoi- 
nack. Lettis, Kuranda Duci kisasszonyok, Ritscher és 
bolymssyné tetszettek. A filharmonikus egyesület ve
zetői a hangverseny után .Somogyi Mór és a többi 
közreműködők tiszteletére bankettet rendeztek, amelven

ott volt dr. Gaál Tibor kormányzóbelyettes. Vió pol
gármester, dr. Belien András. Kuranda, Frankfurter 
és Tóth igazgatók, Ossoinack Luigi, Kutsoher Nán
dor és mások. A hangverseny jövedelmét az ÍBkola- 
hajó javára ajánlották feL

•• A béosl intendánst állás megszűntetése. 
Egy bécsi újság arról az érdekes értesüléséről ad hirt, 
hogy a bécsi udvari színházaknál is megszüntetik az 
intendánsi állást. A bécsi operát és a Burgszínházat 
ezután az intézetek igazgatói önállóan fogják vezetni 
és a főndvarmesteri hivatal csak felügyeleti jogot lóg 
gyakorolni a két színház lölött. E jog gyakorlására a 
főndvarmesteri hivatal Montenuovo herceget szemelte ki*

•• A Klotlld-Egyeaftlet estéje. A gróf Apponyi 
Albertné elnöksége alatt álló Klotild-egyesület javára e hó 
30-án a Royaiban rendezendő estéiy iránt oly nagy az 
érdeklődés, hogy a 20 és 10 koronás jegyek már 
elkeltek, s így csak 6 és 4 koronás jegyek kaphatók 
a Rózsavölgyi-cégnél, meg a Klotild-egyesület Eskü- 
tér 6. számú irodáiAban. Emelni fogja az est fényét 
Auguszta főhercegnő és József Ágost iőherceg meg
jelenése. akik ezúttal látogatnak meg először nyilvá
nos hangversenyt. A műsor, melyet erre az alkalomra 
összeállítottak, fölötte érdekes és változatos lesz. 
Geyer Stefi Paganini D-dur koncertjét először adja 
elő ezen a hangversenyen s játszani fogja Hubay 
„Berceuse'-jét s OBárdajelenet-ét, Roemer Karola dalo
kat énekel, Polónyi Elemér pedig zongorajátékával 
tarkítja* majd az élvezetesnek ígérkező műsort. A 
zongorakiséretet Dienzl Oszkár vállalta el.

•• Grűnfeld-Bűrger négyes. A Grütijeld-Bürger 
négyes szláv estéje vasárnap, december 28-án lesz 5 
órakor a Poyof-termében, Bochnicsek Ferenc opera
énekes közreműködésével. Műsora a következő:

1. Glakoauou: vonós-ötös (II. gordonka Schulz} (először.)
2. a) Smetana. Ária az .Eladott moQnya8Szony“-ból. b) Szlo
vén népdalok. Előadja Bocbnicsek. 3. Csajkovszky vonós 
hatos. II. mély begcdil Jaulusz, II. gordonka Schulz.

99 Viharok a párisi színházakban. A jóneve- 
lésü francia színházi közönség, amely évtizedek óta 
nyugodtan ült a helyén s nagyon meggondolta még 
azt is, hogy tapsoljou-e, most hirtelen viharos -elene- 
teket produkál. Az Opéra-Gomique közönsége Catulle 
Mendés és Hahn Raynaldo La Carmélite című operá
ján, a Théátre Antoine közönsége pedig Heyermanns 
Remény oimü darabján rendez estéről-estére botrá
nyokat. Mindkét esetben a politika okozza a zűr
zavart. A Reményben a nemzetközi szocializmusnak 
áldoznak, amiért aztán a kapitalisták és szocialisták, 
a kozmopoliták és nemzeti érzésüek kapnak bajba. 
Tegnap már annyira elfajult a dolog, hogy két embert 
rendőri hatalommal vittek ki a színházból. Az Operá
ban egyetlen egy jelenet okozott viharos je eneteket. 
Ebben a jelenetben arról van sző, hogy miképp vonul 
zárdába egy fiatal lány. A klerikálisok e miatt nagyon 
megharagudtak, a klerikális sajtó szemére hányta a 
két szerzőnek, hogy evvel a jelenettel az egyházat 
akarta gyalázni. A szemrehányás sokak előtt valószí
nűnek látszott, mert a klerikális sajtó nem feledte el 
megjegyezni, hogy Catulie Mendés és Hahn is zsidó 
vallásu. Az opera igazgatója annyira megrémült, hogy 
a szerzőket felszólította, hogy az inkriminált jelenetet 
törüljék ki darabjukból. Antoine azonban, aki teljesen 
független ember s azonkívül ügyes színházi igazgató 
is nagyon szívesen Ját,a az eszmék tombolásat szín
háza nézőterén is s a világért nem enyhítene a Remény 
vihart szülő jelenetein.

*• Művészeit Szentesen. A szentesi izraelita 
nőegylet január 3-ikáu a színház nagy termé
ben nagyszabású müvészestét rendez. A miivész- 
ostén Szoyer Ilonka, a m. kir. Operaház kitűnő mű
vésznője és Dienzl Oszkár zongoraművész működnek 
közre. A hangverseny iránt — amelyet a Művészeti és 
Hangverseny rendezési iroda rendez — olyan nagy az 
érdeklődés a nagy alföldi városban, hogy a jegyek 
már jó előre elkeltek.

•• Dnse Eleonóra visszatérése. Duse Eleonóra, 
aki több hónapon keresztül vendégszerepeit az amerikai 
színpadokon, e hónap 23-ikán lér vissza Európába.
A művésznő február hónapban Németországba megy. 
ahol több elsőrangú színpadon fog társulatával 
játszani.

•• Az Országos Sxlnéizegyesűlet nyugdíjalap
jára rendezendő tárgysorsjáték huzása felsőbb enn-e- 
délylyel december lö-rót 1903. május lö-ikére ha- 
lasztatott.

•• Uránia. Az Uránia színház jövő heti műsorán 
estéről-estére Hock János nagy sikert aratott darabja, 
a Megváltás szerepel — Vasárnap délután mérsékelt 
helyárral Ráth főhadnagynak A háború című darabja 
és újévkor délután szintén mérsékelt helyárral a Fe
lett Svájc kerül színre.

•• Mnzelkaezó mellől. B. Fehér Jenő a szép 
magyar nótáiról, ösmert fiatal zeneszerző adta e címet 
a legújabb dalliizetének. Jgen kimagaslik o füzetből a 
Sárga tevéi című szomorú dala és az Akármiben havas 
eső esik kezdetű nótát már országszerte dalolják. A  
csinosan kiállított dallüzet a tíárd-testvérek kiadásá
ban jelent meg.

”  legú jabb  zeneművek kaphatók Szilágyi Béla
könyv- és zenemükereskedésében. Budapest. Károly- 

w""~ ^Per,í*t operettek zongorára szöveg 
nelKül: Wagner Jristan és Isolde y.60 K., Bolygó 
hollandi 7.20 K., Tannhiuser 9.60 K., Verdi Aida 9.60 
n.. Álarcosbál 8.— K , Troabadour 3.60 K., A té-
T. t ***N0 K., Offenbach Hoffmann meséi 10.— 
Kn Bizet Carmen benyomott szöveggel csak zongo

rára 7.20 K., Stranss A bőregér 6.40, A cigánybáró 6.40 
K., San-Toy 6.40 K., Geisha, Görög rabszolga Cirkusz
élet, Szerencse csillaga, Kis aranyos egyenkint 6.— K., 
Florodora. Kis szökevény, Postás fin, Nevr-York szépe 
egyenként 7.— korona. Az édes lányka két füzet 6 
korona. Az izé potpourri 8*60 korona. — Luna 
asszony potponrri 8.— K. Rózsabimbó és a méh. 
magyar szöveggel 2*16 K. Legkedveltebb kupiók: 
Hab’n Sie nioht den klemen Cohn geseh’n, magyar 
szöveggel 1*80. Dér kloine Cohn ist dal magyar szö
veggel 1*44 K. Meine Lilly (a Lotti ezredeseiből) 
1*80 K. A gólya dal ugyanabból magyar szöveggé* 
8 K. Zsuzsi kupié 2 K. Madame Sans-Géne 1*80 K. 
Drah’n ma um 1*80 K. Luna walzer 2.40 K. Az izé 
operettéből, az édes lánykából, a svibákokból a 
Walzer egyenként 2*40 K. Huber 101 magyar népdal 
oigányos modorban 8.— K. Bloch 101 magyar népdal 
hegedűre 3.— K. Legújabb táno és dal-album oimba- 
lomra Állaga Gézától 3*60 K. Állandó vevők kedvez
ményben részesülnek.

M Ű V ÉSZET
□  A ITemzetl Szalon té li tárlata. A Nemzeti 

Szalón téli tárlata holnap nyílik meg ünnepélyesen.
A nagy Ízléssel rendezett termekben vagy 200—2 .0  
kép van, köztük sok gyönge, de viszont sok jeles mű is. 
Általában pedig a tárlat eléggé sikerült s van vonzó-# 
ereje is, egy uj, ritka szépségű Paál, a két Munkácsy. 
Az egyik szendergő nőt ábrázol a mester ideges, szó. 
les ecsetkezelésében, a másik pedig a Conzummatum 
Minek egy rendkívül érdekes kompozíciója, mely né
mileg eltér a végleg kivitt nagy mütőL Ezeket 
leszámítva még Magyar-Mannheimemek. a Műcsar
nokból ismeretes Hannháusere és egy kérlelhetet
lenül szabatos művészettel megcsinált pomp.«3 férfi
fej emeli a tárlat színvonalát, Kézdi-Kovách László
nak egész sorozat tájképével együtt, melyeken félreis
merhetetlen a nagyerélyü haladás. Egyik képén 
egészen bele tndta magát élni a Paál-képek hangu
latába. A jobb képek: 1 horma János „Kocsisok közt , 
Hegedűs László „Hazatérő munkása*, Thein Miksa 
kissé rajztalan zsánerképei, Réti István „Faun* -ja, 
melynek azonban ege irtózatosan kemény, Reinhard 
..Szélcsend1-je, melyet a Műcsarnoknak már csak 

azért a nagy monumentális vonásért is be kellet: 
volna fogadnia, mely ezt a képet egy — mondjuk — 
kultúrpalota falára méltóvá teszi mint freskót; — 
továbbá Edvi-Itléz Aladár egy raguzai képe (226),Pa/?p 
Gábor „Vásárosok“-jai, mely Ferenczy és Kemstock 
félreismerhetetlen hatásának az eredménye, Horti Nán
dor egy nagy komponáló tehetségre valló párisi akva- 
rellje (Opera után), Nadler Róbert, Szlányi Lajos, Knopp 
Imre apróságai, Bachmann nagyon finom kvalitásu„Anar- 
chistái. * A fiatalok közt külön kiemelendő Székely 
Andor meglepő szép hollandi pasztelljei és Bér kéz 
Antalnak apró. borongós tájai. A 60. számú („Haza
felé*') oly kitűnő tónusu és rajzu apróság, hogy egyike 
a tárlat legszebb darabjainak, a 85. számú pedig
(„Városligeti részlet") leltünik rendkívüli igazságával. 
Déry Béla három-négy képe közt élesen megfigyelt s 
flottán festett a .Lovranai részlet.** Bruck Lajost („Sárga 
szoba") és RuboviczcA nem kell külön dicsérni. Ez 
utóbbinak „Olvasó leánya4* szinte miniatürös gond
dal van kidolgozva, de vannak, akiknek a „Dél
ben az országúton" (127.) sokkal jobban tetszik őszinte 
színeivel és gondos rajzával. Guláczy még Böokin 
nyomdokán balad s lélő, hogy elveszti teljesen a 
oontenance-át, ha előbb nem mólyedt komoly stúdiu
mokba. Czigány Dezső „Emberiejé**-ben nagy erő 
van, Huszár Herz Vilmos ,Aroképtanulmány ‘-a pedig 
igen finom, szürkts-lilás tónusaival. Keményffy Jenő
nek kifogyhatatlan témákkal kínálkozik Dömős, s innen 
való „Mély ut‘ -ja erős, reális munka, Tölgyezzy, Ená- 
rey, Koszkol, Kárpáty, Kacziány, Veress Z., lolnay, Pezke 
kisebb igényű dolgaik közűi jókat-rosszakat küldtek, 
a már megszokott fölfogásban és tudásban. A festő- 
nők ezúttal igen erősek, inkább kvalitásra, mint számra 
nézve. Van köztük ugyan gyöngócske is. de ezekért 
kárpótol Boncz Hermina az ő előnyösen ismert tudá
sával és Boemm Rítta egész gyűjtemény akvarelljé- 
val, melyek egyike-másika tüzes merészséggel és 
nagy gyakorlattal van festve.

□  József Ágost főhereeg a Műcsarnokban. 
József Ágost lóberceg feleségével Auguszta .óheroeg- 
nővel tegnap — immár harmadszor — látogatást te tte t  
a Műcsarnokban. A magas vendégeket Paur Géza 
mütáros kalauzo'ta végig a termeken, s közel másfel 
óráig időztek odakint. A főhercegi pár hosszasabban 
időzött a Xll-ik teremben s az ott kiállított képet 
közül megvette Jomay Gyulának „Utcai részlet** oimü 
müvét. A vendégek kijelentették, hogy még többször 
is meglátogatják a kiállítást, honnan a közönség éljen
zése között ha tattak eh

□  As állam kápvásárlásat A közoktatásügyi
kormány a szépművészeti muteum és az állami gyű - 
temények számára a műcsarnok téli kiállításán mint
egy negyvenezer koronáért 84 képet és két szobrot
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vásárolt A megvett müvek a következők! Szinnyei 
Mersz Pál „Pipacsok*, G riln w a ld  Béla „Itatás1*, Kézdi- 
Kovdcz László .,Ut az erdőben11, B a se h  Gyula „Bün- 
hödés“, Zemplényi Tivadar „Udvar", Poll Hugó „Temp
lom és romok", „Bucsuról hazajövök" (két kép), Bruck 
Miksa , Csendes otthon", Bihari Sándor „Kecskopá3z- 
to r‘ és „Learatva", Tury üyula „Via Carlotta Lacroma 
szigetén l. Benczúr Béla ..Háborgó tenger". Pdllya Ce- 
lesztin „Hetivásár" és „Hazafelé", Csók István „öcsó- 
nyi menyecske *, Koszta József „Zöldben", Nyilasi 
Sándor „Kapálás", Knopp Imre „Halászbárka", O la tz  
Oszkár , Cseriák", Zombori Lajos , Bajor szürke *. 
zenes Fülöp „Erdei ösvényen", Tahi Antal hagyaté

kából „Alkonyat", „Falusi csendélet *, „Pihenő4 , „Táj
kép romokkal", Ligeti Miklós Szerelem" (márvány),
T eles Ede „Földmives" (terrakotta.) Ezenkivül kilenc 
műnek a megszerzése ügyében tárgyalás folyik.

T U D O M Á N Y JR O D A L O M

P e tö f i -T á r s a s á g .
— A tagvákuztó-ülés. —

B udapest, december 27,
Élőnk, mozgalmas választó-ülése volt ma délután 

a Petőfl-Társaságnak. A társaság tagjai először az 
Akadémia egyik kisebb termében gyűltek össze, a 
Goethe-szoba szomszédságában, de a kis helyiség 
olyan szűknek bizonyult, hogy az irodalmi elektorok 
(élükön Jókai Mórral, a választó-fejedelemmel) öt óra 
után az elsőemeleti nagy képes-terembe vonultak föl, 
ahol kényelmesen helyezkedhettek el a hosszú asztal 
körül és az elegáns padokon. A választó-iejedelem 
mellett ott volt a vajda is, Eötvös Károly, aki ma 
először gyakorolta választó-jogát a PetŐfi-Társaság- 
bau. Az illusztris tagok sorában ott volt továbbá báró 
Dóczy Lajos, aki élénk érdeklődést tanúsított a válasz
tás iránt.

Jókai Mór a földszinti kis teremben nyitotta 
meg az ülést, ahol negyed hatig harmincnégy rendes 
tag gyűlt össze. íme a megjelentek névsora: Jókai 
Mór. Szana Tamás Eötvös Károly, báró Dóczy Lajos, 
Vértcsy Arnold, ifjabb Ábrányi Kornél, Hercscg Fereno, 
Rákosi Viktor, Ábrányi Emil, Endrődy Sándor, 
József, Vdradi An’al Beniczkyné Bajza Lenke, Gár
donyi Géza, Szabó Endre, SzaWné-Nogáll Janka, Bár
sony István, Kensdi Géza, Pósa Lajos NeugebauerL&szló, 
F e re n c zy  Zoltán, Sebók Zsigmond, Koroda Pál, Batala 
Péter, Ferenczy József, Bodnár Zsigmond, László Mi
hály. Abonyi Árpád, Erődi Béla, Somló Sándor, György 
Aladár, Prém József, Jeszenszky Danó és Torkos László.

A földszinti terembon döntötték el a Bulyovszky 
Liila-föle 800 koronás lírai pályázatot. A három bíráló 
közül Kiss József és Je rtnay  Zoltán arra szavazott, 
hogy a dijat ezúttal ne adják ki. A harmadik biráló, 
Prém József, különvéleményt adott be a Magyarnak 
születtem oimü hazafias vers javára. A plénum a több
ség véleményét fogadta eh

A tagválasztás ezntán az első emeleten folyt, 
ahová a társaság tagjai in corpore fölvándorottak, 
mintán S z i ly  Kálmán főtitkár előzékenyen átengedte 
az Akadémia képestermét

összesen nyolo jelöltet ajánlottak : Zabos Edét 
(Ábrányi Emil), Malonyay Dezsőt (Bodnár Zsigmond), 
S z á rn y  Gyulát (Gárdonyi Géza, Ábrányi Emil. Rákosi 
Viktor és még tizenhárom), Zempléni Árpádot (Eadrődy 
Sándor), L a m p ó r th  Gézát (Pósa Lajos), Bállá Miklóst 
(Ábrányi Emil), V é rie zy  Gyulát (Abonyi Árpád), 
S zen te ssy  Gyulát (Koroda Pál) és Nógrádi Pap Gyulát 
(K in Jóssef).

As első mérkőzés azonnal diadalra segítette 
.Estisa Kdét és S s á v a y  Gyulát, akik nagy többséggel 
jutottak a  PetÓfl-Társaság rendes tagjai közé. (Húsz 
és huszonhárom szavazattal.) A választást élénken 
megéljenezték. És erre a meleg szimpátiára mind
kettő bővan rászolgált Kabos Ede, a magyar iroda
lom egyik kitűnősége, akinél a nagy tehetség roppant 
munkaerővel, tudással és művészi érzékkel pá- 
O’osnt A  B u d a p e s ti  N a p ló  gárdájának is öröm 
oz a mai választás és az Akadémiában kelt 
éljenzésnek seholsem akad lelkesebb visszhanja. mint 
a  mi redakoiónkban. S s á v a y  Gyula a legkedvesebb, 
legötletesebb magyar költők közé tartozik, aki zama
tos nyelven, bájos közvetlenséggel dalol és nagy, 
széleskörű munkásságával is imponál.

A többi jelölt közt így oszoltak meg a szavazatok : 
Z em p lén i Árpád (15), lís&myap Dezső (9), L a m p é r th  Géza 
(18), N ó g r á d i Pap Gyula (8), V é r te sy  Gyula (6), Bállá Mik
lós (4), Szentezy Gyula (8). Most már nemmel és igennol 
szavaztak arra a jelöltre, aki a legtöbb szavazatot 
kapta, tehát Zempléni Árpádra, akire ebben a turnus, 
han 17 igen-votum esett 16 nem ellenében. Mivel 
Dóczy Lajos időközben távozott és harminchárom sza
vazatból tizenhét volt a többség: Z e m p lé n i Árpád ogy

szavazattal szintén a szerencsés győzők közé került. 
Megérdemelte, hogy a sors kedvezett neki, mert Ő 
is a legjobb magyar költők sorában áll, aki tiszta 
lélekkel, nemes ambícióval megy előre a poétái pályán.

Az összegyűlt diszes társaság még a január 6-iki 
ünnepélyes közgyűlés tárgysorozatát állapította meg. 
Ennek a gyűlésnek Eötvös Károly lesz az egyik szen
zációja aki Szegedy Póza halála óimén értekezést olvas 
föl. A programmen szerepelnek Eötvös Károlyon kí
vül : Jókai Mór, gróf Zichy Géza, Szabó Endre. Ábrányi 
Emil, Pékár Gyula és Rákosi Viktor. Az elnöki be
szédet Vértesy Arnold mondja Bartók Lajos helyett, 
aki betegen fekszik a Vöröskereszt-kórházban. Ülés 
után sokan mentek hozzá a tagok közül, hogy tudas
sák vele a választás eredményét.

O T absiknlósls címmel most jelent meg a Buda
pesti Szegénysorán Tüdőbetegek Szanatórium-Egyesü
lete hivatalos lapjának első száma gazdag tartalom
mal. A gümőkór elleni védekezés módjait ismertető, 
kiváló gonddal szerkesztett újság ezen a téren hézag
pótló és az annyira elterjedt betegség korlátozása 
szempontjából rendkívül becses közleményeket tartal
maz. Az első számba Korányi Frigyes tanár értékes 
bevezető cikkén kívül írtak : Miiller Kajmán egyetemi 
tanár, dr. 'lauszk Fereno egyetemi magántanár, dr. 
Kuthy Dezső a szanatórium főorvosa dr. Fáy Aladár, 
dr. László Gyula és mások. Széli Kálmán miniszter- 
elnök, méltányolva ama iontos közcélt, melyet e folyó
irat hivatva van szolgálni azt az összes hazai tör
vényhatóságoknak körrendeletileg figyelmébe ajánlotta. 
A lapot dr. Kuthy Dezső és dr. lauszk Fereno kitü
nően szerkesztik; előfizetési ára 1 korona, moly a 
Szanatórium-Egyesület pénztárához (Budapest. Vigadó- 
tér 1.) küldendő.

O Munkásaink E gészség Naptára. E óimén 
nagyon hasznos, csakugyan hézagpótló könyv hagyta 
el ma a sajtót, amely munkás-egészségügyünk terén 
ujitásszámba megy s bizonyosan nagy szociális hiva
tást fog teljesíteni. A Munkásaink Egészség Naptára, 
melyet dr. Marton Sándor orvos és Tanay József szer
kesztettek, egyszerű, világosan megirt közlemények
ben hívja löl a munkások figyelmét azokra a veszé
lyekre, melyek munkaközben egészségüket veszélyez
tetik s kitanitja őket arra, hogy miképpen kell e ve
szélyeket elkerülni. A terjedelemre nézve is tekinté
lyes naptár igen helyesen arra is súlyt helyez, hogy 
a munkásokban az egészség iránt való fogékonyságot 
fejleszsze s a testi épség szociális jelentőségét velük 
megértesse. Örömmel üdvözöljük ezt a kis könyvet, 
mely hasznos munkát tehesit s szívesen ajánljuk ipari 
és gazdasági munkásaink figyelmébe s jóindulatába. 
A naptár elsősorban az általános munkásegószség- 
ügygyel foglalkozik. Erről a kérdésről jeles cikket irt 
dr. Marton Sándor orvos, aki a munkásbalesetek- 
megelőzéséről osak nemrégiben adott ki nagyon 
ügyes tanulmányt. A naptár többi cikkei közül első 
helyen kell említenünk dr. Kovács Aladár mentő főor
vosnak nagy tudással és nagy gyakorlati érzékkel 
megirt közleményét a sebekkel való bánásmódról. 
Dr. Tuszkay Ödön a munkásnők, anyák és gyermekek 
egészségügyével foglalkozik Fnedrich Vilmos a tüdő
vész elleni óvintézkedésekről, Vássonyi Jenő a gyári 
balesetek meggátlásáról irt jeles tanulmányt A nap
tár gazdag tartalmából még Gerlóezy Zsigmond, Mihók 
Sándor, Peidl Gyula, Kovács Károly, dr. Waldmann 
Fülöp, dr. Nagy Béla cikkeit emeljük ki és külön 
említjük dr. Schtff Kálmán je'es tanácsokban gazdag 
cikkét A napiár Tanay Jó~sef, a Posti könyvnyomda 
részvénytársaság művezetőjénél rende hető meg. Ara 
40 fillér, vidékre postán küldve 50 fillér.

O A Magyar Nyelvőr decemberi számában, 
melylylyel e népszerű folyóirat a 81. évfolyamot fe
jezi be, a következő nagyobb közlemények jelentek 
meg: Nyelvtörténet és lélektan, Gotnbooz Zoltántól. 
Két oláh jövevényszavunk Horger Antaltól. Helyre- 
igazítások, Joannovios György. Az Ebrenfeld-kódex 
íorditása, Katona Lajos. Neologia és nyelvújítás, Szily 
Kálmán. Azonleiül ismertetéseket, nyelvtörténeti és 
népnvevi adagokat közöl valamint feleleteket a szer
kesztőséghez intézett kérdésekre. A Magyar Nyelvőr
nek ára egv évre tiz korona, de tanítók, papok és 
tanulók három koronáért kap ák. A decemberi szám 
egyúttal közli a föltett kérdésekre érkezett vá aszokat 
s egyúttal u ra következő kérdéseket intézi a nemzeti 
nyelvet kedvelő közönséghez:

1. Ikcs igék. Hogy mondja az iskolázatlan nép: 
dőgozhat v. dógoshatik, vesződhet v. vesződnetik, 
alkudhat v. alkudhatik? — Hogy mondják a föltétes 
mód 8. személyét: dógozna v. dógoznók, dőgozhatna 
v. dőgozhatnék stb .? — Mondják-e: azt mondta, r.e 
alkudjam, fürödjem, dőgozzam ? 2. Mondják-e valahol: 
azt is sem láttam, én is sem voltam ott ehelyett: azt 
sem láttam, én sem voltam ott? 8. Hol mondják: 
mitől jó valami orvosság, szemtől jó stb. ? 4. Minő 
kifejezésekkel különböztetik meg a lovak 8 egyéb 
állatoknak színét? (pej. deres, daruszőrii, rőke stb ) 6. 
Ehelyett: hogy ue mennék el? — hol mondják: igy: hogy 
el no mennék ? hogy löl nem kelt volna ? é s : hogy
hogy fölkelt volna ? stb ti. Erdélyben melyik a szó- 
kotiabb kifejezésmód; el kell hogy menjen vagy pe
dig vl kell menjen? 7. Hol mondják: lolzárni. kizárni 
az ajtót o h. kinyitni? 8. Hol használják mind helyett 
az „egész" szót? pU Az egész gyerekek kiszaladtak. 
Kimentek az egész. Az egész Iákat kivágták (e h.

mind a fákat). 9, Hogy mondja a nép ? legyen olyan 
jó, legyen olyan szives, jöjjön be, vagy pedig osak 
az olyan nélkül: legyen szives, jöjjön be? 10. Hol 
és minő értelemben mondják a következő szókat ? 
bakonya, egykesóg (egy-gyermekes rendszer?), értés, 
éved (puhái?), guTacs, guláos, gulao, gyurma, gyur
mát, gyurmatag, hadra, hadara, badrász, intibe, ive (a. 
m. oda v. odább ?), kádogni, lepezni, lepezŐ, lepesz- 
teni, merettyü (több kútégas együtt, nagyobb itató?), 
naplik, nvujó-hely (temető?) ösztöke (szűr?) süge, 
sügej, sügély, szévedozik, szivedezik, táp v. top 
(tapló), tú ság, túlságos, záh? A feleleteket a Magyar 
Nyelvőr szerkesztőségéhez kell címezni.

O Kossuth Lajos és Madáoh Imre. A Lampel- 
Wodianer féle Remekírók Képes Könyvtára idői soroza
tának legutolsó kötete Kossuth Lajos Válogatott Munkáit 
illeszti be e gyűjteménybe. A nagyérdekü kötetet 
Kossuth Fereno látta el életrajzi bevezetéssel s ugyan
csak ő rendezte sajtó alá is. Itíehóz munka volt ez, 
egy huszonhat ives kötetben ngy Összeválogatni 
Kossuth munkáit, hogy a nagy ember egyénisége 
méltóképpen kidomborodjék. Az összeállítás elve az 
volt, hogy Kossuth Lajos mozgalmas életpályájának 
minden korszakát időrendben a legjellemzőbb be
szédei, levelei, írásai képviseljék. Zomplónmegye 
közgyűlésének lelkes ifjú szónokától kezdve meg
elevenedik előttünk a kötetben a szabadságharo nagy 
vezére, az emigráció világszerte hódító agitátora 
és a száműzetésben élő ifjnlelkü aggastyán, szó
val a múlt század egész nagy Kossuthja. A kö
tetet Kossuth számos arcképe és több egykorú 
rajz mása díszíti. Ugyancsak a Remekírók Ké
pes Könyvtára Madách válogatott munkáit hozza 
egy kötetben. Magában foglalja ez a kötet Madách, 
müveinek legértékesebb részét: az Ember tragédiáján 
kívül Madách lírai költészetének legszebb darabjait 
is. Bevezetést Palágyi Menyhért irt a kötet e é, 
aki ezideig Madách legrészletesebb életrajzát adta, 
s aki itt is, Madách költészetének és lelkivilágá
nak mélyreható tanulmányát nyújtja. Emeli a kötet 
becsét, hogv ez az első oly kiadása az Ember 
Tragédiájának, mely a teljes eredeti szöveget is adja. 
Ami a kötet illusztrációit illeti, magától értetődik hogy 
a kiadócég nem fordulhatott máshoz, mint Zichy 
Mihálj hoz, az európai nevű nagy művészhez, akinek 
éppen Madách illusztrációi tartoznak legkiválóbb alko
tásai közé. E rajzok valóságos büszkeségei a magyar 
illusztráoió-müvészetnek és legfőbb ékességei lesznek 
annak a hatalmas képgyűjteménynek is, amelyet 
a Remekírók Képes Könyvtárának olvasói kézhez 
kapnak.

O UJ Idők. Kilencedik évfolyamát gazdag kép- 
diszszel és érdekes tartalommal kezdto meg az Uj 
Idők. Borítékját Oigyai pompás rajza disziti. Gold- 
mark uj operáját öt kép, a szász trónörökösné re
gényét két kép matatja be. Szikra regényt ír a ma
gyar arisztokrácia és gentry belső dolgairól. Herczeg 
Ferenc, Gárdonyi, Kenodi, Szomabázy, Sebők és 
mások elbeszélései, karcolatai sorakoznak a diszes 
számban, mely egyúttal közli az Uj Idők nagy re
gény és elbeszélés-pályázatainak feltételeit. A külföldi 
regénvmellékleten Henry Gróville bájos müvo olvas
ható. Tizennégy kép számol be a két aktualitásáról 
és ad művészi élvezetet. Az Uj Idők kiadóhivatala 
kérésre ingyen küld mutatványszámot, ugyanott (An- 
drássy-nt 10.) elő lehet fizetni a lapra negyedévi nógr 
koronájával

O Tóth Ede. A Remekírók képes könyvtárának 
lagujaáb köteteként most kapjuk kézhez a magyar 
népszínmű mesterének Tóth Edének válogatott mun
káit A kötet a Falu rosszát a Toloncot és Kintornás 
családot tartalmazza, azt a három remekművet amelyek 
még ma is folyton egyforma vonzóerővel dominálják 
az ország színpadjait. Azonkívül felvette e vállalat 
szerkesztője Tóth Ede költeményei közül is mindazo
kat, melyek akár formai szempontból kiválnak, akár 
tartalmuknál fogva érdekes világot vetnek az elhunyt 
költő lelkü'etéro. Harmadik része a kötetnek Tóth 
Ede önéletírását adja. amely ezúttal először jelenik 
meg könyvben, mert eddigolé csak nehezen hozzá- 
térhelö régi hírlapokban látott napvilágot. Ezek az 
önőietirási adalékok voltak főtorrásai annak a ki- 
válóbeosü bevezetésnek is, melyet Tóth Ede éle
tének rajzára és munkáinak jellemzésére Váradi 
Antal bocsátott a kötet elé. Rendkivü i dicsé
rettel kell megemlékeznünk még a kötet illusz
tratív díszéről is, amoly egymagában is méltóvá 
teszi a müvet arra, hogy minden magyar család 
könyvespolcán előkelő helyat foglaljon el. Garay 
Ákos, a Borsszem Jankó ismert mucsai képeinek or
szágszerte kedvelt művésze, ezekben az illusztrációk
ban valósággal remekelt Illusztrációi egytől-egyig 
tőről metszeti magyarosak és örök miutánl szolgálhat
nak Tóth Ede e színdarabjait előadó művészeinek. A 
kötet elé aroképet Telegdy László ra zo.t, és ugyan
ezen arckép mása látható a díszes bekötésen is arany 
medaillon dombor nyomásban. A Remekírók Képes 
Könyvtárának e kötete, mint a többi is, előfizetőknek 
6 korona, nem előfizetőknek pedig ti korona. Kapható 
a kiadóoégnél Lampel R. (Wodiácer F. és Fiai) os. 
és kir. udv. könyvkereskedésében és bármey hazai 
könyvkeresbedésben-

E G Y E S Ü L E T E K
(A Magyarországi Hírlapírók Nyugdíjintézeté

nek Igazgatósága) holnap vasárnap tizenegy órakor 
ülést tart. Az intézet alapja javára njabbau a követ
kőző egyesületek szavaztak meg évi támogatásokat: 
Magyar Ixivaregyesülot 400 K.. Magyar Onzdnt sztek 
és Erdőtisztek Országos Egyesülete 50 K., Szamaritá
nus-Egylet 26 K. Budapesti Könyvtár-Egjesület 20 K., 
Ó-Budai Tornaegylet 20 K.
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(A budapesti központi kathoUkus legány-agye- 
efllet) folyamodott a lővaros hatóságához, bogy a 
deoember 23-ikán s a ;övfl é ri január és február több 
napjára kitűzőit műkedvelő előadásai és zártkörű  
mulatságai akalcnávai a lővárosi szegényalapot illető 
engedő?,-dijakat engedjék el. A tanács a kérelmet, az 
egyesület kulturális céljaira való tekintettel, teljesítette.

(A. budapesti katliollkus nópkömek) ügybuzgó 
működése ehsinoréseül a pápa apostoli áldását küldte. 
Mindkét napon karácsonyi színjáték volt és tudlui adták 
a pápai áldást, melyet Major Ferenc képviselő hozott 
Rómából E.ső napon Szóból János, második napon 
Urlányi József mondott ünnepi beszédet.

(Sz: r e a s t e r  ©ót.) A magyar királyi állami gép
gyár Acélbang munkús-dalegyesűlete december 31-én, 
szerdán, az egylet helyiségében, a m. á. v. g é p g y á r  
nagy éttermében (G' ártelep, líőbányai-ut 23.) műked
velői előadással és trólas tombolával egybekötött 
Szilveszter-estét rendez.

í á y i l i i é r .

r ^HJESEW~ PÓTOLJÁK

a francia ceynacol 
gróf KEGtEVICH ISTVÁN utódai
í i ir n e v c s  p r o m o n to r l co^ im e-gyA r

( * la p lt v »  1 8 8 3 .)

m in d e n ü tt  k a p h a tó  g y á r tm á n y a i.
K ö z p o n t i  Irod a  ó s  g y á r te le p :  B u d a fo k .

G yógyintézet tcs feg ye n é -  
szetű seb észe t s zá m á ra .

D r . A . W IT T E K , G raz, M cra n g a sso  26 . 
'le ír to n

Gyógy keze! h á tg e r in c  és vérjhtrjok gőrbőléfiét, 
zsu g o ro d o tt (e la d la lpa t, valamint az iz ü le ti  lo b o k  
minden fajtáját stb. ^aját müterom iie ss in g -ié lc  cor-

s e t t e k  és készülékek számára. Prospektus ingyen.

A  “ N E W - Y O R K ”
V"

-
Q

V -

Q

%

é le tb iz to s itó - tá rs a s á g
Tiszta v iszonossági a lapon  lévén 
részvényesei n incsenek . Ennélfogva 
vagyona és év en k én t e lért nyerem é
n y e  kizárólag a  b iztosíto ttaké, vava 
A “ NEW -YORK” által kifizetett fel
halm ozott nyerem ények  nagyobbak, 
m in t bárm ely  m ás társaságé , vava 
P ÉL D A : 20 éves, m egélés és halál

ese tre  szóló (vegyes) b iz to 
sítás a  tá rsaság  á lta l viselt 
kockázaton kívül vavavav 

4% -os tőkebefek tetésnek  bizonyult. 

BUD APEST, NEW-YORK PALOTA, 
E rzsébct-köru t 9— 11. vavav.avavav

new-yorki életbiztositü-társaság.

-A. tn r s í is ü g -  v a g y o n a :

1896 . d ec . 31 -én  1 ,4 3 7 ,9 1 3 ,6 0 3  frank
1899 . „ 31-én 1 ,5 6 3 ,9 6 1 ,0 0 0  „
1900 . „ 31-én  1 ,6 8 7 ,8 4 0 ,1 6 8  „
ISO!. „ 31-én -1 ,8 2 8 ,1 8 1 ,2 0 0  „

Mugryarorez&gi v e z é r ig a z g a tó s á g • 
B dap st. IV, Kar ly-kCrut 26.

i é l i -f í r d o k í b a .
T erm észetes forré- 
meleer k é n e s  forrá 
sok , I s z a p f ü r d ő k ,  

iszap borogatások ,
Zahany-maaMffa V lxgyógy  Int őzet, vUlAny-fényfOrdők stb. Olcsó 6a 
gondos allAtóa. Cauz, koazvény, Mas- bórbajok óa téli fürdókura félül kim e
n tő  proapeetnat küld Ingyen a SzL-Lukícaförda igazgatósága, Budán.

„Vasárnapi Újság"
ö O - i k  é v f o l y a m .

A „ V a sá rn a p i Újság*, a  leg rég ib b  m a g y a r  
szép iro d a lm i é s  ism eretterjesztő  k é p e s  h e tila p  d ísz e s  
k iá llítá ssa l évenként több m in t  13 0 i v e n ,  s  tö b b  m int  
e z e r  k é p p e l ,  a „Rcgénytár** c im ü  á lla n d ó  
m ellék le tte l je le n ik  m eg . S z erk esz ti n a g y  M ik lós.

L egú jab b an  M I K S Z Á T H  K Á L M Á N  k itű n ő  

írón k  r e n d e s  föm sinkatársa lett a  „V a sá rn a p i  
Ujság4,-n ak  s kizárólag e lapba fogja  i m i  
nagybecsű szép irodalm i m ü veit:  regényeit, 
elbeszéléseit, tárcacikkeit.

A „ V a s á r n a p i  Ú j s á g 1*  előfizetési ára: negyedévre 
3 korona, félévre 8 korona. Mutatványszámokkal szívesen 
szolgál a kiadóhivatal.

Az előfizetések a „ V a s á r n a p i  Ú j s á g * *  k i a d ó h i 
v a t a l á b a ,  B u d a p e s t ,  I V . ,  E g y e t e m - u t c a  4 .
alá küldendők.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztőség.;

T Ö R V ÉN Y SZÉK
§5 A Kurta Összes ülése. A királyi Kúria j'anuár 

hónap 6-ikén Szabó Miklós kúriai elnök elnöklősével 
összes ülést tart a következő tárgysorozattal: Teljes 
ülési iolyó tárgyak előadása. — A könyvtár-bizottság 
évi jelentésének előterjesztése a könyvtár állapotáról, 
a könyvtár kezelési számadásainak bemutatása mel
lett. — Az alapítványi bizottság négy rendes és nyolc 
póttagjának szavazás utján való megválasztása. — A 
kisebb legvelmi tarács hat rendes és bat póttagjának 
sorshúzás utján való megválasztása. — A nagyobb 
fegyelmi tanács nyolc rendes és nyolc póttagjának 
sorshúzás utján való megválasztása. — A kúriai bí
ráskodásról szóló törvény értelmében alakított két ta
nács, Öt rendes és két póttagjának kilépése sorshúzás 
által. — Ezután télórai szünet mely alatt a kúriai bí
ráskodásról szóló törvény értelmében a királyi Knria 
elé utalt ügyek elbírálására hivatott két tanács kiegé
szítése végett a titkos szavazásra vonatkozó ivek ki
töltetnek és ennék megtörténtével a folytatólagos teljes 
ülésben beadatnak.

§§ Felm entett kooslgyáros. Báró Pletzger Rezső 
közös-hadseregbeli kapitány feljelentést tett Ehrenthal 
Samu kerepesi-uti kocsigyáros ellen uzsora és zsaro
lás címén. Az volt a vád, hogy Ehrenthal a százados
nak Dröhlich Samu pénzügynők közvetítésével 100 
lorintot kölcsönzött, ennek el lenében pedig a százados 
egy 650 forintról szóló váltót adott Ehrenthalnak, aki, 
bogy elhárítsa az uzsoraüz'et látszatát, egy értéktelen 
homokiutót adott el 660 lorinlért báró Pietzgernek, 
azonban a kocsi továbbra is a gyáros birtokában ma
radt. E hó 19-én tartotta meg a törvényszék az ügy
ben a végtárgyalást Bakonyi bíró elnöklete alatt és 
Ehrcntkalt felmentette as uzsora, valamint a zsarolás vét
ségének vácija alól. Az indokolás szerint ugyanis be- 
igazolást nyert, hogy báró Pletzger egy toljesen uj 
koosit vett EnrentbaltőL amely az árának megfelelt, s 
a kocsit a báró Dröhlich közvetítésével másnak adatta 
el, mig Ehrenthal nem is ismerle Dröhiichet.

§8 E&y ősöd SepsiszenlgyörgyTŐi táviratozzák: 
Berbenczey és Grtinberger sepsiszentgyörgyi kereske
delmi cég lS98-ban körülbelül 60.000 korona erejéig 
fi: etésképtelen lett, ennek következtében megnyittatott 
a csőd és megindult a céglagok ellen a bűnvádi el
járás, amelynek során nagymérvű visszaéléseket 
konstatáltak. A kezdi vásárhelyi királyi törvényszék 
ebben az ügyben most hozott Ítéletet és úgy Berben
czey Alajost, mint Giiinberger Lázárt a b. t. k. 414 §.-ába 
ütköző csalárd bukás bűntettében mondotta ki bűnös
nek s mindegyiket 3*/a évi íegyházra Ítélte.

T Á V IR A T O K
A  szá sz  k ir á ly  á llap ota .

Drezda, deoember 27. A király a mai nap leg
nagyobb részét ágyon kivül töltötte és az éjjel arány
lag jól aludt. A hurut még nem szűnt meg.

F ő h e r c e g e k  és főhercegn ők  a  k irá ly n á l. 
Bóos december *27. A király ma Frigyes főher

ceget és I z a b e lla  főhercegnőt, továbbá Mária Anna 
főhercegnőt és vőlegényét, a pármai herceget együt
tes magánkihallgatáson fogadta.

H um bcrték  h a za sz á llítá sa .
M adrid, december 27. A Rumliért-család

összes tagjait esto 7 órakor az északi pályaud
varra vitték, hogy elszállítsák ökot Franciaor
szágba. Holnap délben már Hondalicbe érkoznok.

K ardorff s a  m ezőgazd ák .
B o r o s s ió ,  deoember 27. A Schlesisehs Zeitung 

jelentése szerint K a r d o r f f  birodalomgyülési képviselő 
kijelentette, hogy kilép a mezőgazdák szövetségéből. 
Kilépését azzal okolja meg, bogy mivel a mezőgaz
dák szövetségének vezetősége nyíltan hadat üzent a 
birodalomgyülésnek, nem tehet egyebet, mint hogy 
fölveszi a harcot, noha ezt nézete szerint a mezőgaz
daság érdekében és általános politikai szempontból 
kerülni kellett és lehetett volna. A Fost egyúttal Kar- 
dorffnak egy közleményét hozza, amelyben azt mondja, 
hogy a mezőgazdák szövetségének a birodalomgyülés 
többségi pártjai ellen intézett hndüzenete lehetetlenné 
teszi, hogy párttelei tovább is a szövetségnek tagjai 
legyenek.

A  v ih a r .
Bóos, december 27. Több nap óta igen heves 

vihar dühöng, mely több embert eldöntött, akik sérü
léseket szenvedtek.

K ö z g a z d a sá g i táv ira to k .
Bécs. december 27. A belügyminisztérium a 

sertésvész behurcolása következtében eltiltotta az 
Ausztriába való sertésbehozata’.t az aivinoi, magyar- 
igeni és szászsebesi járásokból és Gyulafehérvár és 
Szászsebes városából. Ellenben mngszüntette a tilal
mat Szászvárosra, a hasonnevű járásra, valamint 
Osjekre (Verőcomegye) ős a hasonnevű járásra vo
natkozólag.

Bóos, deoember 27. A bécsi tőzsdokaraara mai 
teljes ülésén elfogadta az ár olyamlap-bizottságnak 
azt az indítványát, hogy a Magyar Országos Köz
ponti Takarékpénztárnak ötven év alatt törlesztendő 
■̂ o/o-os O. sorozatú záloglevelei hi/atalos jegyzése 
iránt beadott kérvényét pártolólag terjeszszék lel a 
p ó ozugymimszterhez.

Bóos, deoember 27. (A B u d a p e s ti  K a p ló  telefon
jelentése.) Az üzleti tevékenység e héten erősen ősök
ként. mert a heti tőzsdén vásárlók nem jelentkeztek s 
a vidék alig volt képviselve. Búzában nagyon csekély 
kötés történt, az árak 6 írliérrel alacsonyabbak voltak, 
mint a múlt héten.

Eladatott búza 77*5 kg. 7.65 K. Diószegről, 7.60 
K. Wartbergből, 79 kg. 7.60 K. Mórról, 76 6 kg. szla
vóniai 7.85 K. bécsi malombó1.

Rozs 5 fillérrel olosóbb; Balassagyarmat 6.45—
6.50 K., Ipolyság 6.55 K., Wartberg 6.90 K ., Pápa
6.50 K.

Árpa tartott, üzlettelen.
Tengeri 7.10-7.20 K., illetőleg 6.75-6.90 K., 6 

fillérrel gyöngült.
Magyar zab minőség szerint 6.75 —6.25 K,, 

osztrák vidékről való 6.60—6.75 K.
A batáridőpiaoon bnza és zab 2, rozs 3 fillérrel 

maradt hátrányban e héten.
Jegyeztetett: búza tavaszra 7.86, roi« tavaszra 

6.99, zab tavaszra 6.50 K. — Lisztben ab '  volt for
galom s a malmok osekély árengedményt adtak, korpa 
tartott.

B ó o s , december 27. (A Jwdapesíi Kap ló tudósítójának 
telefonjelentése.) A aeiuiám magánforgalomban a tárlatét a 
következőt voltak: Osztrák hitelrészvécy t 81.25. Magyar 
hiteirészvénv 717.— . Angol-Osztráx bánt 260 50. bécsi bánt- 
egyesület 440.50. Union bank 632 50. Umderoana 305.75 
Osztrák-magyar államvasut részvény 670 —. Déli vasul 61.— 
Kibavölgyi vasút 440.75. Északnyugati vasul részvény — 
Dohányrészvény 833.50. Rimamurányi vasmű 468.— . Alpesi 
bányazószvéoy 372.— . Májusi járadék 101.35. Magyar korona 
járadék 07.05. lörök  sorsjegyet 114.— . bérnél birodalmi 
mársa 117.18—.— . NapóleonG*or 10.06.

Bew-Tork, deoember 27. (2  erm én y  tó to d é .,  (Z á r la i .)  

Gyapot: Eew-Yorkban helyben 0.— (8.75). Docomberre 
0.— (8.45). Márciusra 0.— (8.84). hew-Oneausbaa 
helyben 0.— (0.—). — P e tr o le u m :  S ta n d  w h ite  N ew *  
Yorkban 8.20 (8.20). Stand white Philadelphiában 
8.15 (8.16). Rafined in Casee 9.50 (9.50). Credit 
Ba ances at Oil City 1,51 (1.61). — Z s i r :  Western 
ste&m 10.80 (10.70). Rohe és Brothero 11.— (10.70.) — 
lengeri irányzata állandó. Decemberre 66.— (64.—), 
Januárra 6 6 .-  (54 .^). — Májusra 4B.Ys (484*)! 
B u s a  irányzata állandó. — Piros ő s z i  helyben  
80.— (79?/4). Decemberre 84.— (84.Vs). Januárra — '

Májusra 81?/< (81.>7«). JuL-ra 78.’Zs ( 7 8 .W  
Gabona szállítási dija Liverpoolba l .ty i (1-Vs). 
2ufetf;lair Rio 7. sz. 6J/1 (0.—), — Doo.-re 4.86(4.40), 
Márc.-ra 4.50 (4.60). — Liszt:Spríng Wheat olears 8.06—
3.10 (8.05—3.10). CWwr;8.’/is (8.’Zw). Ou: 26.----- 26.V<
( 6.----- 26.»/<). -  B ét:  ----------- - (11.65—11.65). (A
zárójelben lévő számok a teg n a p i árakat je lz ik .)

CJhloaro, december 27. (Terv énytőssde.) (Zárlat,) 
B u s a  i r á n y z a ta  állandó. — Deo.-re 76.— (74.V<). — 
Jam-ra — —  T s s g s r i  irányzata állandó. 
-  Deo.-re 46.Vs (45.^). -  Z s i r :  Jan.-ra 10.42 (10J0). 
Máj.-ra 9.95 (9.92). —  S s a lo n s a  short clear 8.93 
(8.74—0.—). — Serléshus: Jan.-ra 16.20 (16.02). — 
(A zárójelben lévő számok a  tegnapi árakat jelzik.)



Badapaat, n a á r u p BUDAPESTI NAPLÓ 1602. deoaabar 28. 1*

S z ín h á z a k , s z ó r a k o z ó  h e lyek .
M . S IR . OPERAHAZ.

Vuirup, 1WÍ. tertmbw hó !W«- 
A Oewerér.

O p tn tt •  M t .  8 ( 7  fr*a<ú* rigjólók u tte  Irt ók B i l -  
BSr i t  a«4*. V en U tate B m  la jM . ZaaóiM u w  

Eette Strauaa János.

Frank
Orlavaaky
Alfréd
Falke

Gábor Adél 8«oyer I.
Krammer Ida Palócyné
Kernai M danie Scikláné
Flattné Froeoh H egedűi
Kertén* Blind Dalnoki
Mihályi

Kezdete 7 órakor.

NEM ZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. december bó 28-án.

Délután */»3 érakor Mérsékelt betyárokkal:
A B tr lk e .

Bredeti saininü a szakaszban, ltia  Síigtigeii Ede. 
S zem élyek :

Somvári Molnár Gyula
Anasztázia Ráaoai Ágnes

Angyalka 
István bácsi 
Eszter 
Lajtos

fiáday  
Ligeti J, 
Szacavay 
Jászai 
Gabányi

Szikráná
Kovács
Anselm
Friednk
András

Mihályfl
Tárok
Biaha

Rózsahegyi
Újházi
Latabár
Abonyi

Este:
E lőször:

H o n n á  V a n n a
Dráma 3, felvonásban. Irta Mueterlink Maori ce. 

Fordította Ábrányi Emil.
8«em élyek:

Mihályfl Bolsó 
Corilo 
Biztos

Guido
Margó
Monna Vanna 
Zsoldos

Gál
Márkus 
Beregi

Kezdető 71/!  érakor.

Pálfl
Mészáros
Gyones

vígszínház.
Vasárnap, 1902. december bó 28-án.

Délttán 3 órakor ssórsékelt bolyárakkal:
Fedák Sári vandégfelléptével

C eékeo szerzett vSIegéay.
Énekes bohózat 3 felvonásban, irta bsigeti J ó n e f .  

Zenéjét aaerzette. Serly Lajos.
S zem élyek:

Csente
Béla
Eszti
Ábrái bén  
B árnyai 
Olga

ÍTanrer 
Elöljáró 
Írmag 
Futaki 
Rí paca 
Nefelejts

Vendrei
Gótb 
Rostagni 
Fedák  
Pethes 
Nógrádi

Este.
L o u t e .

B oW «» 4  M r a ó th a n . I r t . : P iá m  T rtxr. 
tóttá: Haltat Jené. 

Ssem élyek

Tapelosai
Sserérny
Hegedűs
N iké

Fordi

FŐVÁROSI ORFEUMl |  M a g y a r  b o r h á z
K a rooSmop

Q  n » 8 T y  e l ő a d á s  Q
d t l« U a  t  to  ooU 0 órakor

A d t ln tá n l  o ló a d to o n  i 

a  nagy k ü lö n le g e s  prog

Luna a sszo n y
X iln o ke Pál oporottjo

t tAUkortbon ro rro l 6 ó rA lf ▼ óróo E lo l t  olfánysoBOkAra I  
honfrer»ooyo».

Z A B A D A L M A T
líllwnt, iw n .  Mtrlln'taliat iigneni, 
Szabadalmakat £ “k7.“ ÍX S E ” : 

Szabadalmakat É r ték es ítő  Vállalat,
P á u l . r  (zerrdnyooesa b ejo iry*«tt eOjc)

BIPAPIMT, K r z o é b e t - k ö r n t  17.
T e le fo n  3 4 -0 0 . FM rtláffoaltA a d íj tó l.

M e g é r k e z e t t  s

Tafel-Psciiorrbrau
a k o n t i n e n s  l e g d n s a h b  

m a lá t a t a r t . i lm u M ir e ,  t ö r t .  
v é d e t t  s z e c e s s z i ó s  kivitelű 
p a l a c k o k b a n  h i g i é n i k u 

s a n  t ö l t v e .  S z é t k ü ld é s  
m in d e n  i r á n y b a n ,  h e ly b e n  
IO p a l a c k t ó l  h á z h o z  s z á l 
l í t v a ,  v i d é k r e  H láda) 5 0  
palacktól f e l j e b b  budapesti 

állomásra b é r m e n t e s e n .  
Kopható m tad .a  jobb fOaiar- *■ oo.- 
mogoOiletheo, valamint olOkaiahb k<T«- 

h&zok A, ozAllodal A it.rm.hbon. 
T e l e f o n  5 0 —8 9 .

Peissel Henrik
.eiérkt.vtaeld

VII.,DohA.ny-atca57.

BUDAPEST, Károly-kürut, közp. városház épület.
ÁRJEGYZÉK

a e  sgyel&ro forgalomba k e r ü l ő  b o r o k r ó l  t

| I.iK-enklnt
, kor. HU.

Királyhaimi ó fehér Bokor Károly t e r m é s e ------- — 88
Királyhaimi .  .  Gaöndör Pál ,  _ ..............- 1 68
Dorozsmai ,  ,  rizlingi ,  ._  . ..  . .. — 80
l880as Pécsi ,  . Rainer főkapitány.................................. 1 —
Decsi » .  Tóth Károly .  . . .  ................. 1 20
Szamorodni 1878-as Wol’l László ,  — --------... 2 —
Szegzárdi ó vörös Dr. Pirniízor Béla ,  ________... 1 20
Szegzárdi . ,  Tóth Károiy ,  — __— ._ l 50
Szegedi uj fehér v. siller Szegedi gazdák ,  ................ — 56
Királyhalmi uj fehér rizlingi vagy veltelini

Bombay nagytermelő . . . ... ................. . . .  ._  ... — 68
E s e n  p a la c k -b o r o k  0-7 é s  0*6 l i t e r e s  p a la o k o k b a n  Is k a p h a tó k .  
Palaokokért darabonkint 12 fillért számítunk ■ ugyanannyiért visszavesszük. 

— 5 üveg megrendelést díjmentesen házhoz szállítunk.-------

Scliunda V. József
ndvarihangszergyáros

■T a  m . k l r .  o p e r a ,  a  m . k l r .  z e n e a k a 
d é m ia  é s  n e m z e t i  z e n e d e  s z á l l í t ó j a

I  BUDAPEST, MAGYAR-UTCA 18. SZ.
Ajánlja oojAt gyárában k é.ztlli r éx -fn v ó -, fa -fú v ó ,  
v o n ó , ttto- b a n g a so r o lt  e .  harm onlum ialt, v a la 

m in t oaJAt ta lÁ lm anyu

cim balm ait é s  tárogató it.
V a g y , k é p e s  á r j e g y z é k  in g y e n .

Magyar Pezsgözőbor-Gyár
K U T H O V Á C Z  M .

flzletvezető:
Idősb. ÉDBB MIHÁLT, BUDAFOKON.

F Ő R A K T Á R :  TELEFONOZÓ.TELEFON 924.

Dnpent 
Caedllon 
kran colin
Babéron
Bn
Loute

Géth Eohanguettené Hunyadi 
Rraée, leánya Nógrádi ■ ■■a is  ■

Tanay Bruné 
Sserérny Ckevrelné 
Vendrei Petitboisné 
Varsányi Marehaisonné 
kezd'-te 7*/t érakar.

Makrócyné 
R. Rootagai

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .

G y o rs írá s !
keró t 00, W. 00, a hol m lc d o .ro  n tzro  fe lrlU < o < tA . ■ je r '

a Ur. Operabú nemzett aziaház Vígszínház NépazinhA Magyar tzlehaz

llétff A Bajazzók 
Piros oipő Monna Vanna Loute Bob herceg Ninina

KaM Berliohingeni
Gőte Monna Vanna A  doktor nr Beb herceg Ninien

M erte Nincs előadás Karácsonyi
álam Leuto Bob harsog Nőemancipáció

CteWrMk Bánk bán
Loute

A doktor nr

A Sárga csikó

Beb herceg

“ ETA. L. E?“K.

Wniaa

Ptelek Tristan és Iaolde A breaeváoi kde Bob horeog Ninina

Smnbat ÁIusm ból
L iliom n ál

A brenováoihöo
Bob herceg Niniee

d. a.
tanárnap
MM Berliohingeni

Oöta

A  doktor ur

A broaováoi höe

Egy görbe nap

Casanova Ninitt

Éáer Antal Gyulánál
Budapesten, IV., Zsibárus-utca 2. a Városháztér-mellett.

Á r j e g y z é k  >
1 palack C a r t e  B l a n e h e _________________ 2 korona 40  fillér.
1 M E x t r a  ' l e n e p o l e  _ _____ ___ _  3  „ 5 0  „
1 „ A d r in  S e c  . . . _____________________9  „ 8 0  „
1 n I n  V ln e  Y e r l ta a  _  ___________  8  „ —  „

4 palack p r ó b a - k ü l d e m é n y n é l  láda és csomagolás nem számittatik fel.

! ! !  F E L H Í V Á S ! ! !

B
rak tá ro m o n  készletben levő összes asztalos- és kárpito  
zo tt b ú to rokat átköltözés m iatt minden elfogadható  

áron eladom I

D ó s a .  K á l m á n
Budapest, Erzsébet-tér 18., sas-utca sarok.

Üzlethelyiség-változtatás miatt az összes raktáron levő Kivaitoa^oii olcsó arak:
p orcellán-, m ajolika- é s  Qveg-

d isz - é s  használati tárgyakat
c«ak eiotfraar- Arai rendkívül mélyen leszállított áron árusítom el.
F IS C H E R  E M IL  cs. és k ir. u d v a ri s z á llító  B u d ap es t, IV., B é c s i-u tc a  3. szám .

mlcdo.ro
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PÁRISI hma
l  ju d u p c M t ,

Rendkívül csinos és alkalmas újévi ajándék tárgyak
a diszmü-, chinaezüst-, üveg-porcellán és divat osztályban.

A d iszm ü-áru-osztályban:
D isz-a szta lk a  fényesre nikkelezett öntött főmből, mű

vészies kivitelben, díszes áttört lapokkal, három láb
bal, magassága 69 cm............................................. —

Teafőző-üst finom británniai fémből, diszes elegáns ki
vitelben, remek ajándéktárgy  ............ ................. ...

„Non P lu s Ultra** K ávéfőzögép  fényes nikkelből, 
feltűnő szép ajándék tárgy .......................................

Teljes Íróasztali készlet öntött fényes nikkelből, mű
vészies kivitelben, 1 tintatartó, 2 gyertyatartó, 1 kézi 
gyertyatartó, 1 gyufatartó és 1 tintaszáritóból álló
teljes készlet ...............................................................

író a sz ta li hőm érő  öntött fényes nikkelből, diszes ki
vitelben, magassága 28*2 cm..........  ........................ .

G yüm ölcs felszolgáló á llván y  igen diszes és nagy 
kivitelben, nikkel talppal, kagyló alakú színes üveg
tállal és magas vázával .............................. ..............

F énykép-keret nehéz öntött fémből, óriási nagy és 
rendkívüli diszes kivitelben, magassága 34x/i c m ._

T in ta ta rtó  öntött fémből, igen diszes és nagy kivitel
ben, üvegtartálylyalés fémfedővel............ .............. ...

G yertya tartó  fényes öntött nikkelből ......... .................
F énykép-a lbum  nagy kvart alakban, bordó vagy kék

selyem plüsböl, diszes ékitménynyel... ...... .............
Képeslevelezölap-album  vászonkötésben, diszes fel

irattal 100 drb levelezőlapnak............... ..... ..................
300 drb. levelezőlapnak ........._ .......................... .....

Zenélö-album  finom selyem plüsből, 2 dnrabot játszó 
svájci zenélő szerkezettel, diszes bronz ékitménynyel 

Varró szekrén y  selyem plüsből, teljes berendezéssel 
Varró szekrény  legfinomabb selyem plüsből, remek

diszes kivitelben, teljes berendezéssel .....................
Női láncos k ézitá ska  finom szarvasbőrből, diszes

nikkel kerettel és lánccal ...............................................
A szta li dohány zó-készlet igen eredeti svájci házikó

alakban, művészies kivitelben.......................................
D ohányzó-aszta l diófa színre igen finoman fényezve, 

asztal magasságban, teljes dohányzó készlettel 
Ö rök-naptár  elegáns kivitelű vésett nikkel állvány, ki

tűnő jó szerkezettel................................... .............. ......
Ó r a t a r l ó  öntött fényes nikkelből.........................................
H árom oldalú tü kör  elegáns barokk-stylü kerettel, 

minden egyes tökör külün nikkel foglalattal, magas
sága 311z2 cm. __........... . ... . . ............. ...... ........... ......

F ali d isztányárok  bádogból aranyozva szabadkézi
olaj festménynyel .................. .....................................

A szta li sport dohányzó készlet csinos kivitelű lófej,
öntött fémből, szivar-, hamu- és gyufatartóval _

K lefánt ham u tartó  öntött fémből, csinosan festve,
réz-tartályokkal..............................................................

Teljes fésű-készlet díszes, elegáns 6olyembéllésü doboz
ban, 3 darab fésű hajkefével együtt .....................

Legyező  fehér félselyem gázéból, elegáns festéssel _
Tollas legyező  elegáns fehér-, kék vagy rózsaszínben 
P a rfu m -a llván y  rokkokó bronz-kivitelben, csiszolt

tükörrel, 2 illatszer-tartóval............ ........ ..... ...........
Szivar-tárcái fekete bőrből, igen díszes nikkel-kerettel,

elegáns kézi selyem-hímzéssel .................................
D ohány-tárca  fekete kecskebőrből, elegáns kézi se-

lyemhimzéssel ..................................................................
Női pén ztárca  sottis szinü, igen elegáns, fényes

ecrasé-bőrből,, hossza 10*/t cm...................................
Férfi koron a-pén ztárca  sima, fényes ecrásé-bőrből, 

barna vagy zöld színben........................... •................
A chinaezüst-áru-osztályban:

Valódi chbiaezüKt ftlazolfláló-áU vány  remek talpa
zattal, lombok közötti szarvas-alakkal, szines, 
égetett kagylóalaku üvegtállal, darabja ...............

Valódi c.hhiaezüst g y rr ty a ta r tó k  miivészies kivitel
ben, díszesen vésve, magassága 2tí‘/< cm. darabja

ára 3 írt 05

„ OfrtOO 

„ S  írt OO

„ 4  frt 2 0  

„ 1 frt 6 0

„ 0 5  kr.

„ OO kr.

„ 4 5  kr.
„ OO kr.

„ 8 0  kr.

„ 35  kr.
„  t S  kr.

„ 4  frt 2 5  
„ OO kr.

„ 2  frt 1O

Valódi cbinaezüst kenyérkosár  talppal, művészies
kivitelben díszesen vésve, szélessége 30 cm. — ,

Valódi eh in a  ez üst-készlet művésziesen diszes kivi
telben, 2 személy részére, feltűnő szép ajándéktárgy, 
szélessége 28’/< c m . ____ — — — — — ...........  »

A z üveg- és porcellán-áru-osztályban:
Sörös-készlet finom csiszolt l*/s üt. nagy diszes korsó 

2 magas pohárral, azúrkék színben, remek égetett 
festéssel, díszesen faragott keménvfa-tálcával együtt ára

H or-készlet finom csiszolt üveggel, remek égetett festés
sel, 1 drb. korsó üvegdugaszszal, magassága 37 cm.
6 drb. ugyanolyan festésű pohárral együtt összesen

L ikőr-készlet pezsgős formájú palack, jcgecezett üveg- 
hüsitő tartályban, nickel felszereléssel 6 darab pohár
kával együtt______ _____ —.......................................

P orcellán  d isz  figurák  bisg uit-porcellánból, égetett 
festéssel, arany díszítéssel, művésziesen remek kivi
telben darabja ......... ..................— —. —.....................

Porcellán d iszvázák  valódi karlsbadi porcellánból 
égetett élénk festéssel, gazdag arany díszítéssel dbja

Teljes étkészlet valódi karlsbadi porcellánból legújabb 
diszes és csinos kivitelben Bourbon formájú elegáns 
leveses tállal finoman égetett festéssel arany sze
géllyel 26 darabból álló teljes készlet------ . — ...

Teljes tea- vagy kávékészlet valódi karlszbadi porcel
lánból diszes elegáns kivitelben égetett festéssel.
Teás- vagy kávéskanna, teljes kanna, cukortartó és 
6 darab csésze aljával együtt... ......................

A  d iva táru -osztá lyban :

1 .80

3.75

OO kr.

frt 1.35

8 5  kr.

4 0  kr.

4 0  kr.

frt 6 .5 0

_ „ frt 3 .45

n »O kr.

»» 0 5  kr.

»» 0 5  kr.

45  kr.
»» 4 0  kr.

»» 3 frt 3 0

drbja 4 5  kr.

ára OO kr.

» 45  kr.

■ OO kr.
■ 4 5  kr.
• 4 5  kr.

» OO kr.

K frt 1.10

* OO kr.

■ frt 1.—

n frt 1.—

ára frt 3 .8 0

• .  > 0 5

Női d iszk  öté ny  tiszta fehér, mól, pliszébe rakva szines
batisztal szegélyezve .......................... - ............... — *, 4 5  kr.

N ői kötény  finom fekete clotból, piros, világoskék vagy
fekete hímzéssel............... ..... .......... .............—............... „ 4 5  kr.

Női karton-kötény  csinosan mintázott világos vagy 
sötétkék, Cosraanosi kartonból, zsebbel és szines 
bordűrrel, mosható és színtartó .................................. „ 4 5  kr.

Női chiffon-kötény kanttárral fehér chiffonból, széles 
szerpentin fodorral, elegáns svájci léghimzéssel dí
szítve .................................  .............................................  „ frt 1 .50

Női m ell kötény  tiszta fehér svájci hímzett mollból, 
szélesen pliszébe rakva rendkívüli elegáns svájci lég
himzéssel, igen finom fagon ............... ........................ „ frt 1 .80

Női blousok  csikós tennis flanellböl, csinosan szegé
lyezve, divatos fagon darabja... ............................. .....  „ 8 5  kr.

Női blousok  csikós flanellböl, cbinée mintával, divatos
facon.................................................................................  „ frt 1.35

N ői boa tiszta fehér angóra szőrme, hossza 100 cm. ... „ OO kr. 
Női fejkendő  tiszta gyapjúból, remek színekben, rojttal

85 □  cm. .....................................................................  „ 4 0  kr.
Női fe jkendő  berlini pamutból, széles, beszőtt bordűr

rel tegethoff fekete és bordó színben...........................  „  OO kr.
Női echarp  félselyemből, beszövött fényes virágmintá

val, kötött rojttal minden színben ......... .... .......... _  „ frt 1 .10
Női h arisnyák  térdig érő pottendorfi pamutbúi fegy-

házban kötött gyérnántfekete színben, párja...............  „ 3 3  kr.
Zsebkendők tiszta fehér francia vászonnattisztból, 6 drb „ 7 5  kr. 
Női ingek  creás vászonból trimming csipkével díszítve „ 5 0  kr.

ingek  Madapollán chiffonból triinming csipkével és 
Margit öltéssel díszítve...................................................  „ 1M> kr.

Szerencse vászon  kitűnő minőségű vékony szálú pa
mut vászon 6 drb női ingre 15 méter végekben,
1 vég.........................- ............................ : ...............  „ frt 3 .45

K ávés teríték  színes mintával kötött rojttal vászon 
damaszt minőségben, rózsaszín és kék színben 1 
asztalterítő 6 szalvettával együtt... .............................  „ frt 1.00

F gy teljes nő i ru h á ra  való szövet flanelba 8 méter
összesen.................. ........ ................ ...............................  n frt 1 .75

F g y  teljes nő i ru h á ra  való angol félposztó  fekete,
sötétkék, barna és szürke színben 5 méter özszesen „ frt 1.80

Levélheti vagy postautalványi megrendelések csak úgy eszközölhetök, ha a rendelmény hozzánk legkésőbb szerdáig beérkezik.

ingyen és bementve,
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isi Díszoklevél az 1602. évi pozsonyi H. Mezőgazdasági országos kiállításon,

Oaii. es. As m. alr. udvari nookcládógyirek POZSONY,
K S ln . B rű n n , N e w - T e r k .

S T O L L W E R C K - f t i e .
c s o k o lá d é e l i s m e r t  lé g  jó b b  

m in ő s é g ű .

a a . c a c a o

I^SrjyUreoelclés.
Felhívjuk e helyütt is olvasóink figyel

mét arra, hogy a Lampel-Wodianer-czég 
kiadványainak megszerzését minden módon 
megkönnyíteni óhajtván, számos kiadványát 
részletfizetésre is szállítja. Az alábbi megren
delő-jegyen felsorolt művek megrendelhetők 
úgy külön-külön, mint összesen, vagy több- 
tübb együtt havi részletfizetésre a következő 
táblázat szerint:
20 korona vételárig havi 2 kor. fixetondo; 
50 korona vételárig havi 3 kor. fixolondő; 
30 —40 koronáig havi 4 korona fizetendő? 
40 —60 koronáig havi 6 korona fizetendő; 
60 —80 koronáig havi 6 korona fizetendő. 
Ezenfelül minden 20 K. után a bari részlett K.-ralemelkedik.

A Remekírók Képes Könyvtára havi 3 ko
ronás részletfizetésre rendelhető meg. Min
den egyéb bárhol megjelent művet a kész
pénz előzetes beküldése vagy utánvét mellett 
szállít a ezég.
Megrendeléseknél kérjük az alábbi rendelő-jegyet 
kivágni, a megrendelt müveket pontosan beleírni, 
a vételárat és a havi részletet kitölteni, s a rendelő- 
jegyet pontos névaláírásával ellátva beküldeni.

r7 )egrer)de lő -jegy.
Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai)

cs. és kir. udv. könyvkereskedésének
Budapest, Andrássy-at 21.

Szőlő-lugast ültessünk
minden ház mellé é l  házi

azoiOKKei.
A szőlő hazánkban mindenütt m eg

terem a nincsen oly ház, m elynek fala 
m ellett a legcsekélyebb gondosással 
fölnevelhető ne volna; ezenkívül 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek  
atb. a legremekebb dísze s n élkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az 
egyébre használható részekből. Ez a 
legh ’ ládatosabb gyüm ölcs, mert mindon 
évben terem.

A fajok Ismertetésére vonatkozó 
satnes fénynyomatu katalógus bárkinek

Ingyen és hArmentve küldetik meg, aki címét egy  levelező
lapon tudatja.

Rrmelléki fis# stílklMny-lelep, Xagy-Kágya, Székelőid.

azonban
azőlő- 

(bAr 
ter- 
na-

Á l la p í t t a t o t t  1H 73.

Detitsch Gábor.

Budapest, V . ,  * .. -a » e b e t - té r  
7 .  az. Bécsi-utca tarkán. Z o n 
g o r a ,  p la n l n o ,  c im b a lo m  
és h a n n o n ln r a  g y t l r i  t e 

le p e .

O lc s ó  b é r it .
H a n g o lá s o k  és  J a v I tA a o k  
e a z k ó a lé a e  a  v id é k e m  le .  

Á r j e g y z é k  in g y e n .
Előnyős részletfizetést feltételek

Titkos betegségek szakorvosa
) gyanánt, gyors, alapos és kényelm es módon biztos gyó- 
F gy olást óhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi 6a magán 

gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajánlható

D e. CZINCZÁR J.i
e g y e t e m , o s v o s t n d o r

gyógyít M rO A k n a i é s  n ő k n é l  foglalkozási zavar nélkül { 
mindennemű bármily régi keletű 3

N e m i  b e t e g s é g e k e t  
f úgymint h a r y c M ő r o ljá ü t , hólyag- és vizelési 
I bajokat, b n J a k ó ro N  s e b e k e t ,  g y p h l lt a t ,
[ Önfertózésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb

b ő r b e t e g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h i b á k a t ,  
továbbá

N e m i  g y e n g e s é g !  á l l a p o t o k a t
( im p o te n c ia )  

í meglepő b ia to s  e r e d m é n y n y e l g y o r sa n  a legújabb I
J módon.

S MMtM bm vn. Károly-körnt 5.1
t (D o b -n ie a  sark A n .) 1
L em., b e já r a t a ló p c sö h á z b ó l J 

j Rendel: Naponta délelőtti 10—4 éa este 6—8 éráig, 
f UttM n v A r éte rm e k . M é rsék e lt tlsa tcIctd i j .T .ev e . >
S l e k r e  k l m e r U é e a  v A la s s o l.  K ív á n a t r a  g y ó g y -  ’
’  tm e r r * l  Is  g o n d o s k o d ik .

( • W X X X X X X O

Ezennel megrendelem Önöknél:
Cócd Lajos összes müvei, 10 k ö te tb e n __76 — kor.
Magyar Könyvtár 1—100 számig, fűzve_30 — »
— 1 —200 számig, fű z v e ________     60 — »
— 1—300 számig, fűzve _ ___________90 — »
— 1 - 800 számig, 30 vászonkötésben _.120 — >
— 1 -300 számig, 30 fél bőrkötésben  136 — »
Remekírók Képet Könyviára (Első sorozat)

I—VII. kötet . . .  .... — - _ ................ 36 — »
Ugyanaz (Másodiksorosat) VIII—XIV. köt. 36 — » 
Pitoll Sándor összes költeményei, 2 kötet 10 — » 
Kisfaludy Sandsr » » 2 » 12 — •
Tóth Kálmán válogatott költem ényei... . . .  6 — »
Tóth Kálmán összes költeményei I—II._ 16 — »
Tóth Ede M u n k á i____ __  _ _ _ _ 6 — »
Shakspere Remekei L __ __ __ — __ __ 6 — »
M .Kére Remekei I. __ __ — __ _____ 6 — >
Berzsenyi Munkái _ _ _ _ _ _  .... _ .  6 — »
Homrros Ihásza.........._  M 6 — >
Schiller K ö ltem én y ei_____________ — 6 — »
A magyar földrajzi társaság könyvtára.

Szerk. Lóczy Lajos. I—XII. kötet 71 — »
Cholnokv J .: A sárkányok országából. Diszk. 16 — » 
Bracza Gy Nevető Magyarország. I—II. 14 — >
A festőművészet remekel. I II. _ ______80 — >

» » I I I - I V .___________ 80 -  »
Aradi Vértanuk Albuma ~  ... ... ... ._  ... 16 — » 
Költők Albuma. Folió alakú dinzkiadáe ... 66 — •

» » Kis negyedrét alakban ... 20 — »
Röptében a nagy világ körül ..................   20 — >
Az állatvilág pillanati fényképekben — 20 — » 
Deák Fcrcncz emlékezete. I—II. Diszköt. 22 40 » 
Szalay- Baráti. A Magyar Nemzet Törté

nete I—IV., koronakötésben — 60 — >
Ugyanaz C orv in a-k ötésb en__________ 64 — »
firacza Gyargy. A Magyar Szabadság

harc! Története I—V. diszkötés . ..  70 — » 
Az erszággyiilési törvények 1836 — 1902.

nyolezadrét v. zsebk., 36. köt., kötve 140 — > 
Hátsók . Megyei térkép-atlasz, kötve ... 12 — > 
Znia Budavári honvédszobra, ércztalapz. 120 — >
Ugyanaz márványtalapzattal ................  140 — »
Fővárosi Színházak Műsora 1—140 szám,

fűzve _ _...........—.............. —. ... 42 — »
Rudolf trónörökös. Utazás a keleten. Diszk. 20 — * 
Rodó Antal. Idegen Költők Albuma. Diszk. 10 — a
Zola. Termékenység. 2 kötet ................  7 — >
Zola. Munka. 2 k ö te t .........................    7 — >
Magyarország falitérképe Politikai kiadás 16 — » 
Európa falitérképe. Politikai kiadás . ..  _  27 60 »
Appoayi Albert gr. beszédei ....................... 16 — •
B-iiiőzkynó művei. 18 kötet . ..  _.............100 — >
Bródy Sándor müvei. 22 kötet 16 kötetbe 68 80 »

> » Ezüst k e c s k e ________ ...  32 — »
Déryné naplója. 3 kötet .........................   20 — »
Egyetemes Rogenytár. 826 kötet. Kötetje á 1 — »
fiőre Gábor bíró ur összes könyvei..........36 — »
Hcrczeg Ferenoz művei. 20 k ö te t________ 96 40 >
Marlitt regényei. 10 kötet 66 — »
R nkáesy-Albom 6 kötet . ..  _ ______  48 — »
Tóth Béla. Anekdotakincs_~  32 — »
Vay. Régi nemes urak, asszon yok____ 6 —  •

(a mm Kivont művet tessék kitöriiJni)
■ kötelezem magam, hogy a vételárat--------------kor.
havi részletekben fizetem minden hó elején a c z é g 
k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n  mindaddig, mig a 
mű teljes vételára kiegyenlítve nincs, A részletek 
pontos lefizetésének elmulasztása ezetén a mű teljes 
vételára azonnal esedékessé válik a a részletfizetési 
kedvezmény megszűnik. A rendelés vissza nem 
vonható. Az első részlet a szállításkor utánveendö. 
Szóbeli megállapodások érvénytelenek.

Rév és állás:.... ----  . ----- ----- ,.

Lakóhely:.....  ___
Kelet: .......... ....................................................

BÚD A PE5T,»W,KEREPES1-ÚT 36.52.

Zongorák és Planinók
l e g k i v á l ó b b  g y á r t m á n y o k  3 0 0  í r t t ó l  f e l j e b b .

Zongorát, pianinót, tiarmánhimot vagy cimbalmot
kölcsőnznnk havi 5 forinttól feljebb.

J a v í t á s o k a t  é a  h a n g o t é a o h a t
l e g k i t ű n ő b b  g z a k m n n k á n .k  á l t a l  v é g e z t e t ü n k -

valódi “ G R A M K 1 0 P H 0 N ”
á r u a H i a a  n a g y b a n  ó a  k ic s in y b e n

darabja 7 0  korona éa feljebb, lemeaek 3  korona és feljebb. 
Legújabb ének, művészi felvételek : báré Splénylné Blaha Lujza 
aísrony. Szoyer Ilonka kisasszony. Vaaqusz Idalia grófnő, Takács 
Mihály. Bcck Vilmos, Szendröy Lajos a magy. klr. opera tagjáitol,
valumiut más elsőrendű m űvészek, katonai és cigányzenekaroktól. 
Valódi EDISON-fonográfok 100 koronától feljebb. CSALAD1- 
fonográfoh 20 koronától feljebb. FONOQRAF-HENtTRRKK 2 
kor. 60 fii. és feljebb. INTONA, P hön ix, ARISTON 20 K. feljobb.

» »  Z e n é lő  á l s s t á r g y a k  a j á n d é k n a k .  « «

Á rjegyzék ingyen és bé rm en tve
k a p h a t ó  m i n d e n  c ik k r ő l  k ü lö n .
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Minden e ió  enyateri beiklaU ie  
noopareille betűkből 4 fill. V a s t a 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l lé r .
APRÓ A hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: József-
körnt 18. szám. 

s a B a a s z E z ^ z m ^ w
Lovólbeli tudakozódásra ingyen adunk ídviligoeítAat, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál •  hirdetés szárait a kiadóhivatallal m indig közölni kolL

l iR ie lf it t
férfi-, flu- v a g y  g y erm sk -  
ru h á t r» n d o l v n g y  v e s z ,  s íi.

veukiHljók saját érdekében
K o ch  te s tv é r ő l:  B u d a p e s t  
K á ro ly  k ö r e t  2 0 . legnagyobb 
áruházából zz újonnan merje- 
lont n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kerr.t. m elyet rd-tön bérmentve 
küldünk.

A p r ó  h ir d e t é s e k e t
k ö z p o n ti Irod án k b an  (•» ero
d á l  nyugta m ellett m éz * kö‘ 
vetkező fiókokban Imiét föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54. aráin alatt. 
B e n t s e h  W ih s á n é

Anrtrássy-ut 83.
E e l t s t e in  B e r n i t

hirdetési Iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 

E n g e lm a n n  55ór
gyorssá jiónyomda

IV. kér., Kí-lvin-tór 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése 
TV., Oróf Gzirftky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-t*>, 

(Koronaherceg-utca am-kin.)
F i s c h e r  J .  R .

hirdoiéal iroda
IV . Uorlóczl-atoa 1.

G o id  b e r b e r  A. V,
hirdetési Iroda

V . kér.. Váci-utca 17. szám.
G o ld n v r  J o /e B n

Andráaay-ut ŰU>
G o ld g r u b e r  J!2ór

könyv zoreskedó 
II. kér., Fő-uica 17. arám; 
Eoasccsteic és Yoílor

birdek-al Iroda
V. kor., Dorottya-utca 9. azát-a
J a u b r i U o T Í t o

dohány tőzsdéje
Cerepeal-ut 6u. U akorékj».őpfll| 

K c r n b c r í ?  R o z á l i a

I B o ld o r tn l in .  | R e n d k ív ü l  I F c h é r v n r r ó n o ,  
Itottoneies fAjdulnianiktegy nem , ügyes volt színházi fodrásznő ki szakmájában toljosen jártán, 
Így remélt, do mágia öröm vá l-I  17 évi gyakorlattal, ajánlkozik házakhoz ajánlaoztk ea lakásán 
lutta föl. V égső reményemet | Karpfenstoln-utca 18. 111. 36. is elvállal munkát, l ’app Glzelli 
holyaaem bel/ I Vasárnap reggel |  14205 | Nyár-utca ri. I. 6.
nyolckor mulhatlanul feléd uta- 1------------------------------------------------awiu, ao m eg miaiotl t'im egyez, | K s y  ü r y e «  i - f n i n o l e - e lIáiul K orotníluk. e .ó l l t .  tele- » « » •>  »«  •  k l “ W " - " '  »
fonon. mond hol? vatrv lórv  *• beszél gazdasszonynak vagy aerenkertöknek, jparosoKnaz - ' o .ona Hol ? » r y  h l„ „ , l5; 5n„  ^ » „ ik 0,lk  « v  »rur., m,.B Lno.okn.k b n tü m ,

m .íH oyo . árhoz VIH. Pratoi-u. 1 ■“>
4Q. 1. 10. U. T. 14224

ma félhat ée n at között An d rássy- 
uti i ruháséban. Arra megyek, 
éa hacsak látlak, tudom, hogy 
megértettél és sorvadd szive
met >.karod gyógyítani. Dolgoi 
halaszthatatlan. Kérlek, könyö 
göm, rlnénkodom  váltsd ine_ 
kínjaitól Téged változatlanul 
hűen, m illlószor csókoló meg
alázott Dlannádat. Élsportok 
Dtér.ad. 14203

------------ S iitü n fí-----
rövid zongora azonnal eladó 
Népszínház-utca 11. III. em. 11

14201

zongorára stb. Kedvoző föltéte
lek mellett ad. Beraktározást 
vállalat Gyár-ntoa 6. 14144

T á t i é i r a .
■-dós szerelmem, boldogságom, 

vLágoin, mindenem I E rám 
nézva szomorú napon Jól kisír
tam magamat! Te a z í-t  ónak 
éresd magad nagyon Jól, aa 
nekem Jól ealk éa vigaszt talá
lok benne. Szívből óbajlom, 
csak gondolj reám la. Tudom 
biztosan, hogy teszed, mert ér
zem. ö lellek , csókollak végtelen  
sokszor: — II 14202

H á z
Rrzséhctfalvón, Igen sfirgósen  
és Jutányosán eladó. A ház 
szolidan és csinosra van föl
építve, miért la bátran állítha
tom azt. hogy a kínok tényleg  
szándékában van Itt hásat venni, 
az sl ne mulaszsza azt m egte
kinteni, mert Ilyen jó ée al
kalmi vétel ritkán fordal elő. 
Bővebbet Nlemetz Gyula Ingat
lanok adásvételi irodájában, 
Rökk Sxilárd-ntca 22.

I * c a  a l k a lm a s
lakás, mely áll egy  lépcsőházi 
szobából, külön bejárattal, to 
vábbá egy szalon és egy kisebb  
s obiból, szintén kül >n bejára
tokkal, igen sz. pen é s  kényel
mesen bútorozott, gai-9011 la
kásnak, ügyvédnek vagy or
vosnak rendkívül alkalmas, f. 
hó 15-re kiadó. Bővebbet Fő
herceg Sándor-atca 90ID. 1/13.

M e ly
( l a h e s f l c * )  f« .v  é r c e i  cs a 
l á d ]  lA ino-.-n<iinfjt ru m lin  A. 
n y a l l»uii -_,t A »es f a r . e iry e -  
tcx iil I m l lg n t d t ,  t a t r r  p r o .  
t< • . I n a  b v  t o r v a t  l i iv n -  
tn .b n ?  l e v e l e k  lőpo*tr»  
r r » t . ..F c lc N d ^ ü l v s u n é u ’*. 
f > ia e r é t iö  l i - b o t b c t t b e c s ü 
l e t  /a r a in .  0318

R i t k a  a lk a lo m
fényes exlsztenciát nyújt egy  
Budapesten, Belváros, a legjobb 
helyen fekvő áruüzlst. Az át
vételhez szükségéé 15000 forrni. 
Szives ajánlatok .F én yes exisz- 
tcncis* jolige alatta kiadóhiva
talban. 14226

5 0 0 - 1 0 0 0  k o r o n a
Jutalmat annak, aki egy elm éié 
ti lég  és gyakorlatilag képzett 
gazdatisztnek baaonló vagy más 
megfoIS állást szerez. Ajánlat 
.Alföld* alatt a kiadóhivatalba 
címzoudő. 6179

C fvom asrflzá llltó
ririkll kitűnő állapotban olcsón 

ela ió. Láng keiékpárflzlet, 
Józsof-körut 41. C47S

VIU. kér., buzeuu.-korut IA
L e o p o l d  G y u l a

bírd iiiéal t r o li
Víl., E r z . c : , . u ;  04. L m
!5 o  s  k e  I I  u  d O 11

hirdetési iroda 
Fereucziek-ters I

M e z e i  A a i a C
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskü ut ti. «-<— 
S e m e t N e k  A. A

njság-trudáj*
IV. kar. Tetóü-tér I .  sxá*.

K J .  H a s é i  O lts
könyvaoroakedő

Mazsam-kórut 2. >z. ‘Nemest 
bűnhöz Lórháza.)

R o h o a c z i  SioBJt
dohaayion.-i«j«

VI. Andrássy-ut ók. szánk 
S í k r a  j- fi a  b i a

hlrd^é-d írod-
VI. kar., X /  górut t j .  soka 

h  o  p  r  o  ii y  1 v .
dohánynagj árus

VIU. kar., Keropcm-ut 1. asM
N z á a t ó  a  tr

dohány tózndéjo
IV., Kecökewóti-uica 14. aafin  

S e ia w a r z  J ó z s e f  
V. kor., Marokkó.-utca 4. ao. 

B c h ö u w a ld  I c r c a e a á
dohán v tőzsdéje 

Fsrenc-xírut 82. sz.m .
S e  h ő  d l G y n la

dohány Jézsde és posiagyfij tö
kély V. Llpót-kírnt 8. 
T e n c z c r  G y u la

hirdetési Iroda
IV. kér., Szervita-tér 8. szám, 

T o l d i  r  n ]  o  l  
kényvkere.kedó-e  

II. kér.. Fő-utca 2. szám,
W e lt z e n f e ld  J a k a b

Király-utca 1.
S v á b  E l i*

dohánytőrsde Nagymező-a. 12. 
Mindon apróhirdetés, n olyat 
1(4 e - .le  «  d ra iir  lo ln d u u l i ,  
már i>. . nap m e g j e l e n ik  a  

J tiid a p e a ti N u |i lö b a n .

„ E S a lx tn n l
B olygónak .** Boraid Brflmot 
szereztek. Ma kaptam. Itthon 
vagyok és le szek vagy két hétig. 
Oda vissza aligha megyek. Tu
dom, hogy jószívű vagy, da 
ajánlatodra nézvo em l.kezzél 
szavaimra. Ilogylé-tcdről iriúl 
kérlek. Sokszor csókol ,,F e n t i  
o !m it.a 15004

H Ö IgrycU nek
segélyt és tanácsot nynjtok  
titoktartással. Kényelmes<-n be
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, eeetlog orvosi 
segély nyerhető, bök évi gya
korlattal bírok. Metzger Sarolta 
oki. azülésznő, Kerepeai-ut '•0 
UI. em . 3. ajtó. 13680

S z.v b ó n ö
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésén) 
salát lakásán. Utvatos favonok* 
ö íntól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, fezentkiráiyl-utca 
11. 26.

O k le v e l e s  t f  
t a n í t ó n ő  ó r á k  ad A a A rn  
a j á n l k o z i k ,  z o n g o r a  k e z 
d ő k e t  la  t u u i t .  U o r o a a - t é r  
4 . I I I .  13. 6345

A n g o l,  f r a n c i a
tapasztalt nyelvmester, k i ta
nulmányait külföldön végezte, 
m ég néhány szabad órával ren
delkezik. Sikeres módszer. Ki
tűnő referenciák. C im : G á s
p á r  B e rn é t,  V ö rö s m a rty -  
u tc a  51/A, III . 21.

B ú t o r
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható W einberger Fülőpnél 
VI., Nagymező-utca 87 4813

4 p á r  c ip ő  
3 * 8 0  k o r o n á é r t  

ősapán nagy m ennyiség beszer
zése folytán árusittatlk- 1 pár 
férfi-, 1 pár női-, 1 pár klslány- 
és 1 pár gyermekdlvat cipő, 
m ely elegánsan és bélolten van 
készítve a legújabb faoon sze
rint, hordásak kényelmes. — 
Mindez a

4  pár 2 ’80 koronáért.
Megrendelésnél elegendő a talp 
hosszának mértéke. Kicserélés 
m egengedve. C lp o k lv lte ll h á z  

E b em o h n , W ie n , XX 1
postaflek.

K E R E S LE T .

S z ü l ő k ! 
Tanulmányaikban elmaradt ta
nulókat rövinosen folelőssóggel, 
több osztályból is  levizsgáztat: 
.Kerekes* llársfa-u. 10|a. (Vi
dékiek ellátást kapnak. Válasz- 
bélyeget kérek.) 13971

Fff.r k i t ű n ő
k o r i ’s -n a  főváros legnagyobb  
forgalma heiyén, ahol minden- 
időszakban nagyon sok helybeli 
és vidéki munkások állandóan 
tartózkodunk és alkalmazva 
vannak, más vállalat miatt 
azonnal vagy január 1-sőre el- 
a«IA, cim a kiadóhivatalban.

GOoOO

M e ly
(lehetőleg) fővá -s l család tá
mogatna tanulmányaiban 23. é. 
egyei4»ml t.aig ; i, \ íg y  Jut
tatná be valami biva’alba? Eo- 
veh-k íőp «•!. reszt.: .Három éve 
óreUs.''fciz.:t.- tjpiö

É d e s .
karácsonyi postnforgalom

attpevclel.no!,{hibámon kívül.

I n tc lI lK c n *  
Izraelita özvegy nő leányával, 
ki fel Chb Iskolákat végzett, 
állást korcs. Iveánys gyermekek  
oktaiá.-át, anya házvezetóst, fő
zést, gondozását a gyerm ekek
nek vállalja, Cím ,Ö zvezy“ 
j- llgével a kiadóban. 114.06

2 3  é v e *
fiatalember III. 6. tanárjelölt,

-SZU kittlnó bíronyitvá.iyok- 
kal gytnu.vagy reálíacuiék rncí.é 
an. 1-r- előkelő helyre nevelői 
dla»t kőri s. Szerény igényű. 

Cím a kiadóhivatalban. 6345

ZntelZZfr<*ns
e m b e r  v o l t  lo i i ib i r t o k n a ,  
k i  n  t e r m é n y  és  g i . l io n a  
n .ra b n ir’.b n n  t ö k é le t e s e n  
J A r in s . n u g y .  n s z e r é n y  
f e t t é t e le k  iu c l l e t t  k e r e s  e 
• z a k tn h b u u  A lid a t m g y  

b é r m i ly  f o g la lk o z h a t .  
S z U e a  n ic a  k e r e s é s e k  

„ G a b o n a * *  J e l ig é v e l  a  k i 
a d ó b a  k é r e t n e k .  6439

F e h é r n e m ű  v a r r ó n ő ,  
KI hímezni Is tnd, tn n n k h t  
kér, hogy gyerm ekeit a nyo
mortól megmenthesaa. Elvállal 
mln. en munkát olcsón é s  lelki- 
1-r.i-.-etesen, Cím flzv. Fuchs 
Adó.iné VI., Szondy-atcaéM—50, 
"J tó ->i. 6349

F r r  c o l t
fidnel gazd>, ki a t r,városban 
már évek ó:a szolgált, keres 
magának munkai.-lüvyelO, m ág
ián . kastély felügyelő, erdöőrl 
vagy bármely szolgai állást

•ben vagy vidéken a lég- 
.. l.vebb b r ir t vagy teljes

-«al. Cím : V ll kcr. Garsi- 
utoa 85. szám II. sm . 21. 6787

E £.-r,znált
férflmhákat, fehérneműt, cipő
ket, szőnyeget veszek legm aga
sabb Árban. BingorManó Lujzu- 
ntea 8. 14121

I H r d c i it i é n y .
E gy Idősebb francia nó, fran
cia ortzágl vagy Sobw ilci szü- 

éstl ki magyarul, vagy né
m i Is b.-.zél, nngyobn gyer
kek mellé kerestetik. Ajánl- 

‘ atnak Erzsébet*
Kar.csun.vl ü d v ö z lö m ' tulkai 
lobototlsns - miatt mursdt cl,
« i  ?  * m . ;‘
1 n  ai. daiji..;t. ’ JlarmliicudiKÍn 
délután nyugatról feléd Jövök 
Laza b'ágám , édes, srany-s,

. r .l 44-ik szám alatt 1L cnra- 
let 16. ajtós lakáson. 4710

T a n á r j e lö l t ,  
r. katli. vhüíhc. állás', keres 
szerény Igényekkol mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
.8 .  I.* VI. Uj-ntca 87. 111. eme
lőt, 17. sjtő. 42.̂ 7

tos v r ú - . : pár szóra: -  
Hogy neru r.'vből tosrcut?! -  
Aknor nlr.,s s. fakadó

E I S 1 Á L A T .

err, . —k gondolnod is i  Nuds, 
r.em baj, h mz emberek vagyunk, 
azért tévedünk olv nagyon so
kat! Még:- szenvednek érte 
alaposan 1 Oh, pedig mennyire 
végyodom utánad 11 Csók dóm,

I 'v n z r lö lp g r k e t  
sdnsk -1 UlitiiiAiiyokra l ie r n k -  
t i r n x i f v a  cllogadnsk betö
rő , ni Aiukat, Z"iigsrákat. A t-  
k ö l t ö z é s e k e t  vld kre és hely
ie n  Jótáll u 1: ellett olcsón esz-

kai bizl hí 1 akaró szavaimért 
oly köményen büntető, édes 
puha ki-, kezeidet, csókollak 
téged v<; télén fizercknimel 
tüzesen sí !.-sok mUhóazor. — 
(docsmbor 27.) 14226

közölnek legújabb sz í tartalma
zón b u to r a z a U ltd  kocsijaik
kal M iiig w o lt l  Adolf é .  Henrik 
butorszőüitok Turvz-körút 1/B. 
Telslon 28—88. A t a p l t t n in t t  
1892. évben. 14172

í : d e .  K * t b c !
Vasárnap délután — ugv esto- 
f 16 sz< roüíék átmenni. Todas-

szívesen la' e ? ( -ókntom kezelt.

S c o h a ,
elegánsan bercmiuzve, külön 
bejárattal, 15 írtért kiadó. Oold- 
ziLln, Csömóri-ot 11. 11. 9. 63«6

S x c r c ín c
tovelesnl szőke t ntalembnrrel 
b sm s l-ny. Ki m er? Írjon Mi
kulásnak poste restsatM Cegiód. 
K> rotu s  lapban levelűmet Je
lezn i, J42ü4

K*rÍTát U n ta tó .
Iroda: Koreposl-ut 75, Kényes 
m egb zásokat, roegtigyeiéeoket,

’ ' . i.rv ina
sán , mint c-slártl-ttgyckben : 
K o s s á  M agyary  G ú zs. Ta
lálható lü -C -lg . 18753

C im n á z in m l ,  r e á l
érettségire, elem i, polgári, bár
milyen m agán vízi- gálát ru, rövi
desen felelősséggel előkészít: 
.Kerekes* llársfa-u. 10/a. (Vi
dékiok ellátást kapnak. Váiasz- 
bélyeget kórok. 13/73

l e l e k
Kelenföld légszebb helyén Q - 
ö.onként 8 koronájával eladó. 
A telek  n mai viszonyokhoz 
képest megér 12 koronát O -őle. 
Bővebbel Nieniotz Gyula ingat
lanok adásvételi irodájában, 
Kökk Szilárd-utca 22. sz.

S o r o k s á r o n  
h á z  e la d ó , 831 négyszögöles 
telken épült, mely áll 5 szobá
ból, s  konyhából, tlartán kőből 
épült épület, magas földszint, a 
k >zség legszebb helyén. Árnyas, 
azép udvarral, azonnal «tXX) 

forintért eladó, melyen teher
ként 8000 írt maradhat. Üz
leti háznak, különösen füsze- 
jos vagy kávéházi üzlet oél- 
ralra lgon alkalmas. Bővebbet 
M em eu Gyula ingat anok adás
vételi irodájában, Budapest, 
Itökk Szilárd-utca 22.

E * y  o k l e v e l e s  
ügyes maszlrozónö ajánlkozik 
jobb házakhoz szerény díjazás 
mollett czim : Király-utcaa 75.

»• 6347

S ü t ö d e
a főváros egyik  logréglbb és 
legjobb menetelő üzleteként 
1-meretc-, 3 kemencével évi 
bére 1409 forint, 2100 forintért 
sürgősen eladó, bővebbet Nle- 
metz Gyula üzletek adásvételi 
irodájában Itökk Uzllárd-u. 22.

IV evelőnelK  
ajánlkozik helyben vagy  
dékra bárminő taunlók mclló 
jeles képzettségű egyetem i hall
gató, kinek a tanításban nagy 
, irinssága van.Ajánlatok,Lelkl- 
smeretes* jeligével a kiadó- 

hivatalba kéretnek. 6472

5'aery h á z i  s z ín h á z
mollékhely i-egekkel, botenklnt 
egyszeri hnn/iiálitra egy egy
letnek bét beadó. Elsőrangú  
rendezfitohetaég kívánatra ren- 
dolkeré-rt. bocsáttattk. Ajánia-

Thalia* jeligo alatt a lap 
kiadóhivatalába kéretnek.

M é z e t
valódi elsőrendű árut 5 kg.-os 
postai bá logdobozban 7 koro
náért bérmnotvo küld Benedek  
Lajos un itó  Tolcsva. 2214

1 3  l ó c r c j i i
gázmotor használt Jó állapotban 
eladó, működésben látható VI., 
Dalnok-u. 26. sz, gyét bán.

6845

K n tellisren n
g y e r m e k i* - le n  i z r a e l i t a
r n n lü d n n t  J é  Íz le t e s  e b í d -  
k o a z t  n lr n ó n  k i t p l in t ó .

: I 'A l i c r r e g  N A n d o r-M .  
3 0  b .  f ö ld s z in t  7 . 6450

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, de jó
kari an levő használt kerékpár, 
— m íg a készlet tirt, — 80 
írttól feljebb kapható. Láng 
kerékpárüzlet Budapesten, Jo- 
zsef-korut 41.

I n f o r m á c ió t
teljesen megbízhatót kaphat - 
bármily ügyben bálki Is bárki-I , 
ról is  24 óra leforg  s , alatt 
avagy sürgönytleg egy  korona 
díj és v.daszbólyr g beküldésé
vel e pedig : Ki Budapesten 
bárkinek la újabb lakhelyét ki
nyomoztatni kívánja iakvá.biz
tatás folytán. Ki bármely ló- 
virosf gyár, Iparvállalat avagy 
Urlottul.<jdoneo:.ik tlzluti forgal
máról, nn T' iolór d avagy élet- 
képosM „ étéi felvilágosítás*, 

óhajt. Ki b Jm e]y  magravállal- 
koró kereskedő, ip iros avagy 
hivatalnok hiteik <-péss<’g<-rCl, 
vagyoni

S zab óm *
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
’eiieket Is bámulatos olcsó ár- 

i g'.nsan és  Ízléssel készl- 
lakásán. Vidéki niegront 

z a pontos alj-mérték 
Fik b"küldésé után 

ke: zttek mindennemű toilette- 
ket. Átalakításokat és gyermek  
ruhák készítését elvállalja. Lo 
dvrer Lipótne, VI. Szabolcs n 
80. II. 29. 427

I * c n  e v in o s
és kényelm es szobák teljesen 
külön bejárával jai.n ir 1-ro 
olcsón kiadók ,6ándor-utca8ü/U

F o d r á s z n ő *

ügyökben ieondő vőlegény, 
menyasszony, após vagy anvó,- 
rói erkölcsi és anyagi ü gyek 
ben fnivilágofiitást ó lé .' ,  lord ül
jön blzslomtcl <•.<•. Iluscito M. 
Informáló irodájához Badapcs- 
ten, Kökk -rilárd-n. 22.

K ó S E Í n . t á t i  
ház eladó a .iáuab«ivnyi-nt lo g -  
aze b b  éa  legélénkebb helyén, 
fólosrintes épület, 522 négy* 
•zögles területen, melyben 

ron 13 lakás és 8 llzletholj lség, 
a z  o g é s a  é p ü le t  alatt, p in ce , 
gyönyörű kertheiyiség, 40 darab 
termő gyümölcsfával 62.000 
koronáért eladó, melyen tor- 
benként 10.000 korona marad
hat, a ház mostani éri jöve
delme 6960 korona. Bővebbet 
Nlemetz Gyűl t ingatlanok adás
vételi irodájában, Iludape-ten. 
Kökk HzIlArd-n. 22. 61085

is jA n lk i iz t l i .  O a v . W n l i lu é  
V I . ,  Y t t r ó a it t B r t j ' - u íc u  4*».

4247II. 21.

S in s r e r -T a r r ó R é p e
kel melyen leszállított árban 
heti 1 fito s  résziéire szállítunk 
6 évi jótállással. Láng kerék- 
párüzlet, dózsof-körnt 41. 4674

A z  O r íc c iu
köyelébon egy  csinoi.an botoro
zott fóregmcu'es szoba azounal 
oluhón kiadó. Bővabbat N'agy- 
moző-uua 10. 1. 20. <717

B iti aruk.
Háló, ebódlő-bciendorések, ara- 
longarniturák, ebédlődlványok, 
bámulatos olcsón oladatnak. 
Használt bútorok becaeréltet- 
nek éa vétetnok. Uunyady-tér 
8. az udvatban.

F l s y r l r m  ! ! !
Egy vendéglő lakással, biztos 
ebédkosztosokksl és egy kisebb  
búr-, sör- és pállnkaniérés állsH 
elfoglalás végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. Cim: Dcm- 
binszky-u. 21. vendéglő éa 
M'esselényl-u. 54. Hársfa-utca 
sarok.

E t ik á m  S á n d o r
iörv bejegyzett bankbitomány 
Irodája mindennemű p é n z ű é i ,  
c s ö n t  (személy- ős j Záloghi
tel) gyorsan é s  a legkedvezőbb  
feltételekkel Osaközel. Vidéki 

- képviselők kerosleinek. Válarz. 
6849 1 bélyeg . VI., Toréz-körut 8 ’.

P énzkölcsön
s o r s je g y e k r e  éa  é r té k p a p í
rokra . M ásh o l zá logb an  lé v ő  
pap iró l: kiv&lUtnak és azokra 
magasabb kölcsön adatik Ig en  
o lc s ó  k a m a to k  mellett. A köl
csön havi részletekben is tflr- 
loszthető. Vidéki megbízásokra 

különös gond fordlttatik.

Ifj. Schön Ármin
B A N K H Á Z A

Budapest, Erzsébe»-körut 48.
(Koyal-száilóval szemközt).

A L A K ÍT T A T O T T  18 84 -be n .

M eg lá tja ,
h o g y  Ig a z u n k  v a n . O lc s ó  
a r a n y  és e z ü s te la d á s ; egyot- 
len forrás, ahol jutányosán le
het v á .rolni. Ml alkalmi vétó
tok ntjáu szerezzük be árain
kat és ezért abban a helyzetbon 
vagyunk, hogy igen  olcsón e l
adhatja* L vevőinknek ős pe
dig : 13 s z e m é ly r e  v á ló
k o m p le tt  e v ö k o s z ie t  13 la 
t o s  e z ü ítb ó l 150  fr t, 6 s z e 
m é ly r e  v a ló  6 5  fr t  ea  f e l
jeb b , 13 drb 13 la t o s  e r ő s  
o z ü s t  e v ő e s z k ö z  6  ir t  35  
kr. Továbbá dús választékban 
a ra n y  férfi é s  n ő i órá k , la n -  
ook . g y é m á n t, b r ill lá n t  é k 
s z e r e k  és mindon e  szakmába 
vágó cikkek. K épes árjegyzé
ket Ingyen és bórmentvo kül
dünk. Ékszereket esetleg  rész

letfizetésre is  ad tu k  el.

GriiflberGec Ármin Béla
ö r ü l c ö a e l ,

IV., Váci*utca 30.1. em. 23. 
(H a r la -b a z á r ) .

J t * 6 c s i
toj&salaku koszén.
T szta, pormentes; szépen 
lángol, parazsa tartós, su
gárzó nagy meleget ad, te. 
hat olcsó, Kise let ajánlatos.

Dunawzhajózási-lársasí’ ,
elárusító-hivatal 

Budapest, V., Nádor-utoa 6. 
Telefon 31- 69.
eszközöltetnek

OtoW

d lv r tn o k .  m a t r a c o k ,  ÍU g .  
g d lA m p -t k ,  I n g a ó r á k , lé g .  

J m A i ij-o y n b b  á r b a n

'ré sz le tfize tésre  is
kaphatók

N á th án  Ig n ácn á l,
Budapest. VII.. Erzsébet. 

kürtit 23.

Szenzációs találmány 
boraink védelm ére!

Ezen »Hldraullkus» aknával le
lőj.ott bornál nem szükséges a 
teltögetést havonta Ismételni. A 
csapon álló bort megmentonl a 
borvirág, vagyis penésztől, ezál
tal nőm less  soha zavaros és 
savanyu, Így utolsó csopplg  
kristály tisztán eresztödlk le  a 
bor és fölöslegessé válik a kis 
hordókba való lehuzgáláa vagy  
üvegbe toltögetés. Darabja 1 írt. 
Hozzá való 1 üveg desztllin 85 

kr. Kapható
LSrifiCZ Mórnál Magyváraéaa.

Mindig ftles-Lábbicsaklás lehetí’l'
Ó r á s !

A Il-patkósarok
előnyei egy egé
szen külön a c é l-  
n e m tő l függ, ame
lyet c s a k  m l haaz- 
nálunk.

Hogy mindon 
kártól megmene

küljenek, utasítsák vissza a/ 
összes utánzatokat és kérjék 
a bevásárlásnál kizárólag a 
régi, elismert
ered. H patkósnrkot LLJ
a mellékelt gyárjeggyel |  C" |

L c o n h a rd t &  Co.
B erltn -B cb őn n b arg . 

Vezérképvisolő Ausztrla-Ma- 
gyarorazág részére : 

Kaszab é« fireuor, Budapest VI.

a zsebben kényelmesen hordoc- 
bató, nagy vakltófénynyol ég  
ók sötét helyeket, lépcsőket, 
pincéket stb. nappali riiágiU s- 
aal lét el Praktikus, szolid és 
olcsó, 1 db éra a pénz előleges 
bokilblése esetén 1*20 kor., 
franko utánvéttel 50 fillérrel 
drágább. 8 db 3 kor., 6 db ári 
5 kor . Portó külön. Kapható 
K A N N  IU X Á C N A I., W ien , 
’  L llio n b r u n g a so s  17. 7092

O S B Í O P
c sa k  jó  m inő ségű .
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, a.-stal, szók, íróasztal, 
könyvszekrény. úri fotelek, 
ottonán, szalon berendezés, tük
rök, úgy egyen k in t le, nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
o-omagolva, biztosítva. O ak  
V I .  T e r é z - k ö r u t  4 0 .  nzA iu

S t e i u b e r g e r  M a n ó  
butoriparosnál.

o f  L a n g u a g c a . E rz s é b s t-  
k ö rn t  16., U .  cm . Jobbra, 
F r a n c ia , a n g o l, o la s z ,  orosz, 
n em et, sp a n y o l, m agyar, 
s z e r b  é s  rom án  nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az illető 
nemzetiségű tanárok által Bor
i in  módszere szerint. Az elaö 
lockeórától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beazérack éa csupán csak azt 
hallja. Más magá'danttókkal 
semminemű összeköttetésben 

nem állunk.
Prospektusok Ingyen és bér- 
montvs, beiratás minden idő

ben.

F o r d i t á  s o k

Gummi
é s

u j e v i
ajándék

elegáns kivitelű fényképek, 
melynek drbját 1 f r t .  2  ó s  
3  f r t ó r t  lehet készíttetni K is  
f ó n y k ó p o k  utáni nagyításuk 
• l e g á n a  k ö r e t t e l  1O írtért." W a i t z n e r
fé n y k é p é s z e ti  m ftln té z e te

Budapest, Erzecbet-körut 20

Tokaji bor.
B a já t  termésű 1839. évi aszú  
• s  sz o m o r o d n i boraimból el

adok éa p e d ig :
egy liter könnyebb szomorodnlt

2 kor. 8 0  fillérért 
egy liter nehezebb szomorodnlt

3 kor. 8 0  fillérért 
egy  félliteres palack három patt

tonos aszút 3  koronáért
négy puttonost 4 koronáér-
öt pattenost 6 koronáér

Sátoraljaújhelyben, 1902. éy  
szeptomber hó 27-én.

n io if ta o n t l  Székely Elek
polgármester.

K i p r ó b á l t
l e g j o b b  r e u m a  a z e a i  
a  d r .  W e i s z - f é l e  K a  
m e n t ,  á r a  1  k o r o n a .  
F ő r a k t á r : S i t . - B r -  
ZN ébrt- g y ó g y k z e r t á r ,  
l ln d a p r s t ,  V I I .  k r r . ,
F r g a é b e t-k & r w t  a i . __
A sVÁt A e n a R U ÍI"  Iro d ü m jT  
Ml wynmdal ré erv é a y tá rs iü a t

kiadA aábaa a ie f ljs lc a i:

KS sz5n tő «
könyv.

InM Kort k  Rite Már.ínkflkvoatev borítékkal

grsnnekek részire , m indenféle 
alkalm akra, ázó lökhöz nagy. 
BBfilékhöa, mindenféle rskoa* 

hoz, baráthoz, lm  nráshöa. 
U n itéh o z  s tL

Saaluu  •  1 
u. s J é 2 * V

Nyomfttolt a  .W iria- irodalmi v i l l i l i t  « .  nyomdm rüirrtnytóraasig M rior|ót*p íii, Budapest, IX , Ulldi-ut 2 i.

V IL , K ers ss st-O  
.  _ l  m inden kAngvi 

ksrwkedsabm.

halhólyag
valódi f r a n c i a  gyárt
mány I c R b iz to sa b b  
és " n é n i á r ta lm á é i  
ó v s z e r  tucatja 1.20, 
2, 3, 4, 5, 6 Irt Mog- 
rendolésoket t i t o k 

t a r t á s  m e l l e t t  m z -
közöl

Radványi L
koztyű- és kötszer-gyáros

BtúJíS£l,Vl. ABŰríSST-m 15. 
ÉS VU, ErzséSsI-Mral 36.
Á r j e o z ü k  I n c j e n .

TÓTH RÍLMlN 

• » Ö S S Z H S * «  
ÖLTEMÉNYEI.

A nagy kJJhfl diazes o,
kiadása. Életrajzi bevex©  ̂

letéasel ellátta:
ENORŐDI SÁNDOR.

Két remek diazkötéaQ kft- 
tét, nagy 8' alak. a költft 
dombornyomáau arcskó* 

péveL
“ RendkIv0< M  

. lk a im . ,  ajándékéul

Xro 1 0  koron a .
Megrendelhető

íampcl Róbert-Jéle 
(Wiillur f. Is FW)

ü. fa Wr. snrt
lnÉiíist, II, In<-Í»p6l 21
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M E S E  

A gyékényfonó.
Hol volt, hol nőm volt, volt egyszer egy 

ember, ónnak volt húrom fia. Kettő okos volt, de 
az egyiket olyan téleszülormának tartották, az 
mindig a kuckóban ült és gyékényt font. Nem is 
hívták másképp, csak piszkos gyékényfocó.

Volt annak az embernek egy kortje is, ab
ban szobbnél-szebb szilva termett, do olyan szilva 
ám, hogy gyémánt volt a hamva. Érett a szilva 
javában, de mikor már szinte le kellett volna 
rázni, azt veszi észre az embor, hogy valaki lopja 
a  gyümölcsét.

Nagyon megharagudott, el is szomorodott, 
hogy az ő szép szilvájának vége és loküldte a 
legidősebbik fiát, hogy lesse meg, ki lopkodja le 
nzt a szép gyümölcsöt.

Jól van, lemegy a János a kertbe, lefekszik 
az egyik szilvafa alá. Hát amint javában alszik, 
éjjel tizenkét érakor egyszerre elkezdtok a iák 
zörögni, az ajtó esapkolédott, pedig be volt 
csukva.

Fölébredt a gyerek, nézgelődött ide-oda, 
hogy mi az, hát látja ám, hogy húrom vasas 
ember jön nagy nyargalva.

No iszen, ennek se kellett több. Úgy meg
ijedt, hogy azt se tudta, merre az ajtó és szaladt 
ki a kertből. Alig birla az apjának mogmondani, 
hogy mit látott.

Reggel lomegy az ember, hát majd halálra 
rémült, amikor meglátta, hogy megint jól meg
szedték a szilváját. Busult, busult és este meg
kérdezte a fiait:

— Hát ma melyiktek mer kint hálni, gye
rekek ?

A legidősebbik dehogy mert volna, hanem 
a középső azt mondta:

— Majd kint hálok én, édes apám. Én meg 
nem ijodok, ha hat vasas jön is.

Jól van, lement a középső gyerek, lefeküdt 
az egyik szilvafa alá és elaludt. Éjjel tizenkét 
érakor egyszerre csak megzörrontek a  fák, csap
k o d o t t  az ajtó. Főiébredt a gyerek a nagy zör- 
gésro, hát látja hogy három réz ember jön nagy 
dübörgéssel, nagy nyargalással.

No iszon ennok so kotlett töűii. Úgy el
szaladt a szilváik alól, mintha puskából lőtték 
volna, s mikor beért a  szobába, még az ajtót is 
becsukta maga után, aztán valahogy kinyögto az 
apjának, hogy mit látott.

Volt az embernek min búsulni, mikor más
nap lement a kertbo. Azt a szilvát bizony me
gint jól megdézsmálták. Busui, busul, este megint 
mondja:

— No gyerekek, ma melyiktok mer kint 
hálni?

A két idősobbik dehogy mórt volna, hanem 
egyszerre csak kiszól a  gyékényfonő a kuckóból:

R E G É N Y

A  sö té t titok.
— Bűnügyi regény. —
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De 11 N e m  volt a  kiemelhető márványlap 

mellett egy nagyobb vérfolt, amely arra vallott, 
hogy a gyilkos ott egy pillanatra letelte áldoza
tát? De hiszen Wogoncr dr. azt mondta, hogy 
abban a titokzatos mélyedésben, a kiemelhető 
márványlap alatt ételeket és italokat szoktak egy
kor őrizni. Ha ez a mélyedés erős falazása dacára, 
vagy talán éppen azért egy földalatti lolyosó ki
járata volt, amoly he a kastélyba vezetett, amely 
egykor öreg kolostor volt Nem lohetséges-o, hogy 
csakugyan volt ily titkos folyosó. Es ha csak
ugyan volt ily földalatti folyosó, akkor minden 
világos volt, napnál világosabb. Akkor alkalma
sint Wegener dr. laboratóriumában végződött, 
ahol az előttevaló éjjel öreg szolgájával együtt 
időzött. . .  Nőm boszélto-o el neki Frida, hogy 
atyja Ralph meggyilkolása éta nőm lépett labo
ratóriumába? . . .  Nyilván azért nem, mórt fájdal
masan érintette hü szolgájának emléke.

Igen . . .  igen . . .  a laboratóriumban végző
dött ez a földalatti folyosó és azon át cipelte a 
gyilkos a görög templomba áldozatát . , .  A labo
ratóriumban kell keresni a tett helyét . . .  Talán 
meg is lehetne ott találni a  fegyvert, a  hiányzó 
érát és a  vértócsát I

Es ki volt tehát a gyilkos?
Artúr arcát kezeibo rejtve egy székbo ros- 

kadt, miközben ajkairól kitört:
— 01 
—  O, menyasszonyának apja, aki neki is 

második atyja le t t ) . . .
— Oh . . .  ez a  szegény, szánalomraméltó

— Majd kint hálok én, édes apám.
— Oh te bolond, azt mondta a másik kettő, 

to mernél kint hálni? Iszen te még u lovegötől 
is mogijedsz!

Do azért. a gyékényfonő csak kiment a 
szilvafa alá. Éjjel tizenkét órakor zörögtek a 
szilvafák, az ajtó esapkolédott, egyszerre csak 
jött nagy nyargalva egy ezüst lovas. A gyékény
fonó bátran eléjo állt és megkérdezte:

— Mi keresni valód van a mi kertünkben?
— Ejnye, azt mondia az ezüst lovas, hát te 

meg som ijedsz? Nem félsz, hogy bántalak?
— Hogyan félnék? En sem bántok senkit, 

ki mer akkor engomet bántani?
— No fiam, azt mondta az ezüst lovas, még 

ilyen legéDynyel so volt dolgom. Mivel ilyen bá
tor vagy, meg is jutalmazlak.

Azzal kivett a  ló szájából egy fogat, azt 
odaadta a gyékéDyfonónak és azt m ondta:

— Nesze ez az ezüst-fog, ha egyszer olyan 
lovas akarsz lenni, mint én, csak csapd ezt a fo
gat a iöldböz.

Megköszönte a  gyékényfonő, azután lefeküdt, 
aludt reggeüg. Heggel kijönnek az apja meg a 
testvérei, hát látják, hogy megvan a szilva, a 
gyékényfonó meg úgy átúszik, mint a bunda. 
Fölkelti az apja, azt mondja neki:

— Derék gyerek vagy, máma éjjel is to 
őrizd a szilvát.

— Meg is őrizem én, édos apám, nem félek 
én senkitől.

Jól van, este megint kiment a szílvafa alá. 
Éjfélkor kezdtok a  fák zörögni, esapkolédott a 
kertajtó, jött nagy nyargalva egy arany lovas. 
Ettől sem ijedt meg ’a gyékényfonó és az arany 
lovas egy aranyfogat adott neki a ló szájából, 
hogy csak vágja a földhöz, mindjárt olyan lovas 
lesz mint ö.

Megköszönte a gyékényfonő, azután lofeküdt, 
aludt reggelig. Reggel nagyon megdicsérte az apja, 
hogy megvan a szilva és azt mondta neki, hogy 
a  következő éjjel is háljon kint.

— Kint hálok én édes apám, szívesen, nem 
félek én senkitől.

Jól vau, amint harmadik éjjel ott álldogál 
a szilvafa alatt, megint megzörögtek a fák, a 
kertajtó meg úgy esapkolédott, mintha ki akart 
volna fordulni a sarkából. Jött nagy dübörgéssel, 
nagy nyargalással egy gyémánt lovas. A gyé
kényfonó öttől sem ijedt meg, pedig olyan fényes 
volt, hogy alig birt rá nézni.

— Bátor legény vagy, azt mondta neki a 
gyémánt lovas, de a bátorságodért meg is jutal
mazlak.

Avval kivett a ló szájából egy gyémánt fo
gat, odaadta neki és azt mondta:

— Ha olyan lovas akarsz lenni, mint én, 
csak vágd ezt a  fogat a  földhöz.

Megköszönte a gyékényfonó, aztán lefeküdt 
aludt egész reggelig. Hej, de megörült az ember, 
mikor látta, hogy megvan a  szilvája, nagyon

ember, aki már évek óta nagy idegbajban szen
ved és a gyilkosságot kétségtelenül egy őrültségi 
rohamában követte ell

— Igen . . .  6 . . .  ő volt.
Mi történjék tehát?
Artúr leiugrott székéről és megint nyugtalan 

léptekkel járkált löl és alá a szobában.
Borzasztó harcot vívott önmagával, amely 

véres sebeket ütött lelkén. .  . Talán odamonjen 
maga Stein vizsgálóbíróhoz és kérjen tőle elfo
gatási parancsot saját apja ellen.

— Igen, atyja volt. Nemcsak Frida miatt, 
atyai gondokkal volt telő az aggastyán miatta is, 
hiszon tegnap nemcsak fényes, de kellemes és 
változatos jövőről biztosította öt, oly jövőről, amoly 
egy erélyes férfin egész erélyét követelte és leg
nagyobb büszkeségét kielégíthette.

Es ö szolgáltatná ki jótevőjét, saját atyját 
az igazságszolgáltatásnak, azt a  férfiút akit imá
dott monyasszonya szentnek tartott? Ő rombolná 
szét kíméletlen kézzel Frida szentségét és oly 
végtelen lájdulmat okozna annak, aki a  legdrá
gább volt neki o világon?

Ezt nőm tehette 1
Do hát mit tegyou ? Szabad volt-o engednie 

azt, hogy Pfeil grófot miatta a bíróság mogbecs- 
telenitse ? Es Krauso Méta ? Bizonyára öngyilkossá 
lenne, ba kieresztenék a fogságból. Es a gróf 
előkelő szülői, az öreg becsületes Krauso, hát azok 
mennyit szenvedtek ős monnvit szenvednének még 
gyermokoik gyalázata miatti

Mit tegyen?
Es megszólalt henne a felesküdött hiva

talnok kötelességszava. Esküjét nem szabad meg
szegnie. Becsületes, kötelességtudó embernek kell 
murudnia, és ha miatta mindent elvesztene is, 
amit szeretett. . .

Erre az elhatározásra jutott Artúr és meg
könnyebbülve a nyitott ablakhoz ment, amolyen 
át belövellő nyári szellő gyöngéden hűsítette az 
álmatlan éjszakától lázas homlokát

Délután Sellin újra átrándult Rosenthalba; 
megint remélni kezdett, talán feltevései téveseknek

megdicsérte a fiát és mivel a szilva most már 
megérett, mindjárt le is rázta.

Hát lett egyszer egy hármas ünnep. Mind 
elkészültek a templomba, oda készült a gyékény
fonónak a  két bátyja is. A gyékényfonó is szere
tett volna velük menni, de ezek rászóltak:

— Ki no merj mozdulni a házból, to piszok
fészek. Még az kellene, hogy szégyenbe hozz 
bennünket!

Sirt a gyékényfonő, mikor mind elmentek, 
hogy még az utolsó koldus is elmehet, csak ö 
neki kell otthon maradni. Amint javába sir, 
eszébe ju t az a fog, akit az ezüst lovastól kapott. 
Előveszi, földhöz vágja, hát abban a szempillan
tásban ott előtte az ezüst ló, maga meg ezüstbe 
van öltőzvo.

Nagyon megörült, mindjárt fölkapott a pa
ripára és elnyargalt a templomba. Ott egy oszlop
hoz kötötte a lovát és bement. Amint belépett, 
mind nézték, még imádkozni sem tudtak, csak 
éppen a pap meg a mester nem nézte.

Ott volt a templomban a királyleány is, 
mindjárt megszerette az ezüst gavallért és azt 
mondia az apjának, hogy nagyon szeretné, ha ez 
lenne a vőlegénye.

— Jól van, azt mondta a király, majd be
szélek vele templom után.

Csakhogy a templom után bizony nem beszél
hetett vele. Előbb kisietett, mint a többi, aztán 
fölkapott a lovára és úgy elnyargalt, hogy senki 
se látta merre.

Mire a bályjai hazaértek, már megint ott 
ült a kuckóban és ionta a gyékényt. Azt mondták 
neki a többiok:

— Mit láttunk mink máma? Egy ezüst ga
vallér jött a templomba.

— Előbb láttam én azt, mint ti.
— Honnan ?
— Fölálltam a hidasra, onnan néztem.'
Aztán a  nagy ünnepen mindjárt lebontották 

a hidast, hogy az a piszkos gyékényfonő ne lát
hassa többet.

Másnap megint elmentek a templomba, a 
gyékényfonót meg otthon hagyták. Mikor már 
gondolta a gyékényfonő, hogy mind a templom
ban vannak, elővette az arany fogat, földhöz 
csapta s abban a  szempillantásban egy gyö
nyörű arany ló termett ottan, maga meg aranyba 
volt öltözve.

Nagy örömmel nyargalt el a templomba, 
ott egy oszlophoz kötötte a  lovát és bement. 
Amint belépett, mind nézték, még imádkozni se 
tudtak. Most már a mester is nézte, csak éppen 
a pap nem nézte.

A királyleány megint ott volt a templom
ban, nagyon megszerette az arany lovast és azt 
mondta az apjának, hogy neki nem kell senki 
más, csak az legyen a vőlegénye.

— Jól van, édes lányom, azt mondta a 
király, majd boszélek vele templom után.

De akkorra a  király már egész regement 
katonát állított a templom elé, hogy ha majd

bizonyulnak és mégsem dr. áVegener a gyilkos 
és gróf Pfeil mégis csak komédiás. Mindenesetre 
beszélnie kelt az orvossal nyíltan és szabadon, 
ahogy férfiak közt illik.

Örült, hogy Frida nem jött elébe, mikor 
meghúzta a kapu csengetyüjét.

Halkan kinyitotta az öreg orvos dolgozó
szobáját. Az aggastyán bizonyára aludt még, 
miDt máskor is délutánonként, a szomszédos 
hálószobában,

Artúr leült egy székre kezére támasztva 
fejét és várt. Nemsokára nehéz léptek zaja ütötte 
meg fülét a szomszéd szobából . . . aztán egy 
vizsugár csurgásat hallotta, majd olyanforma zajt, 
mintha valaki kezeit mosná. Most vette csak 
észre, hogy a hálószoba ajt:ija félig nyitva áll.

. . .  Az orvosnak tehát .minden pillanatban 
be kellett lépnie . . .

Wegener azonban nem jö tt; ellenben to
vább hallatszott az előbbi z a j. . .  aztán csend . . .  
majd egy mély sóhajtás és erre világosan hal
lotta e szavakat:

— Végo lesz mindennek 1 vége lesz min
dennek.

Borzalmas gondolattól kínozva Artúr fel
ugrott és kitárta az a jtó t

A küszöbön azonban hirtelen megállt, mintha 
lábai megkövesodtek volna.

Az öreg orvos iszonyatosan elváltozott ábrá- 
zattal megint a drága mosdóasztalhoz ment . . .  
megint megeresztette a vízvezeték csapját . . . 
aztán lezárta a csapot és harmadszor is mosta 
kezeit. . .  Artúrt nem vette észre . . .  Miután 
megtörtbe kezeit, az ablakhoz ment és gondosan 
vizsgálgatta . . .  Artúr jól látta, semmiféle folt 
nem volt özeken a lehér, jól ápolt kezeken . . .

Borzongás futott végig az aggastyán hajlott 
alakján, amint merev, üvogea szemekkel ujjait 
pontosan nézegette.

Aztán megint egy fájdalmas sóhajtás és o 
kinteljes szavak:

—  Végo lesz mindennek J 1 . vége lesz min
dennek.
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kijön az arany lovas, el no nyargalhasson. Ha
nem ez bizony elnyargalt. Hiába volt ott a  rege
ment katona, úgy átugratolt rajtuk, mint a paran
csolat, senki se bírta megfogni és elnyargalt.

llaza jönuok a bátyjai, hát a gyékényfonó 
megint ott a kuckóban. Mondják neki nagy di
csekedve :

— Mit láttunk mik máma? Egy arany ga
vallér jött a templomba.

— Előbb láttam én azt, mint ti.
— Honnan?
— Fölálltam a kapura, onnan néztem.
Aztán a nagy ünnepen mindjárt lebontották 

a kaput, hogy az a piszkos gyékényfonó ne lát
hassa többet.

Harmadnap megint elmentek a templomba. 
Mikor gondolta a gyékényfonó, hogy már mind 
ott vannak, elővétte a  gyémántfogat, földhöz 
vágta s abban a szempillantásban ott volt egy 
gyönyörű gyémánt ló maga pedig gyémántba 
volt öltözve.

Nagy őrömmel nyargalt el a templomba. Egy 
oszlophoz kötötte a paripáját és bement. Amint | 
belépett, mind nézték, még imádkozni se tudtak. 
Most már a pap is nézte.

De legjobban nézte a királyleány. Úgy meg
szerette a gyémánt vitézt, hogy ki sem mondha
tom. Mondta is apjának, hogy akármi lesz, de 
ennok kell a vőlegényének lenni.

A király akkorra már az ország minden 
határára strázsát állíttatott, hogy ha jön ilyen 
lovaB, azt ki ne ereszszék. A templom előtt is 
ott volt a rogement katona, de mivel ezeket már 
egyszer átugrotta, hát mindjárt az ajtó mellett 
vasat tüzesittetett, hogyha kilép a vitéz, hát süs
sék a kezéro.

Kiment a gyémánt vitéz, fölkap a  lovára, 
akar már ugrani, hát rásütik a kezére a tüzes 
vasat. No iszen mogijodt, egy ugrással át a sok 
katonán és elnyargalt.

Haza jönnek a bátyjai, hát a gyékényfonó 
megint ott a kuckóban, mondják neki nagy di
csekedve :

— Mit láttunk mink máma?
— Mit, okosak?
— Egy gyémánt gavallér jött a templomba.
— Előbb láttam én azt, mint ti.
— Honnan?
— Hát fölálltam a háztetőre, onnan néztem.
Aztán az irigy testvérei a nagy ünnepen 

mindjárt lebontották a háztetőt is, hogy a gyé- 
kényionó máskor onnan se láthasson semmit se.

Azonban jelenti a sok strázsa a királynak, 
hogy az ország határán semmiféle vitéz ki 
nem mont.

— Ha ki nem ment, azt mondta a  király, 
akkor itt kell lennie az országban.

Azután sorba jártak minden házat, minden 
legényt megnéztek, ninos-e tüzes vas a kezére 
sütvo. Utoljára odaértek annak az embernek a 
házába, akinek három fia volt. Megnézte a  ki
rály a két idősebbet, azt mondta:

Még kétszer ismétlődött a játék.
Végre nyugodtabb lett valamivel az öreg 

orvos. Egy kis szekrénykéhez lépett és kivett 
onnan egy művészi kézzel készült revolvert és 
pontosan megvizsgálta az egészet.

Artúrnak még a lélokzete is elakadt. Most 
már semmi kétség, semmi remény nem volt szá
mára. Nem Pfeil, nem, Wegener dr. volt az öreg 
Mértén gyilkosa. Es elgondolta, hogy a legjobb 
megoldás az volna, ha az a szerencsétlen ember 
megkönnyítené az igazságszolgáltatás munkáját 
és a miatta ártatlanul szenvedőknek visszaadhat
nák szabadságukat és becsületüket.

De az orvos nem szegezte a fogyvert fejé
nek; lejét rázva megint visszatette a fiókba.

— Még n e m . . .  még nemi — mormogta.
Sellin most megint kétolkedni kezdett és 

elébe tólult az a lehetőség, hogy Wegener talán 
egy rögeszmétől, búskomorságtól gyötörve hiszi 
magát bűnösnek.

Artúr észrevétlenül visszament a dolgozó- 
szobába. Néhány perc múlva belépett oda az orvos 
is és Sellinnek nem volt bátorsága szóbahozni 
borzasztó gyanúját. Más terv fogamzott meg agyá
ban . .  . Előbb körültekintett a laboratóriumban, 
nincsenek-e ott bűnjelük és nem fedezhet-e föl 
valamely titkos folyosót, amely a görög templomba 
vezet

Á kávé után Wegener dr. megint visszavo
nult azzal a megjegyzéssel, hogy sok fontos dolga 
van. A keltzini birtokos délelőtt Rosenthalban 
volt és hallandó eladni birtokát. Holnap délután 
áthajtat hozzá és levélb.n fel fogja kérni Konic- 
kit és a dombrowkeni közjegyzőt, kisérjók el a 
szomszéd birtokra.

Es mikor Sellin azt válaszolta, hogy a vétel 
nem oly sietős, az öreg orvos igy szolt:

— Nem szabad, fiam, tovább halasztani a 
dolgot. . .  nem tudhatom, hány napot engedétt 
még számomra a gondviselés.

*» ♦
■Artúr azon gondolkozott, hogy juthatna b en  

laboiatoriumba, anélkül, hogy az öreg orvos tudna

—  Egyik sem volt az.
Azután megkérdezte:
— Ninos több legény ennél a háznál?
— De bizony, azt mondta az ember, volna 

még egy piszkos gyókénylónó fiam, csakhogy az 
se lesz az, mert az nem is volt a templomban.

— Nem tesz semmit, csak jöjjön elé.
Kijön a  gyékényfonó a kuckóból, föltüri a 

király az ingeujját, hát ott a kezén a tüzos vas 
foltja.

— Ejnye te gyékényfonó, — azt mond ja neki 
a király, — hát te hol szerezted ezt a tüzes foltot?

— Én bizony ott szereztem, ahol rám 
sütötték.

Avval elővetto az ezüst fogat, földhöz csapta, 
egyszerre ott volt előtte az ezüst paripa, maga 
meg ezüstbe volt öltözve; azután földhöz vágta 
az arany fogat, ott volt az arany ló, meg nz 
arany ruha, utoljára a gyémánt fogat, akkor meg 
a gyémánt ló ugrott elő, maga pedig tiszta gyé
mántba völt öltözve.

Úgy megörült neki a király, hogy azt so 
tudta,mit csináljon; összo-vissza ölelte és elnyar
galtak a kastélyba. No volt öröm, hogy megjött 
a vőlegény! Mindjárt papolt hozattak, állt a nagy 
lakodalom. Ettek, ittak, mulattak, aztán éltek, 
haltak és ha meg nem haltak, most is élnek.

K Ü L Ö N FÉ L É K

Román népdalok.
{Szabad fordítás.)

1.
Ha elhajtasz házunk előtt,
Tégy úgy most is, mint azelőtt: 
Csengözd lel az ökreidet,
Jól felcsengőzd mind a hetet. 
Selyemzsinórt a  csengőkre,
Hogy eltartson mindörökre,
Hogy hallhassam reggel, délben,
A padláson, a pincében.

2.
Hogyha én most madár lennék,
A babámhoz elrepülnék,
Rászállnék az ablakára.
Egész napra, éjszakára.
Hadd látnám a  levélírást, 
írás közben azt a sírást.

3.
Zöld levél az erdő fáján,
Fckelo gyász a szív táján.
El kell hagynom a hazámat,
Itt kell hagynom a babámat.
Ke sírj rózsám én miattam, 
Bucsucsókot még nem adtam:
Sírok én majd érted is.

róla. Menyasszonya akaratlanul is segítette e 
szándéka megvalósításúban.

— Mért vagy oly kedvetlen,'édesom?— kérdé 
tőlo Frida, amikor magukra maradtak.

— Az az átkozott gyilkosság üldöz idő is. 
Egy fontos vegyi vizsgálatot kellene megejtenem. 
Es szeretném atyánkat megkérni, engedné meg, 
hogy egy órácskát a  laboratóriumában töltsék és 
segitségemi-o lenne. . .  de

— Ezt ne tedd, édesom. Hiszen tudud . . .  
hogy apánk azonnal borzasztóan felizgatédnek, 
ha csak szélahozod a laboratóriumot.

— Magam is gondoltam orré.
— Talán ogyedúl végezhetnéd, vagy Btein 

segíthetne ?
— Bizonyosan megtenné, ha megkérném rá. 

Do a nehézség másutt van. Hogyan jutói be a 
lauoratóriumba, hogy édesapánk észre no vegye ?

— Tudod mit, holnap délután, ha majd 
Keltziuban lesz. Mindenesetre néhány óráig ott 
marad.

— Az apádnál van a laboratórium kulcsa?
— íróasztalának középső bókjában van. Az 

is zárva van, do beleillik a ruhaszekrényom 
kulcsai

XXIX.
Negyedórával később, hogy dr. Wegener 

áthajtatott Keltzinbo az alezredes és a dombrov- 
keni körjegyző társaságában, pompás hintó állt 
meg az egykori kolostor előtt és kiszálltak belőle 
Sollin, Stein és menyasszonya, aki barátnője meg
hívását elfogadta.

Frida átadta Sellinnek a laboratórium kul
csát, mire a két vőlegény engedelmet kért a 
hölgyektől és eltávoztak.

A kastély szélső végén volt a lat oratórium, 
egy esuesivesen boltozott hosszú pincén keresztül 
mentek . . . szótlanul.

Sellinnek a keze reszketett, amikor bodugta 
a kulcsot az ajtóba. Végre bont voltak és fojtó 
szag áramlott feléjük. Küröskörül sötét volt, csak

4.
Vagy a rózsám van o képen,
Vagy a hold süt olyan szépen,
Vagy a rózsám jött el végre,
Vagy a  hold jött fel az égre.
Vagy a rózsám elhagyott,
Vagy a  hold már elfogyott,

Solymoal Elek.

4" Drága ruhák. Londonban nagyon sokat be- 
szélnek azokról a toilettekről, amelyeket Langtry asz- 
szony, a hires angol művésznő viselt az uj Imperial 
Theatre színpadán A királyné nyaklánca oimü darab 
előadásán. Ezek az öltözetek nyolcvanezer koronába 
kerültek, nem számítva ebbe az árba az ékszereket 
és egyéb díszítéseket. A pompás ruhákat pontosan a 
Mária Ántoinette korabeli divat szerint a hires párisi 
Worth-cóg tervezte és készítette. Nyolcvanezer korona 
hallatlan nagy összegnek tűnik lel hét-nyolc rnháórt, 
de ez még távolról sem mondható a legtöbb pénznek, 
amit ilyen célra kiadtak. Nemrégiben Rómában igen 
nagy ieltünést keltett egy híres amerikai milliomo6uő, 
aki a lrancia követség íogadóestélyén olyan ru
hában jelent meg, melynek uszálya sűrűn tele 
volt hímezve gyémántokkal. Hozávetőleges becs
lés szerint ez a ruha belekerülhetett kétszázezer ko
ronába. Egy másik amerikai hölgy két-három éve 
Londonban tűnt lel azzal, hogy egy bálban a rahája 
tele volt hintve tizennyolckarátos aranyból vert csil
lagokkal, me'yeket óriási költséggel külön erre a 
célra készíttetett. Wallace asszony, szintén egy ame
rikai milliomos, neje meg egy egyszerű ruháért száz
negyvenezer koronát adott. Ez összegből a brüsszeli 
csipkebetét százezer koronába került. Úgy mondják, 
hogy a legdrágább ruha. melyet valaha előállítottak, 
most készül Párisban. Hogy ki fogja viselni, az még 
titok. Általában azt hiszik, hogy valami napkeleti 
nagyur felesége az a szerencsés, aki pompázni 
fog benne, sajnos, csak a Jérje előtt. Ez a 
ruha kizárólag nemes fémekből és drágakövekből 
álL Alsó része arany és ezüst, még pedig oly vé
konyra és hajlékonyra kovácsolva, hogy egészen 
könnyű és a test tormáihoz simuló. Az ékszerek 
pedig úgy vannak beletéve, hogy közvetlenül a testtel 
érintkeznek, amitől fényük állítólag annál szebb lesz. 
A legkülönfélébb drágaköveket hasznáták, a mell
rész csupa rubint, smaragd és gyémánt csillag és 
félhold. Furcsán hangzik, ha arról beszél az ember, 
hogy drága ruhát viselnek — ürönlandban. Pedig 
úgy áll a dolog, hogy ebben a lagyos országban 
némely nő drágább, illetőleg értékesebb ruhát visel, 
mint Európa fővárosainak leggazdagabb hölgyei. 
Nem egy félvad hölgynek van ott olyan ruha a, 
melynek prémjeiért akárhol Európában meg le
hetne kapni negyvenezer koronát. Éppen nem ritka
ság például, hogy a ruhájuk tiszta sealskin — egyiko 
a legkedveltebb s legdivatosabb drága prémeknek. —

a becsukott ablaktáblák alsó szélén lopézott be a 
kint oly pazarul szőrt nyári napsugár. A bíró 
gyufát gyújtott Artúr erre az ablakhoz ment és 
lelDyitotta a  táblákat.

Amikor megfordult, Stein már lehorgasztott 
fővel és összeráncolt homlokkal állott, tekintetét 
mereven a főidre szegezve.

Ott hevert a szoba közepén egy vérrel borí
tott kalapács és egy óra a rajtalógó lánccal. Egy 
asztal előtt volt az összoszáradt, nagy vértócsa. 
Azon a helyen feküdt nyilván a haldokló Mér
tén feje.

Stoin Özvald Sellinhez lépett és némán meg
szorította közét.

A kalapács volt a gyilkos szerszám, és az 
éra természetesen Ralph zsebéből került ide.

A földön még sok vérnyom látszott, egy 
szekrényig vezettek azok és mikor kinyitották a 
szekrény ajtaját, egy nagy nehéz félrotolhaté ajtó 
tűnt elébük és mikor azt íőlretolták, egy sötét 
nyílás tátongott elöltük, ahonnan gránitlépcsők 
vezettek a kísérteties mélységbe. Stein egy petró
leum-lámpát gyújtott és annak vörös lényénél le
mentek a lépcsőn, amely tőle volt vércseppckkel. A 
lépcsőről ogy sötét, földalatti folyosóra érték és 
körülbelül ötszáz lépés után eiértok a végére, 
miután ott is mindonfelé találtak fekete vérlolto- 
kat. Hosszas kísérletek után sikerült rájönniük 
arra a szerkezetre, amely e folyosót a föld
del összekötötte. A szerkezet csavarásával kripta- 
szerű sötét lyuk mélyedt el előttük; Sellin oda- 
világitott és azonnal megismerte a görög templom
nak azt a helyét, amelyet a fölemelhető már
ványlap betakart. Vállával és kezeivel igen 
könnyen ki is cmelta helyéből.

Az urak aztán újra rondbohozták a tem
plomot, a titkos folyosót és u laboratóriumot 
és rövid időre átmentok az öreg orvos dolgozó- 
szobájába.

Most már az utolsó remónytnyujtó kételye is 
eloszlott Sellinnek és a két hivatalnok szón tépe- 
lődött, mint toljositso kegyctlon kötelességét, mert
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B hozzá a legritkább prémből, az ezüst-rókáéból való 
a kámzsája. Azoknak a ruháknak is, melyeket né
mely indián-törzsek leányai viselnek a Columbia- 
iolyó környékén, átlagos értéke megüti a háromezer 
koronát. Öada japáni hercegnő, mikor a lapáni trón
örökös neje lett, nem kevesebb, mint öt milliót (ít6 
kelengyét kapott. A kelengye egy része a legszebb 
és legdrágább japáni divatu öltönyökből állott másik 
részét pedig Párisból hozatták. Európai udvarban 
soha nem volt még reá eset, hogy akármelyik her
cegnő is ily értékes kelengyét kapott volna.

A borkara. Az oxfordi egyetemen régebben 
szigorúan meg volt tiltva a diákoknak, hogy szeszes 
italokat élvezzenek s ilyesmit a lakásokon tartsanak. 
Egy napon jelentették a rektornak, hogy az egyik 
diák egy hordó bort kapott. A bűnöst maga elé ci
tálta a rektor s kérdőre vonta, miért vétett a lőiskola 
törvénye ellen. Az ifjú így felelt:

— Rektor ur, az orvos erősítőül rendelte nekem 
a bortl

— Nos, — kérdő tovább a rektor, — s ön 
csakugyan azt hiszi, hogy a borivás erőt lóg adni 
önnek ?

— Hát persze, — felelt a diák; — amikor a 
hordó megérkezett, alig tudtam megmozdítani a tőid
ről, oly gyenge voltam s ma? Ma íélkézzel tői tudom 
emelni a magasba.

•
4 - Változó szinü leány. A híres Barnnm sok 

csodálatos dolgot mutatott be az európaiaknak, de a 
legcsodálatosabbat ugylátszik Amerikában hagyta. Egy 
fiatal leányka az, akinek bőre csaknem óráról-órára 
változtatja színét Ez az érdekes leány születésére 
nézve mulatt, de barna színe gyakran világos rózsa
színűre változik, ami remekül h a t Az átmenet a 
6Ötét színből a világosba lókozatosan történik ; a bőrén 
először apró lehér pontocskák jelennek meg, amelyek 
mind sűrűbbé válnak, végre az egész testet ellepik. 
Egy amerikai riporter, tehát olyan lérfiu, akinek 
állításai minden körülmények közt megbízhatóak, 
csodálatosabb löhedezést tett: amíg a mulatt nő 
egyik lába megtartja a természetes színét, addig a 
másik valósággal hólehér. Más újságírók, akiknek 
írásai nemkevósbbé megbízhatók, azt mondják hogy 
amíg a szemhéjai és szempillái barnák maradnak, 
addig az arca bizonyos kamélia-szint nyer. Kár, hogy 
ez az ujmódi kaménás és kaméleon-hölgy a sorsnak 
ezzel a különös adományával Amerikában kucorog. 
Az ilyen gyakori színváltozást Európában is nagyon 
megbecsülik.

•
4- Hatvanötezerkoronis ■ótartó. Egy londoni 

árverésen hatvanötezer koronán kelt el egy só'ártó, 
amely az 1577. évből származik és Bampton Tamásnak 
Erzsébet angol királynő udvari ötvösének müve. Ez

bár egy pillanatig sem kételkedtek abban, hogy 
Wegener beszámithatlan állapotban követte el a 
gyilkosságot, mégis a törvény úgy határozta, hogy 
mint vizsgálati foglyot a dombrowkeni logházba 
kell őt vinni.

Artúr megtörve állt; úgy bántotta az a gon
dolat, hogy mialatt az aggastyán Keltzinben az 
ő jövője megalapításán láradt, ő bizonyítékokat 
szerzett arra, hogy az öreg orvost kiszolgáltassa 
a nyomornak és szégyennok.

Stein Ozvald érezto barátjának szenvedését 
és hogy az minél kíméletesebben értesíthesse az 
aggastyánt a borzasztó titok felderítéséről, bele
egyezett abba, hogy másnap estéig o titok köztük 
maradjon.

Az urak aztán visszatértek hölgyeikhez és 
el nem palástolható levertségüket szerencsére azzal 
tudták megokolni, hogy kísérletük a remélt felvi
lágosítást nem hozta meg.

A kávé után Stein Ozvaldnak hirtelen eszébe 
jutott, hogy Dombrowkenben még fontos hivatalos 
ügyet kell elintéznie, és menyasszonyával haza- 
hajtatott.

Nemsokára visszatért az öreg orvos és Artúr 
karján leszállt a kocsiról, kísérői, az alezrodes és 
a közjegyző, pedig hazamentok.

Wegener dr. nőm sokára dolgozószobájába 
tért és oda kérette vejét is.

— Engodjo meg, Artúr, — igy kezdte az öreg 
orvos bizalmas megszólítással, hogy olmondhassum 
el önnek még azt a keveset, amit még Önnek ez 
élőt bon mondanom kell. Hadd tegezzom önt, mint 
atya szokta a fiát.

Artúrt annyira megindította az aggastyán 
viselkedése, hogy megragadta jobbját és forró 
csókot nyomott rá o szóval:

— A tyám !
— Ülj ide mollém. Artúr, — 6zólt az aggas

tyán — és hallgass rám. — Kivett egy tárcát 
kabátja belső zsebéből és onnan egy összehajtott 
iratot nyújtott át Sellinnek.

— Íme, fiam, átadom neked az Írást Keltzin

a sótartó három részből á ll: az alsó részből, amely 1 
uegyi kristályból készült, a különléle alakokkal 
gazdagon díszített tulajdonképpeni sótartóból és a 
fedőből. A tartó közepéből egy Venus-alak emelke
dik ki. amely egyik kezével borostyánkoszorut emel 
a magasba. A fedőn egy kristálygömb van s rajta egy 
dudán játszó kis gyermek alakja látható.

•
— Egy hadsereggel kevesebb. Monacőnak van 

32 szép szál legénye. Uniformisban járnak, legyvert vi
selnek az oldalukon. Úgy szokták nevezni őket hogy: 
katonaság. Ok a kis birodalomban a haderő. Azaz, hogy 
csak ők voltak, mert a fejedelemnek komoly elhatá
rozása az. hogy íöloszlatja a hadsereget. Nem redu
kálja a legénység számát például harminckettőről — 
kettőre, hanem egyszerűen, minden átmenet nélkül 
hazakergeti a katonáit. Bár cselekedné meg ezt a 
béke előkelő barátja, Miklós cár is. Mindjárt szaba
dabban vennénk lélekzetet ebben a csúnya, adótarto
zásos világban. A monacói katonák különben nem 
hiába, hogy kevesen vannak, de egytől-egyig csinos 
legények. Olasz és provencei eredetűek. Nyelvük a 
monagask, egy vegyes dialektus, amelyet az egész 
partvidéken Ventimigliától a Pyreuéusokig beszélnek. 
Egyenruhájuk az amerikai hadsereg ruüázatahoz ha
sonlított: sötétbarna szinü ruha, nadrágjukon széles, 
vörös sáv, rövid ulánuskabát és kicsiny sapka Moz
dulataikban elegáncia, ruházatukban le.téten tiszta
ság jellemezte a hadsereg tagjait. Hólehér gallérjuk 
már messziről fény lett, sőt csizmájuk csillogása is el
árulta kilétüket. Enyhébb időjárások alkalmából sok
szor .'ehetett a monacói katonát a sétaterükön hölgyek 
kíséretében látni és alig voit olyan hangverseny a 
monto-carlói kaszinóban, ahol a hadsereg ne lett 
volna képviselve. Szolgálatuk a fejedelmi kastély meg
őrzésére terjedt ki. Itt állott a várfal kapujánál a 
kettős őrszem és a  piactéren, ahová csak a sötét 
kapubejárás alatt lehetett jutni volt az őrszoba. Nem 
messze ettől leküdt a kaszárnya, ahol a katonák urias 
kénye emben éltek. A nagy tér tengerre néző széleire 
több ágyú vau fö.huzva a vár védelmére, melyet 
szükség esetén a  hadsereg által kezeltettek. Innét 
látható, hogy a monacói katonák tulajdonképpen tü 
zérségi szolgálatra voltak berendezve. A leioszlatott 
monacói hadsereg szolgálatát a jövőben a monacói 
csendőrség és tűzoltóság lógja átvenni.

4- Iíóhus-fcbéd. Berlinben egy állatvédő-egye
sület elhatározta, hogy csupa könyörületességból azon 
lesz, hogy az emberek minél több lóhust egyenek. 
Az állatvédő-egyesületnek evvel az a célja, hogy az 
elvénült, kiszolgált lovakat ne kínozzák az emberek, 
hanem vegyék meg a mészárosok, a nagyközönség 
pedig logyaszsza el őket. Ez a jószívű egyesület de
cember tizenötödikén nagv ebédet akart adni, amelyen 
Csakis vén lovak busát tálalták volna tel. tíok meg
hívót küldtek szét, de a meghívottak közül nem je-

megvételéről, a  birtokot mindjárt a to nevedre 
Írattam, legalább abban a nyugedt hitben halok 
meg, hogy gondok nélkül, a hozománytól függet
lenül azonnal nőül veheted Fridát. No köszönd 
meg, nel De egy szívességre mégis kérlek érte.

Wegener dr. erre kinyitotta iróasztaianak 
középső fiókját és az ott fekvő kulcsok után nyúlt.

Hirtelen összerázkódott, arca halotthalvány 
lett, közévei homlokához kapott és a hirtelen el
halványult Artúrra egy átható pillantást vetett, 
aztán nyugodtan igy szólt:

— Ah . . .  nálad volt a laboratórium kulcsa! 
Most ugyanis a fejével balra fekszik, pedig én 
jobbra lüktettem 1 De ha tenálad volt, akkor 
sebaj 1

Sellin reszketett, mintha őt érte volna Wo- 
gener dr. egy bűntényen, és az öreg orvos lábai 
el: vetette magát, megragadta jéghideg kezeit és 
hozzájuk nyomta forró homlokát:

— Atyám, vedd vissza a keltzini szerződést, 
tégy velem, amit jónak látsz — csak bocsáss megl

Wegener megsimogatta a térdelő Artúr fe
jét és halkan igy szólt:

— Mit bocsássák meg, hiszen te csak azt 
csolokedtcd, ami kötelességed volt? Aki oly híven 
teljesíti hivatalos kötelességét, az nőm fog meg
leled ezni a hitvese iránt tartozó kötelességéről 
sem és az a legszebb vigaszom ez utolsó órában. . .

— Jóvá logom tenni atyám, ezerszer, Fridán, 
amit ellened elkövettem.

— Kolj fel fiam, jól tetted, hogy igy cselekedtél, 
— válaszolt az örog. — Talán sejthetted, hogy 
az volt a szándékom, hogy ebbon az írásban meg 
fogom mondani neked: én ütöttem agyon Mertcnt. 
Tud róla más is rajtad kívül? Frida talán?

— Csak a vizsgálóbíró.
— Es mennyi időt engedtetek számomra?
— Holnap estig 1 T o v á b b ...
— Sok is.

( í  oly tatása következik.)

lent meg senki: ugylátszik egyik sem akarta a lóhus- 
ebéd gyönyörét végig élvezni.

4- Az ágyuk Ír i l y  Bzalonkooslja. A minap meg
halt Krupp Alfréd nagyon gyakran utazott és ilyen
kor rendkívül kényelmes és nagy vasúti kocsit hasz
nált Ez a s alonkocsi, amely éppen olyan hosszú, 
mint a német császáré, hat tengek en jár és nagy 
szalon, hálószoba és néhány kupé vau benne a kísé
ret részére. Természetesen buffetvel. jégtartóval és 
egyéb hosszú utakon használható berendezéssel el 
van látva a kocsi.

B U D A PE ST I NAPLÓ.
A jövő hónapban nyolcadik évfolyamába 

lép a Budapesti Napló. Nyolc év talán nem is 
hossza idő, az ember meg sem ér.k nyolc év 
alatt, a tölgy alig nő észrevehetően ennyi idő 
alatt. De az újság életében nyolc esztendő egész 
emberö tőnek látszik, mert az újság nyolc esz
tendejében száz uj világ támadt, száz másik sü- 
lyedt el, uj eszmék nőttek és a régiek számára 
egész temetőket bontogatott az idő. Nyolc év
folyam hírlapjai, amint itt állanak előttünk sorba 
rakva, egész tárháza az eseményeknek, írott tör
ténete és kritiká a egy egész korszaknak.

S egyébről is tudjuk, hogy nyolc év nagy 
idő. Arról, hogy emlékezni kezdünk s hogy hátra 
is tekintünk már olykor arra az útra, amelyen 
idáig jöttünk. Üssük löl a Budapesti Napló hét 
éven át elkészült köteteit. Ebben a végtelen betü- 
tengerben, a hasábok ős ivek rengeteg útvesztő
jében mi el nem tévedünk, biztosan járunk köz
tük, mert ugyanavval a becsületes tárgyilagos
sággal nézzük nyolc évünk munkáját, mint amely- 
lyel bíráltuk benne a világ eseményeit, korunk 
erkölcseit és korunk eszméit Nem tévedhetünk 
el e milliónyi betű közt, melyet kezünk vetett 
papírra, mert e sorok közt megvannak azok a vilá
gítók eszmék, melyek bennünket is hevítenek : 
a nemzeti élet szeretető s a demokratikus tö
rekvések.

Es van még egy világosságunk, amely min
dig ébren tart bennünket s amely mindig meg
mutatja útjainkat: a Bu.’apesti Napló közönségé
nek ragaszkodása. Ennél a világosságnál látjuk 
legjobban, hogy nyolcéves utunk alatt milyen 
könnyen tiportuk le a bogáncsot s hogy milyen 
örömmel szedtünk löl minden virágot, amelyre 
utunkban akadtunk. Ennél a világosságnál látjuk, 
hogy gyönyörű tájakon keresztül jutottunk idáig 
s hogy további utunkon milyen sok virág 
nyílik még.

Mi szeretettel gyűjtjük a világ országútiam 
nviló virágokat, szeretettel gyűjtjük bokrétába s 
szeretettel viszs/ük közönségünk asz’alára. Boldo
gok vagyunk, hogy hét év után, a nyolcadik 
elején, önhittség nélkül, becsületes meggyőződés
sel azt a megnyugvást meríthetjük u,Ságunk köte
teiből, hogy szolgáltunk ennek a nemzetnek, véd- 
tűk és tiszteltük hagyományait bíztunk jövőjében, 
harcoltunk erkölcseinek tisztaságáért, népünk löl- 
világosodásáórt, művészetéért, igazáért, az em
berszeretet és humanizmus megszentelt köve
telményeiért. Tadjuk, hogy mindez kevés bér azért 
a bizodalomért, melyben közönségünk részesített, 
de ha nyolc évet sok időnek mondtunk arra, hogy 
dolgozzunk, kevés volt ez a nyolc óv arra, hogy 
megháláljuk olvasóink ragaszkodását.

U j év fo ly a m u n k  k ü sz ö b é n  íg ér jü k , h o g y  a 

jö v ő b en  m é g  a z  ed d ig in é l i s  há lásab b ak  le s  ünk .

•• •
Január 1-jén uj előfizetés nyílik a Buda

pesti Naplóra. Kérjük azokat az olvasóinkat, akik
nek az előfizetése december 81-ón lejár, kegyes
kedjenek megújításáról gondoskodni.

A ludapesti Napló uj előfizetőinek tüstént 
megküldjük Jókai Mór hasábjainkon most folyó 
uj regényének addig megjelenendő folytatásait.



HÓ Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N AP LÓ 1902. december 28 3 3 5  szám.

K Ö ZG A ZD A SÁ G

Hetiszemle.
Budapest deoember 27.

Oaboua&slet. (Reieh Jenő és Társa jelentése a 
Budapesti Napló Márnára.) Az időjárás a bét elején 
ís enyhe Tolt. Hóolvadás állott be, mely axonban mi
hamar csökkent hőmérsékletnek adott helyet, mig a 
hót végére ismét em hőbb idő érvényesült A vetések 
hóval eléggé jól vannak fedve s így még védve vannak. 
A vízállás rohamosan emelkedett A Duna jege meg
indult és a felső íolyamrészben áradást okozott A 
küllöldőn az idő szintén enyhébb volt.

A küllöldi piacokon a hangulat valamivel 
barátságosabb, az irányzat tartott » forgalom 
azonban tovább is mérsékelt. Amerikában az árak 
lassan emelkedőek voltak, tekintettel arra, hogy 
a  hozatalok gyengék maradtak, mig az export
kereslet élénkebben alakult. Az argentinai hírek 
© héten kevéssé voltak kedvezőek. Tulbő csapadék 
az aratási munkálatokat hátráltatta és télő, hogy a 
búza minősége szenved emiatt. Angliában ugyancsak 
valamivel magasabb árakat fizettek és habár a vevők 
később tartózkodóbbak voltak, az árak tartottak ma
radtak. A íranoia piacokról alig változott árakat jelen
tettek, mig Németországban az irányzat különösen 
prompt-árura szilárd volt.

Nálunk a forgalom az összes cikkekben mér
sékelt volt. anélkül azonban, hogy az árakban jelen
tősebb változás állott volna be. Egyébként a forgalom 
az ünnepekre való tekintettel, csak négy napra szo
rítkozott.

Az üzleti hét részleteiről a következőket je
lenthetjük :

Buta a hót ©lején a malmok részéről jobb figye
lemben részesült a hangulat azonban csendes maradt, 
mert a tulajdonosok készségesen kínáltak és igv a 
jobb forgalom daoára is néhány fillér árcsökkenés 
állott be. Az enyhe idő ugyancsak nyomasztó hatás
sal volt és dacára annak, hogy a malmok csak 
gyenge készletek felett rende'keznek. a íorgaiom mi
hamar ismét összezsugorodott. Futólag a mérséke t 
kínálat ugyan némileg barátságosabb irányzatot ered
ményezett, a hét végével a hangulat azonban ismét 
nyugodt és az árak a mnlt héthez viszonyítva 5 fil
lérrel olcsóbbak. A hozatalok, uagyobbára előre el
adott áruban, bővebbek vo-tak és 138.000 métermá
zsát tesznek ki, elvitel nem volt. Az összforgalom az 
e heti négy üzletnapon 50.000 métermázsát tesz ki.

Rozs tartósan csak gyengén volt Jorgalomban. 
A kínálat ugyan mérsékelt, lőlog a fogyás tás részé
ről, azonban valamivel jobb érdeklődéi mutatkozott 
és az arak jóltartottak maradtak. Jó minőségű áru 
néhány fillérrel a multheti jegyzés lelett js ért el. Az 
export tétlen. Minőség szerint budape-ti paritásra, 
6.60—6.75 koronáig kassza és 6.ÖÜ—6 85 koronáig 
3 hóra fizettek helyben. Nyiri származékokban csak 
szórványosan van forgalom és inkába névlegesen 
.jegyzőnk 6.16—6.20 koronát kassza Debreczen—Nyír
egyháza paritásában.

Árpa (takarmány- és hántolási céokra) mérsé- 
sékelten van ugyan kínálva, a kereslet azonban szin
tén gyenge. Gyárosok elegendő készletek lelett ren
delkeznek és ennél-ogva tartózkodóak és hizlalók is 
gyenge érdeklődést tanúsítanak. Az árak változatla
nok maradtak, minőség szer.nt 5.60—5.90 korona kö
zött jegyeznek helyben. Maláta- és sürárpákban a 
íorgaiom e héten csekély maradt és világos, erősei es 
t-szavidéki áru 5.50—6.— koronáig, íelvidéki árpa 
6 50—7.20 koronáig jegyez állomásokon atvúvo.

Zab csak mérsékel érdeklődéssel találkozott. A 
kínálat gvenge, az irányzat azonban tartósan csendes 
és az árak csökkenőek voltak, ixorlátolt forgalom 
iné lelt az árak 6.40—6.60 korona közölt mozogtak 
helyben. Finom urasági áruért 6.65 koronáig is 
fizettek.

Tendert (ó árul csak szórványosan fordul elő, 
de alig részesül figyelemben. Helyben, illetve Kő
bányán 6.75 koronáig fizettek. Uj tengeri, kizárólag 
a helyi és bellőldi fogyasztás oéljaira, aránylag 
csak gyenge mérvben van forgalomban és buda
pesti paritásra, prompt és januárra 5.-0—6.26 ko
ronáig jegyez. Bánáti állomásokon 4.80—4.90 ko
ronáig fizettek.

Vásirosaraok. (Vámos és Bruszt hatósági közve- 
itők üzleti heti elentése.) Az elmúlt héten a karácsonyi 
vásárok nem leleltek meg a várakozásnak; osakis a 
detail-üzlet, különösen a halászoknál volt élénk; nagy
bani vásárlások nem voltak számottevők, minek oka 
egyrészt abban keresendő, hogy az ezidőszerint lő- 
cikket képező vágottbaromti kis mennyiségben került 
a piaora. Készleteiben a következőképp alakúit az 
üzlet: Husjélék: Vidéki marhahús eleje 70—76, Látulja 
76—92 korona 100 kilónként. Olött boruk bőrben, 
hosszan mérve, sulylevonás nélkül 82—92 koronával 
nyertek elhelyezést 100 kilónként. Vidéki őlöít serté
seket szalonnával egyült 100—104 fillérrel aduink el. 
Bárányok párja 12—20, birkák 160 kilója 48—60 ko
ronát jegyzett. Olött malacok szállítása az újév 
előtti vásárokra ajánlatos, mert malacokban akkor 
vannak a legjobb vásárok. 'lójáéban csendes az 
üzlet, I-rendü lriss telt tojás 90—94, gyengébb mi
nőségű 8 '—90, apadt 82—85, meszes 80—82 koronát 
jegyzett eredeti ládánként.— Vágott baromfi iránt élénk 
volt az érdeklődés, de a hozatalok nem fedezték a 
aagy szükségletet és igy a piacra került kevés áru 
nagyon jó arakon talált vevőkre. Ma 1. r. szépou. tisz
tán kezelt hízott ludak kilója 1.10—1.16 fillért jegyzett

minőség szerint. — Tejtermékekben változatlanul szilárd 
az üzlet, 1. r. szövetkezeti édes tejszínből készült, ki
válóan kedvelt jegyű teavaj */» kilós darabokban 2.40— 
2.60, 1—6 kilós darabokban 2.20—2.80, jó friss lózó
vaj 1.60—1.80 és lriss tehőntnró 16—18 fillért jegyzett 
kilónként minőség szerint. — Vadfélékben lanyha az 
üzlet, a hozatalok nagyok, a vótelkedv pedig kicsinv 
és igy a piacra került áru elhelyezése még olcsó árak 
mellett is nehézkes. Ma száraz szőrű nagv nyulak 
darabja 2.— 2.20, fogoly párja 90—1.10 fillér. Oz
I. 10-1.20. vaddisznó 60—1.—, szarvas 60—70, dám
vad 60-80 fillér kilónként nagyság szerint — Déli
gyümölcs: 200-as narancs 7.—• 800-as 7.60, 360-as 7.— 
korona; 300-as citrom 7.—. 360-as 7.— korona, man
darin luO-as 4.— korona ládánként

Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tndósitása.) Vörős- 
heremag (Lóheremag.) A termelő országok .ossz ter
mése immár bebizonyodik és igy magától értetődik, 
hogy mindazok, kiknek még készletük van, a jelen
legi árjegyzésnél alacsonyabb árt nem tógádnak el és 
ez annál jogosultabb, mert az 1901. évi termésből 
annyi mint semmi som maradt meg. A belföldi fo
gyasztás azonban még mindég tartózkodó az árköve
telésekkel szemben, de végre mégis csak alkalmaz- 
ko a keli az idei árakhoz, mert mindazok, kiknek 
Késztetők van, már csekély engedményuvel könnyen 
elhel. ezhetik áruikat a külföldön, hol nagy a 
szükséglet. Lucernamagot nem kínáltak, ami azonban 
aggodalomra még nem ad okot, mert tudjuk, hogy 
Olaszországban kitűnő termés volt, hot esetről esetre 
leűezhetjük szükségletünket. Fehér heremag továbbra 
is keresett és egy nagyobb tételt 50 kilónként 95 ko
ronáért adlak ol ab állomás. Nyúlszapuka. A termés 
sokka jobb volt, mint tavaly és az árak Jolyton csök
kennek. Baltacím. A lefolyt héten sókkal több áru ér
kezett. miért is csökkentek egy kissé az árak. Fii
magvak. Az árak nem változtak. Bükkönyt és muhart 
sokat kínáltak. Jegyzések nyer-áruként 50 klgk-nt 
Budapesten: Vörösboré 66—75. Lucerna 56—58. Mu
har 9V«—lOtys. Baltacím 12y>—13yi. Bükköny 7—íy t 
korona.

Petroleum. (Hesz bridor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Az ünnepek után az 
üziet menete élénkült, az árak még mindig változat a- 
nok. — Jegyzéseink. Amerikai 1 csillagos petró
leum 42.— korona. Orosz 3 csillagos petróleum 
32.— korona. Biztonsági 2 csillagos petróleum 29.60 
korona. Elsőrendű títandard-petroieum 28.60 korona. 
Benzin —.— korona. Amerikai császárolaj. ottani 
finomítás 60.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 52.— korona. A. árak 100 kilogrammonként 
készpénzfizetés mellett -O°/o göngysulv. az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kékgálio 1. vasmentes 53.— ko
rona. Zöldgálio 8.— korona, carbolineum L17.—korona, 
carbolineum LL 15.— korona, Bakugépolaj (orosz) 44.— 
korona. Olíva gépolaj L 7<j.—  korona, Olíva gépolaj
II. 64.— korona Tovothe-gépkeuócs 60.— korona.

ip a r  é s  k e r e s k e d e le m .
Oaztrák-SIagyar Bank. A jegybank állása de

cember 23-án a Következő volt: Bankjegyforgalom 
1.629,407.000 korona (— 1,829.000 korona). Erckész- 
let 1.472,202.000 korona (— 2,923.000 korona.) Váltó
tárca 277.740.000 korona (4- 23,959.000 korona). Lom- 
bard-üzfet 46,465.000 korona ( +  1.229.000 korona.) 
Adómentes baukjegvtartaíék 837 793.000 korona (— 
986.000 korona.)

A Magyar Általános Takarékpénztár R éss- 
vénytársaság az c<mu.t ev általános gazdasági viszo- 
nyainax mot-tohasága dacára minden tekin'.elben ki
elégítő eredményeket mutathat te l; a rendes üzlet
ágadnak, különösen pedig a lesfáraitolási üzletnek, 
az egész éven át tartó pénzbőség és a heves verseny 
követKeztében tetemesen csökkent jövedelmezőségét 
az összes üzletágak forgalmának lényeges fejlesztésé
vel eltensulvozta. Leszámították körűibe ül 6(1 millió 
korona értékű váltót (az előző év 48 milliójával szem
ben) ; a betétállomány a tavalyi 10 millióról 11 millióra 
emelkedett: a váltótáros állomanya 8 millió korona; 
az értékpapírokra adott előlegek 3*/t mil-iö koronára 
rúgnak. Az lvÜ2. év eredménye a tavalyit jóval le
immel ja; mindazonáltal az osztalék emelése 30 ko
ronáról (i %) alig várható, mert az in'ézet vezetősége 
tetemes összegeket szándékozik tartalékba helyezni.

SerteoKonsninváaár. (A székestövarosi sertés
vásár és közvágóhíd ni tóz ős égé.) December 27-én. 
Föl ha tás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 350 kilo
grammon le iü l----- darab. 1L rendű 280—350 kilo
grammig ---------darab, kanló — darab, silány — darao,
liatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — oarab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab maiac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab, Felhajtás összege 725 darab. Előző napi ma
radvány 168 darab, összesen 898 darab. Eladatott 
874 db. Maradvány 19 db. A vásár irányzata élénk. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek :
Zsirsertes: Öreg 1. r. 850 kgr.-on J e lü l-------- fillérig,
U. rendű 280—360 kilogrammig 88 —94 fillérig, selej
tezett — fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon lelül 96—100 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 94—100 fillérig. Hatal könnyű 220 
kilogrammig 84—94 fillérig, süldő — — fillérig, 
m a.ac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon leiül —— -  fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő -------— fillérig, malac
30 kilccrammig —------ fillérig Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint. élősúlyban.

A  b u d a p e s t i  g a b o n a t ő z s d e .
Budapest, deoember 27.

A lefolyt héten az ünnepek miatt nem fejlődhe
tett rendszeres üzlet. A malmok és kereskedők egyaránt 
az évzáró könyvelési munkálatokkal vannak elfog
lalva s inkább régi üzleteiket szeretik ilyenkor lebo
nyolítani, mintsem a vállalkozásokba belefogni az uj 
esztendő küszöbén. Egész héten nem kelt el 60.000 
métermázsa búzánál több, 7ty« fillérig olcsóbb árakon.

A mai üzletről kevés újat mondhatunk. A vala
mivel drágább amerikai jegyzéseket ellensúlyozta a 
hirtelen beállott tavaszi időjárás. Szakadó esőben 
szinte elfelejti az ember, hogy deoember végén va
gyunk csak és hogy a „Szegedi Meteor*, melynek 
jóslatai eddig nagy pontossággal beváltak, a jövő hét 
derekára ismét kemény telet prognosztizál. Az ünne
pek alatt meglehetős sok (49.900 métermázsa) búza 
érkezett fel, amely áru el vau már adva úgy au, de 
még nincs átvéve; a malmoknak van tehát dolguk és 
egyelőre felönteni való árujok, pláne, mert a vasúti 
hozatal a héten igen nagy volt (137.738 métermázsa.) 
A malmok remélik, hogy a téli kikötőkből a hajók 
a kedvező vízállás mellett bejöhetnek és hogy ekképp 
egyide;g nem kell majd forcirozva vásárolniok, ezért 
tartózkodtak ma is a vételtől s igy csak nagyon cse
kély forgalom lepődhetett — 7000 inótermázsa — 6 
fillérrel olosóbb árakon.

Kiadatott:
Búza. 'liszavidéki: 100 mm 81*5 k. 8 K. 65 1., 

150 mm. 81 k. 8 K. ö2«/i t ,  800 mm. 81 k. 8 K. 60 
i. 200 mm. 81 k. 8 K. 50 i. 100 mm. 81k. 8 K. 50 
1.. 100 mm. 80 5 k. 8 K. 50 f., 150 mm. bOT k. 8 K. 
56 t ,  100 mm. 80-5 k. 8 K. 67*/z 1., 100 mm. 80 
k. 8 K. G7Y> i., 100 mm. 80-6 k. 8 K. 40 1., 100 
mm. oO k. 8 K. 50 L, 200 mm. 8i k. 8 K. 60 1., 100 
mm. 80 k. 3 K. 45 1., 200 mm. 80 k. 8 K. 65 í. 
felső, ab Budára, 200 mm. 80 k. 8 K. 47 Vs t ,  100 
mm. 7y-6 k. 8 K. 351. 100 mm. 79*5 k. 8 K. 4 ’tya 
f., 100 mm. 79-5 k. 8 K. 40 fillér, 100 mm. 78 6 k. 
8 K. 30 1.. 650 mm. 78 k. 8 K. -5 1. ab Budára.

Lejérmegyei: 400 mm. 78 k. 8 K. 12l/i í.
Rcstmegyevidéki 200 mm. 80*5 k. 8 K. 45 f.,

200 mm. 79 k. 8 K. 35 f., 100 mm. 78 k. 8 K. 25 f.
Budai: 300 mm. 76 k. 8 K. — 1. sárga.
Tolnai: 100 mm. 75 k. 7 K. 80 i.
Bánsági: 200 mm. 79 k. 8 K. 50 f.
Bácskai: 100 mm. 77 k. 8 K. 25 £.
Alma Három hónapra.
Árpa: 100 mm. & K. 65 L.
Keszpénefizetes mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti árn- 

és értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektóliterenkint és 
kilogrammomul it.
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H atárldöttslet:
Lanyha készáru-üzletre dé'előtt lanyhán indult 

meg a orgalom. A ooulisse á la baisse lévén enga- 
geálva, lelhasznál minden üzletiden napot az árak 
lerántására. Így ma is 7.77—7.73 sikerült az áprilisi 
búza kurzusát nyomnia.

E sti zá r la t:
Októberi búza 1903. • • • • • •  7.81— 7.88 
Áprilisi búza 1 9 0 3 .........................  7.73— 7.74
Áprilisi rozs 1903.............................  6.70— 6.71
Apnusi zab 1 9 0 3 . ........................  6.21— 6.22
Májusi tengeri 1903.. • • • • . 6.76— 5.76 
Augusztusi repce 1908. . . . .  1180—11.90

A budapesti értéktőzsde.
A mai elötözsde osekéy árfolyamoméi kedéssel 

nyugodtan foiyt te, a déli tőzsde jobb küllő-di jegyzé
sekre szilárdan indult meg, azonban a csekély for
galom miatt uz összes értékek nagyobb árfolyamomé 1- 
kodést nem tudtak elérni. A bolyi piao irányzata nyu
godt volt. A valuták és devizák árfolyamai emelked-
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t -k. Az ultimo halasztás simán és nyugodtan folyt le. 
A report 4—6*/«•/• között váltakozott. Az utótózsde 
szilárd berlini jegyzésekre árlolyamemelkedéssel zárult.

Az elátózzaén előfordult kötések : Magyar hitelrész* 
vény 715 2o—717.76. Osztrák hitelrészvény Ö76.76— 
üi8.—. Aliaoavasut 678 26 — 678.76 korona.

A dili tőzsdén lorgalomban v o lt: Magyar ko
ronajáradék 97 86—97.87. Magyar lég- és viszontbiz
tosító részvény 299.—. tíalgó-tariáni kőszénbánva 
123.—. Adriai tengerhajózási részvény 43ő—436 
k orona.

Délután 1 óra 80 perckor záródtak: Magyar h ite l-  
részv én v  719 50—718.—. Magyar ipar és kereske
delmi bank részvény 20.—. Magyar lelzáloghitelbank 
479.26—479 —. Leszámítoló bank 461.—. ' isztrak hitel- 
részvénv b79.26—678.26. Rimamorányi vasmii 465.—.
Közúti vaspálya 627.60—628.60. Városi vasút 324.-----
328.—. Aliamvasut 679.——078.— Korona

Az utótőzsdei zárlat: Osztrák hitelrészvény 682.—. 
Magyar bitelrószvény 721.26. Magyar jelzálog hitel
bank részvény 479. Alamvasuti részvény 679.75. Vá
rost vasút 324.60, Közúti vasút 630.60 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A lerményüzietben a szezonszeru hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 62 .-68 .— 
korona, vörös aprószemü 64.—67.— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.------ —
korona középszemü 69.-----62.— korona nagyszemü
bő.---- 68.—. Korona. Disznózsír: bndapesti 69 ——69.60
korona, vidéki — —.—— Korona. Táblaszalonna
lóírenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
uaraoos 66.——66.60. korona. 3 darabos 57.— 67.60 
korona, .üstölt —.—— korona, szilva: boszniai, 
s /.okás szerinti minőség 14.50—16.— korona. 12V da
rabos —.----- — korona iOU darabos 16.60—16.—
korona, 86 darabos 19.----- 19.60 korona, azonnali szál
lításra. tízerbiai szokás s~ennti minőség 13.----- 18.60
korona. xUO darabos l-»4>0—15.— korona. ö6 darabos 
18 50—19.— korona, özilvau-: siavóniai 17.— 17.60 
korona, szerbiai 16^0—16.— korona azonnal való 
Bz. állításra.

▲ bécsi értéktőzsde.
Béos. 1902. deoember 27. (Saját tudósítónktól.)
Egynéhány külföldi tőzsde szilárd irányzata, va

lamint a  belpolitikai viszonyok jobb megítélése 
az elótózsdét kezdettől befolyásolták. Ezen behatások 
a att az összes orgalomba került értékek árfolyam
emelkedést mutattak fel, csak államvasuti részvények 
legutóbbi kedvezőtlen kimutatások miatt ár.olyamosök- 
kenést szenvedtek.

A déli tőzsde hangulata lanyha volt, dacára en
nek, emelkedtek dunagőzhajózási részvények, továbbá 
Lünderbank részvények és török sorsjegyek párisi 
záriatokra, a  hite.részvények a legközelebb kiboosá- 
tandó beruházási kölcsönre, alpesi részvények pedig 
helyi vásár.ásokra. A hitelrészvények haasztásánál 
darabhiány mutatkozott, a report 8*7«̂ o volt.

B e  ve , december 27. i Ál agyar értésé*. zárlatod  4°'o-©i 
aranyjáradéK 119.85. tiszai es szeged; köícsöc-áorsjegy 1£6 75. 
hí agyar vasúti Kölcsön ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámító ró- es pénzváltóban! 
— . Rimamurányi vasmüréazvény 466.— . Magyar k o  
ronajáraaék 97.90. 4®Zo-os Magyar íöldteherm. kötvény 98.25. 
Magyar hitelbank részvény 714 50, Magyar nyeremény Köl
esön sorsjegy 2CO.— . Kassa - oűerber gi vasub részvény
379.30. Magyar serest, bank 2622. Magyar cukoripar 1345.

B e e  a, december 27. 10sztrák  értékek zárlata.) 4*2°/o-os 
papirjáradéi 101.36.4w/o-os osztr. arany,áradók 120.55 1860-o» 
sorsjegy 151.25. Osztrák hitelsorsjegy 484.— . Angol-osztrák 
bank —.— bécsi bank egyesület 449.— . Osztrák-magyar 
bank 1540 Déh vasat 6 1 — . Dunagőzhajózási részvény 
885.—. Dohányrészvóny 383.— . Császári és királyi arany 
11.29. Német bsnkváltók 117.12. 4*20/oos ezüst járadék 101.25. 
Osztrák Koronajáradék 100,35. 1864-ün sorsjegy 249.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 680.— , Umonbank 532.— . 
Osztrák Lánderbank 395 50. Osztrák-magyar állam vasút 
678.25. Elbavölgyi vasút 450.— . Alpesi bányarészvény 371.50. 
20 frank. arany 19.06— . Londoni váltóár 239.25 Bécsi Iramway 
L ittB .— .— . Bécsi Iram wsy Litt A. — . Lipót kohó 3174—. 
Az irányzat nyugodt.

K fllföldl értéktőzsde.
B e r l in  , december 27. (Tőzsdei tudómidz.') A berlini 

vaskereskedök áremelésének hírére eleinte nagyon kerestek 
kohórészvényeket, amelyek e miatt kínálat hiánya mellett 
magasabban indultak. Török értékek tovább emelkedtok, Ka- 
nada-Pacific-rószvények New-Yorkra emelkedtek. Osztrák papí
rok később Bécsre javultak. Egyebek csöndesek, végül gyen
gébbek, úgy, hogy a  kurzusok nem tartották meg előbbi ja
vulásukat Magánkamatláb 3l/«%.

B e r l in ,  december 27. (Z a r ia U  4*2«/o-os papirjáradék 
— . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.10. Elbavölgyi vasút 
— .— . Magyar koronajáradék 98 40. Osztrák-magyar állam- 
vasút 145.60. Kassa-oderbergi vasút — , Bécsi váltóár
85.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön — . Alpesi bánya- 
részvény — . Diseonto-Oommandit 189,— . Általános villa
mossági Edison 179 50. belsennrcbeni 176 25. Laura-kohó
208.75. 4’2°o-ce ezüstjáradék 101.50 4°/r»-os magyar arany 
jarauék 101,25. Osztrák biteiréexveny 213.40. Déli vasút 
16.80. Károly Lajos vasút —v—• Orosz bankjegyek 216.—. 
v/u-os uj orosz kölcsön 97 50, Török dobányreszvény — .—•. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank — .  Dynamit Trust 
162.— . Harpem 166.50. Az irányzat szilárd.

B e r lin , december 27. (A 7-uűo»«st* N apié  tudósító
jának tavirata.) K zti forgatom  4*>/o-os magyar aranyjaradék
101.30. Magyar koronajaradék 98.50. Osztrák hiteireszvény 
213^0. Osztrák-magyar államvasut 145.75. Déh vasút 16.50.

Északnyugati vaeut 216 15 . Elbavölgyi vasú t—.—.Orosz bank
jegy készpénz — .— . Buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
—.— . (Ultimo. i Lomhám — .—

F r a n k fu r t , december 27. <£ír*o/./ 4-2u/o-o» papír* 
járadék 101.70. 4°'-os osztrák arauyjiratíék 1C2 80. Magyar 
koronajaradék 98 65. Osztrák-magyar bank 111x5. b é li vasul
16.75. blbavótgyi vasú’ 115.—. Louaom vadóár 204.10. 
Becsi baniegyesüiei 113 80 Villamos részvény —«—  
magyar aranv»üicsöu 88 — . 4*2°( «-os ezüst áradéi; 101.55. 
4u/i»o8 magyar aranyjaraoék 101 25 Geitmk hitelreszvecy 
213 70. Oaztrsu* magyar állam vasú; 14560 EázaanyugaU
vasút 111—, Becsi váltóér 85.30. tarts, váltóőr 81.20. 
Unió bank — . Alpesi Dányaréfczvent 156.— . Az irányzat 
szilárd.

H a m b u rg , december 27. 4*2°«>-o« ezüst-
laradék 101.40. 1880. sorsjegy 157 75. Déli vasúi 16 50 4° -<>• 
osztrák aranyiaradék 102.75. ueztrák hitelrész ven* ^14 10. 
Osztrák*ma-vár államvasut 145 75. Olasz jarariés 103.— . 
magyar sranyjáradék 101.—• Az irányzat szilárd.

Fárln, december 27. (Zárlat.) Osztra*-u<agyar állam
vasut —,—. 4°/oos osztrák arany,ara dós 103.15. Osztrák 
'.ánúerbanK — 3°/>os francia járadék 19 50. Ottómén- 
bans 596.— . 3‘/-°Zuos francia járadék —.— . Alpesi banya- 
részvény —.— . Déli vasút — .—. 4°/o -0 6  m a g y a r  a r a n y -  
járadét 104.—. Párisi bankrésrvénv 1042 Olasz járadék 
104.05 brancia tőrieszth. járadék 99 80. osztrák löiflb tei- 
intezeti réssvenv 1280. lörök ucranyrészvenv 360.—. 
Az uár.yzat tartott.

© TÁJÉKOZTATÓ. Ö

Budapest-kőbányái sertéskereskeaehui 
csarnok jelentése.

December 27. A sertésüzlet irányzata: szilárd.
A) H ízott zenétek a r a : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Óreg nehéz (páronunt 400 kilogrammon felüli súlyban) 

110—112 fillérig. Óreg közép 'páronkint 300—340 kilogramm g
terjedő súlyban) -------- ulleng. Fiatal nehéz (páronkmt 320
kilogrammon lelüli súlyban) 115— 117 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251— 320 kilogrammig terjedő súlyban) 114— Ü 6  uf* 
léng. Fiatal könnyű (paronkin; 250 kilog-nrung terjecó súly
ban) ---------  fillérig. —  JL M a g y a r  s z e d e t t :  Nehez
(páronkmt 2S0 kilogrammon felüli súlyban) — ■ ■— fillérig. 
Közép (páronkmt 340—260 Kilogramm súlyban) — — ül- 
léng. Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

— —  fillérig. —  ÜL R o m á n i á i :  Nenez páronkmt 
320 kilogrammon felüli súlyban) — — ——- ülieng. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b a n ---------— ül-
léng. Könnyű páronkmt loO kilogrammig terjedő súlyban. 

■ — nllérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c n i j ,
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban i — 
hlleng. .könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
■ — ■ — nJlcng. —  V. S z e r b i a i t  Nehés (páronkmt 260
kilogrammon lelüli suiyoan) 110------112 á llén g. Közép (paron-
km í240—260 kilogrammig terjedő súlyban, 108— 110 rilléng. 
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő suiybaaj 106—108 
tülérig.

S e r  t é s l é t s z á m  1902. dec. 25. napján volt 
készlet 24.590 darab. —  1902. dec. 26. napján lelbajta- 
tott 2644 aarab.—  1902. dec. 26. napjan eisxállittatott 1140 
darab, 1902. december 27. napjára maradt készletben 26.094 
darab.

N a p i r e n d .
H aptár: \za ir n z p ,  december 28. —  Római-katbolikns: 

Aprószentek. —  Protestáns: Anasztáz. — Görög-orosz : (de
cember 15.) Eleuter. —  Zsidó ; Kiszlev 28. —  Nap k é l: 7 
óra 34 perckor. —  Nyugszik: 3 óra 58 perckor. — Hold 
k é l: 5 óra 56 perekor reggel. — Nyugszik: 3 óra 15 perckor 
délután.

Á minizttarek  nem fogadnak.
nem zeti Muzeum. Állat- és ásványtár. Nyitva van d. e. 

9 árától délután 1 óráig.
Az uj orzzághdz megtekinthető délelőtt 11 órától dél

után 1 óráig.
Orzzágot képtár az Akadémiában délelőtt 9— 1 óráig.
Az iparmúvézzeti társulat téli kiállitáza  nyitva 9 órá

tól 5-ig. Belépődíj nincs.
l é l i  InáUitáz a M iiczamokban. Nyitva délelőtt 9 órától 

l4g . Belépődíj 1 korona. 1—4-ig 40 fillér.
Termézeetrajti gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10— 12-ig.
lecknalogiat tparmuzeum  nyitva délelőtt 9— 1-ig. 
kéezágatdazági M uztum  (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt

94ől 1 óráig.
A földtani vitézét múzeuma (Stefánia-uf 14.) megtekint

hető díjtalanul délelőtt 10 órától 1 óráig.
Jtgyetemi könyvtár nyitva Uéieiött 9 órától 12-ig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva
A fövároti könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- éa ünnepnapokon 
9— 12-ig.

AUafkert a  Vározligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Aerwésrtamn M m m m * .  igazgatóság, keresse- 
delnu szakkönyvtára, tudakozó-osztálya es keleti nuntatar. 
Y. kerület Váczi-körut 32. s?ám alatu Hivatalos órá k : dél
előtt 9 órától 12 óráig és délntan 3 órától 6  óráig. Ha
za i termések álianco kiállitáza áe keresKedelemlörténeti

gyüjtemcny, továbbá s náxi-ipan kiállítás (melyben az üz- 
ietvexetőseg áruzitáscKat u ’ eszközöl s var^ligeti ípar- 
csarnoKoan nyitva délelőtt 9 órától 12 őrsig és délután 
3 órától e óráig. A küdöloi kirendeltsegek központi üziet- 
vezetötege (Magyar scressedeiroi részvénytársaság. Vácz - 
körut 32. szám aiatt.

S t e r n b e r g  Á r m i n  é s  T e e t v é r e  e « .  é e  k i r .
udv bangszerg-yár központi főraktárában Ksrepesi-ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák a minden más hangszer 
jutányos árbsn szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth La|ca-utcában ia Károly-körut sarkán), hol zon
gorák es pianinok kedvező fizetési leltétoiek mellett is 
kaphatók.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é s  O r s z á g o s
ZálO'kolcstn Rés.ve.iytarsasan. lefizetett részvénytőke: 10 
mitl'ó korona. Elnök: Toirav Lajos, vezéngazgaió; ö^nke 
Gyula. Központ: VI.. Andrassy- . 5. Ma/y. kir. szab. osztály- 
Eorsjáték íóe.árusitó helye IV„ Ferenc ziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV.. Karoiy-kinit 18.; IV„ Ferencziek-tere 4. 
(Irányi-utca sarok; VIL Király-utea 57.; Vlll„ Józa.f-ksrut 
2.; Vili.. ÜllÖi-ut 6. sz.

U l a ő  I . e á u j  k  i  h á z a s i t á s i  E g y l e t  i n .  s z .
Leány- es Arbiztosito-intexet, Bufluprat, VI., Tere -körűi 40—42. 
iaz intézet saj&t palotájában., Az in tézet vagyona 1901. 
december 31-én 7.874.385-14 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6,856472*84 korona. Ezen intézetnél 
gvermekok a legelőnyösebb dutételek mellett 1000 koroná 
tói Korlátlan összegig biztosíthatók.

I d ő j e l z é s .
— Az Országot Meteor oiogiai Intézet hivatalos Jelentése.— 

Ludapest, december 28.
Európa északkeleti felét alacsony levegőnyomás bo

n t a. ainevuek minimuma északi Oroszországban 719*3 mm. 
és ezzel szemben a magas nyomás délnyugaton terűi el.

Ezen eloszlás mellett Közép-burópaban viharos nyugati 
szelek fújnak és az idő változékony, enyho.

Hazánkban a hőmérséklet erősen emelkedett és cse
kély kivétellel már mindenütt a fagypont fölött van. Lecsa
pódások főleg az ország északi részéin, míg egyebütt csak 
szórványosan fordultak elő. A szelek sok helyütt viharosak.

Kilátás : Változékony, szeles, enyhe idő várható, he- 
lyenkint — főleg északkeleten — csapadékkal.

V í z á l l á s .
Doo. Dec.

Inn
D u n a

DrAva

I x s a i o i

í r u n k
L a to ro a
L a b o ro *(Jog

SchMrdlaf _
l'njiesu____
l . l c i  _______
Rács _ _ _ _  
l ’orsony _  
Komárom _ _  
Rndsposl -
l ’s k i . _______
Mohács ____
Gombos —_
Újvidék ___
1‘sncsovs ___
Orsóra . 
Magyarfalva...
Zsolna _____
Troncsén -
Szered _____
Sr..-Gotthárd
Sárvár ------
G y é r ------------
I'pttaa _ _ _
Z ák án y______
Barcs
Ksrók ____
M. -bcerdnh ._
7.Zgrlb ____
Mltrovion _ _  
Deés _ _ _ _ _ _
Rrsiniár
N. -Majtény _  
Munkács - 
Homonna - 
Vnjrvár . ...

i tí.-  
■ . . t e
i a.to 
! l.é í

I X.éa
J u l.o  
» t .  4 
B *..9* 
J u .iv

O.Jé 
3 u.161 U . -  
9 0.29  í 0.88 
-JIJ.S7 
9 0.18
2 O.tX

Pec. Dso.

ui 4 t « r
T ls s a M .-ezlyel 0 .  ó n , é

Tekeházs __ _ 5.36 O.kd
V.-Nsroény _ U.Só 0 .4 .
T o k á i_______ u.OX V.O4
T in a - ta ro d  « . 0.14 0.1 k
Fzolnok____ - V.4J
C -.n tr rá d ------ t . x ) i .  a

• Szöged
Török-Bacsó

«.ŐU
1.4J

b,Cé
1.61

Tirol _______ O .ló - . 8
O n d ó vá Bártfa - U.4k u .' -
T o p o ly a tloör ■ 0.61 0.C2
B o d ro g Zemplén _ _ u.6u Ú.4Ó
S a jó Zordra _ _ _ U e é í.« 4
H ornA d H -X éicoU ____ u .tS - .1 8
B s m tty ó  .M srgiu — (Ű R O .is

B .- f j f * lu  ___ SaU • .1 >
K ó ró s Csúcsa - - 0 .0 4 0.10

N.-Várad 0 . — . t i
BrUnyoo . v.4< 0.4d
Tenko___ _ 0 .— z .U
Gurabonn _ _ v.44 . . • i l

• boros je n ö _ _  
Békés._ _ _ _ _

0.16
O.lö

b .lu
• as t

u.2s u.3.,
K i r ó Oy.-Kobérvár w .u l

B ranyíesk* _ o l— u.öd
Boboroin _ _ 0 .— 0 .—
A r a d _______ 1.14 l . u
M a k ó ------ -- O .la 0 .20

T a n o n K.-Kostély _ U.«M
B e i t Klszetó -------- O.H

Temesvár _ U .H ú (
• Bocskerok 1 C .— O .U

A .

b u d a p e s t i  SKapió

<Apró hirdetésekéi

elfogadnák a következő lapelárusitó helyeken:

B r e u e r  Nővérek, Térés-körút és  Podmaniczky-utca 
sarok.

A d le r  Leóna, Lipót-körút
P o e e h  Jósáéi, Váei-körut 80.
Osv. V é b e r  Vimoené, Vád-kÖrut 15.
F e ld m a n n  Mérné, Marokkói-utca 1.
M o e c h  utóda,Dorottya-u. 2. Magy. király-asálló. 
K ú r t h y  Kálmánná, Harminoaó-utoa 1. 
W e i i z e n f e l d  Jakab, Király-utca 1.
K e d l l c h  Szidónia, Király-utca 59.
B r n d a  Józsetné, Andrisey-ut 50. Oktogon. 
D e u te c h  Mikaáné, Andrásay-u. 88. 
ü i c h n e l i e r  Mórné, Dob-utca ée Károly-körut sarok. 
N o p r o n y i  Vn dohány-nagytőzade. Kerepesi-ut 1. 
Oxv. B a l la d a  Anna, Muaeum-körut 10.
N z a n t e  Mór, Kecakeméti-utca és  Kálvin-tér sarok. 
D e n t s c b  Júlia, Jósaef-körut 50. Baroee-utoa sarok.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek .
NÉPSZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1902. december nó 28-án.
Délután 2*/s órakor mérsékelt helyárakkal:

A p iro s  b ug ye lláris .
Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. 

Irta Cseproghy Ferenc. 
Személyek:

Törők Mih. Szirmai Hájas, ispán Horváth
Zsófi felesége Küry Kósza Gyurka Vidor
Julis asszony Izsó né Misi postás Újvári
Menci Kápolnai 1-ső kisbiró Delli
Hnszárkapit. Szerdahelyi 2-ik > Némedi
Csillag Pál Kiss öregbéres Szilágyi
Peták Szabó Jóska, kocsis Kovács K.
Boros Marton Egy legény Kalocsai

I!  S a r o k i i z l e t !

Ú jév i v ásá r!)
K is e le j t e z ü n k

t e l j e s  J4» lo i r b a n  k i s  é j g e t é a l  h i b á i t  m i a t t  
r e m e k  a i é p  l i é . í l e t e k e t

m esés o lcsó
áron B4ST" d ecem b er  30-ig  ~W0

I Complett 6 személyes dúsan aranyozott, díszes kivitelű ás 
háromszor égetett

Legalkalmasabb
alkalmi ajándék. 

Gramophonok, lemezek

Pennás, jeg y ié  Kovács M.
Este:

■lob h e rc e g .
Regényes nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Ferenc és Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huszka J. 

Szem élyek:
A királynő Krccsányi Táncmester Újvári 
György, lia Fedák Sári Tóm bátya Szerdahelyi 
Viktória Dóri Annié, lánva Ledofszky
Lancaster Kaskó Plumpudding Nyárai
Pompoinus Kovács M. Gipsy Kiss M.
Hopmester Solymosi Pickvick Németh

Kezdete 7Vs árakor.

Étkező elegáns írt 5.50 
Étkező, moacra „ 6.50 
Rococo, díszes

csak „ 8.50
1 Mosdó kompl.fr. 5,8,10

Rococo, thea 
csak írt 3.50 I

Rojoco, kávé „ 3.50 I
Rococo, Mocca „ 3.50 I
Üveg-szerviz „ 7.50 |

Díszes Rococo, 12 személyes, étkező 20, 25 ,35  frt 
Fuggö-límpék minden áron, miután raktárunkat t e l j e s e n  I 

f e l o s z l a t j u k .

I Ortuer Rezső és Társa ,
T e r ó z .- k ö n i t  3 2 . s z . ,  H nvolctkzlet.

Vidéki rendelésnél kérjük a vasútállomást. 

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. december hó 28-án.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:
A  s ö té t k a m r a .

Énekes bohózat 3 lelvonáeban. Magyar ezinre alkal
mazta Holtai Jenő.

Szem élyek:.'
Borosa Mangetonné Sziklainé
Szolestey Celeste Béres M.

Adolph
Simoné
Tomy
Manuéla
Consuelo
Bndoino

P, át hőnyi Maud Komái
Marosi Lona Nellic Perry
Mátrai A vőlegény Iványi
Giréth Menyasszony Hidvéginé

Este:
Pálmay Ilka asszony vendégfelléptévol.

N in is s .
Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Hennequin és 

•• Millaud. Fordította Cseproghy Ferenc. 
Személyek:

Faragó N arc isi 
Pálmay Pincér

k i  Országos Női Gyorsíró-Egyesület
Gyorsirási ésgépirási szakiskolájában
u j  m a g y a r  é s  n é m e t  s z é p ír á s t  t a n fo ly a m o k  

n y i t n a k .
Gépir&ei tanfolyamok az öshzuh ba-ználatban levő Írógépeken : 
Romlngtn-Stnndard, (ltom). Fay-Sho. Undorwood, Yost, New  
Century Caligraph Smltb-Prrnuer, Crandsll, Friwter oi Ito-n- 
uiu.iü, Ideál lltm m oud, Empire nlapna oktatás. Bővebb felvilá

gosítást ad :
I t n ia e r  O la e l la  e lu w k  l l t id is p r  » t .  U s z l n r i y - n  3 , 1 .  e m .

ALAKÍTTATOTT IM S.

Korniszkv
Ninisa
Gregoire
Anatol
Desab lette
Dupiton

Sziklat Vadász
Ráthonyi Amanda 
Giréth Silleryné
Hidvéghy Georgine

Kezdete 7’Za órakor.

Delly
Lenkeffy
Szabó

Abelovszkv
Sziklainé
Almássy

URANIA SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. december hó 28-án.
Délután 4 órakor mérsékelt helyárakkal.

A  h á b o r ú .
Irta Ráth Imre.

Este:
A m egváltás.

Irta és felolvassa Hock János országgy. képviselő. 
Kezdete 7’/-  crakor.

S emler  J ,
posztókereskedése, cs. és magy. kir. udv. szállítói 

B U D A P E S T ,  s
B é c s i-u tc a  é s  D eá k  F e r e n c -u te a  s a r k á u l
Ajánlja női Costümekre legjobbnak elismert női« 
posztóit „ lá r a p  d e  V o i le “  feketében és remek I 
divatezmekben, valamint az évad legnagyobb I 
újdonságát . .Z ib c lin e  N o s k o w u  prémszerúl 
szövésben, továbbá a legújabb féríi öltöny e s i  
„ E r e d e t i  J Io a tM c n a e ” téli kabát szöveteit I 
legnagyobb választók valód; angol „ H im a lá j a ]  

P la id e lt fc e n " .  Minták klviaalra lnoyen fs Unneatve.

Melegség tűz nélkül.
THERMOPHOR

fényképészeti műtérén
Bodaprxten, hol a legsikerül
tebb felvételek minden este 10 

■ óráig készülnek. - -
R ÍV O M , Ktrepesi-ut 30.

a meleget órákon át tartja, kitűnő 
karmantyú és zsebbe mint kézme- 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  legttő Továbbá láb 6 testn elrcrltő
m in t uk* - - Á r a  3 5  k r a í c á r l ó l  t a l ja b b .

Kaphat-. S c h o t io ta  E r n ő itő l ,  B u d a p o s t ,  F o n c ió r o -  
p a lo t a .  T o lo to n .

Ugyanitt legfinomabb uj, ,rt kon>olyúk, guuim l sár úh házcipők.
A r j a g y i i k  I n g j o n .  In g y o n .

H E 1 M F E L E  ' -y
/ t o i P í G E R  kályhák
A feltaláló Df Meidinger tanár által kizár jogosított gyára 
C S  é  S KIR. S S S S S S l  UDVARI SZÁLLÍTÓ

A P E N T A
a le g jo b b  b u d a i k e s e r t iv iz .

Ajániatos hosszabb l ia « z n A la t r a  s z é k r r k e d é a n é l ,  
M e s s v é r y n A l és e lh lz A M n lU .

Kapható gyógyszerészeknél, droguiztáknál, Áaványkeres- 
ködöknél stb.

Egyedüli képviselő : S .  U n g a r  j r . ,  W ien I.

H E  f i m  H.
B U D A P E S T  THOHETUDVAR 

Utánzatoktól |  m e i d i  n g e  r  o f e n I  utalással az ifi 
óva intünk ]<*, h . h e i m  ,->J álló védjegyre.

Prospeciusckes költségvetések ingyen és bérmentve. 
ERFDETIBEN KAPHATOK faLCS. 08E A-OÖBLINO, 
CSAKIS GYÁRUNKBAN BECS. I.KOHLMARKT 7. 
VAGY FIÓKJAINKBAN PRÁGA.HYBERNEA0.7.

!

CUBBALHOK.
I.een Inhb acélszerkezettel, 5 év | 
jótállással, legszebb hanggá'
rá ez le tD ze t« M re  le  k u p im -
lóU.SajátgyArtm ányuhaiigs/..- 
rek .u . ni.: c im b a lm o k ,  h e -  
K P illik , h a r m o n ik á k ,  fn -  
V o tn k . o k k a r ln d k .  b ő g ö k  
stb. Kitűnő magyar hurok. Sza
m os kitüntetés . se lism erés i jó 
munkáért. N a g y  k é p e s  d r. 
J e g y z é k e t  I n g y e n  é s  b é r -  

m e n t v e  k ü ld ő i t  ine& .

METEOR 
’ RECORD
p h o n o g rap h  fbeszélő gé
pek) n log jo b b ak , le g 
o lc só b b a k  »'s le g tö k é 

le te s e b b e k , kaphatók:

Deutsch Gábornál
Boest, Erzséhet-tér 7.

Kimerítő ír jo n ' *  l-érmontvo. 
Klőoiőo hrelád tett-tolok.v i i ia a a i

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v is s z a fiz e th e tő  te t 
s z e t  s z e r in t i  k is e b b  
re s z te te k b e n  Is ) b á r 
m ily  ö ss zeg e t ig e n  

o loson  a d

bank- és váltó-üzlete

IV. k., Ferenelck-tere » 
Oróf Cztrákf-palota

Legújabb levelező.
L e p u fa b  le v e le z ő , ő n tig y v é d  
ölt h á z i titk á r . A közönséges 
életben előforduló mindenféle 
levelek, m eghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ara 
füzvo 2 kor., kötve 2 kor. 4U 
öli. Az összeg elözotes bekül
dése esetén bénnentve küldetik 
m eg. Megrendelhető: bainpol 
Hóhért (Wodiáner F. és Fiai) 
cb. és kir, udvari könvvkores- 
kedésé ben, budapost, Audrássy

ut 21. szám.

Egyházi szent edények, keresztelő kannák, 
ékszerek, evőeszközök

M K -részle tfize tésre ís.~mm
Javításokra és vidéki m egrendelésekre különös 
gondot fordítok — Á r j e g y z é k  2 0 0 0  rajzzal 

in g y e n  é s  b erm ontve.

P O L G Á R  K Á L M Á N
i m f ió rá a  = = = = =

Rndapebt, Ersitóbef-körat 29.
© © •

HITELES ^EÜSCÜR
s o r s o lá s i  é s  á l t a l á n o s  é r d e k ű  k ö z l ö n y .

E lő fize tés i á r : egy é v re  2 kor. 50 fill.
Előfizetőink ingyen játszanak.

50 sorsjegy
n yerem én yére .

A  l e g p o n t o s a b b  ó s  l e g e l 
te r je d t e b b .

Pénzügyi tudósítások helyett 
érdekes k özlem én yek et 

tartalmaz.
fcwr- Kerjen mulatványszámot. 
A  k i  m o s t  e l ő f i z e t  1 9 0 4 - lg  

k a p j a  a  l a p o t .

CÍM: „HITELES MERKÚR"
Budapest. Ferenciek-tero 6. sz.

H e e h t  B a n k h á z  la p j a .
Előfizetőink január elején ingyen megkapják az összes 

föl nem vett nyeremények kimutatását.

§BUTOROKS
5  úgy készpénzért, mint 5

ré sz le tfize tésre
legegyszerü bbtől a 

*  legfinomabb kivitelig^
J  le g ju tk n y o a fcb tx n  £

i h t o d r a  és t a í
, testvéreknél,
' V D A l’ K S T ,^  
j £  VI., Terez-körot 8. jj 
i Mepes árjegyzők ingyent

es berni ntve. j
a g s s ís in n l  I

A londoni kiállításon nagy aranyéremmel és 
diplomával kitüntetett ü a l á p i - f é l e

c s ú z - k e n ő c s
biztosan gyógyít köszvénycs báutalmaktt.

Egy doboboz ára 1 kor. 6 0  (111. M egrendelhető „A poato l**- 
g y o g y a z e r tá rá b a n  B u d a p e s t, J ó z a e f -k ö r u t  6 4 . az-

In g a  é s  z s e b ó r á k ,
ékszerek R É t t Z L E T F I Z K T É S R E  is évi bér 
löknek. Törött tárgyakat, u. m. arany, ezüst, veszünk 

és újra becseréltetnék

FDCHS a TÁRSA ékszerészek
K u d a p e M , I V .,  V á c i - u íc a  1 7 . s z Á m  L e m .

A  c í m r e  f l t r y c l u l  t e e a ó k t i

W O U "  f é r f i - s z a b ó
elsőrendű fés*3i- és fiiiru lia  á ru liáxa

3 3 t i d a p e « t ,  I V .  E E o & s u t h  L a j o ^ - i i t c a  s z .
Ajánlom a téli idény beálltával a t . vásárló  közönség b. figyelm ébe az alant felsorolt, kitűnő minőségű d ivat különleges  
ségem et: ,=» /-> _

fekete, kék- ég szür
ke színben 28 kon

tói 150 koronáig.

A .ln p it  t i l t o t t  1 8 7 7 5 . Külön osztály m é rté k s z e ri nt< m egrendeléseknek. —

kompl.fr
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Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találraányu gyógyszert, melylyel az el- 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindönki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacaomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodalatos 
csodagyógyszer, mely már eareket mentett meg, 
kik fiataixori kihágások miatt nomi betegségekben, 
syphilis ős elgyeugült férlierőbon szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, m indenkinek eg y  cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvol ogyütt ingyen 
küldeni. É háziszerrol a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nomi be
tegségekben, szellemi gyengeségb en  vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja m agát Ezen 
gyógyszerközvetlen hat azon szervekro, m elyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
éta tartó betegségeket. Ürogok és  fiatalok Írhatnak 
a .State Modical Institut'-nak alanti óimén, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet olsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy m ily könnyen 
lehet e veszedelm es bajból otthon is  megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki írhat a 
gyógyszerért bárhonnőt is  m agyarul, mire neki 
diszkreoió m ellett egy gyégyszerküldem óny külde
tik felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levőink következőleg 
cirozendők: State Medical Institute, 9. Elektrom  
Jjuilding, Fort W ayne, Ind., America és  minden 

levél bérmentesítendő.

Népszerű Útmutató
a nemi betegségi k » ezek észszerű gyógykezeléséhez ciniü 
közel 200 oldalra terjedő munkája 80-ik kiadásának 
méltó m egünneplésére u m ég készletben levő példányokat

t e l j e s e n  i n g y e n
bocsátja a szenvedő em beriség rendelkezésére. A  könyv  
tartalmazza az összeo titkos betegségek (ónlertőzós, éjjeli 
magömlés, bugycsőfolyfts, taugycsőnzükületek, elgyengűlt 
ffirilerő, b u ja fe k é ly  ( s y p h il i - ,  fehéiiolyás atb.) alapos 
leírását és legújabb észszerű gyógymódját. Tehát Írjon 
érte mindenki m inél előbb, hogy ezen becses munkát 
(volt ára 2 frt 50 kr.) d íjta la n u l megkuphaasa. Portó 
fejében 20 fillér bélyeg  küldendő, bzétkűldéa zárt borí

tókban. Cím:

Dr. Garai Antal
Budapest, VI. kér, Andrássy-ut 21. sz ,

hol egyszersm ind a (elsorolt betegségek ellon a munka 
szerzője naponta readol d. e . 10—4-<g és 7—8-lg  este . 
Levelekre azonnal válaszol s  gyógyszerekről gondoskodik.

gazdasági és munkás
viszonyainak a  gazda
sági kiállítások, 
senyek és termésered
mények ismertetés éve. 

E lő f i z e t é s i  á m  t
fűzve 15 kor., kötve

A v i lá g h ír  11 S c h ö b e r l-á g y
magy. szab. 3011. sz.

É j j e l  ó«ry. N a p p a l essék.
Minden háztartásban elegáns k is kanapé gyanánt szol
gál és ogy kézmozdulattal a legtökéletesebb ruga nyos 
matracos Agyra változtatható át a lognohezebb és 
legnagyobb szem élyek számára is, ennélfogva minden 
jobb családnál kedvelt, sőt nélkülözhetetlen. 23 év Óta 
sok ezer van használatban, mert a jő fekvés a tüdő 
szabad lélekzését előmozdítja. A Schöberl-áfty ára a 
kivitel szerint 26, 36 frt és feljebb. Szétküldés a 
világ minden részébo S c h ő b e r l  R ó b e r t  udvari 
szállító, cs. és kir. szab. gyára által B u d a p e s t e n ,

H a r i s - b a z á r .  Áriegyzék kívánatra.4K“ Ó vjuk a  t .  c .  k ö z ö n s é g e t  S c b ö b e r l-
á g y u n fc  é r t é k t e l e n  u t á n z á s a i t ó l .  "34

B e t e g e le ,  T é r a z e g k é n y e k ,  lá b b a d o z d k ,  
g y e r m e k e k n e k  a tb .

a lto fe r  r  ochin
vastartalmú mttttő* 3üiaa-malaga 

M a lt o c b in ,  C b in a ,S c h e r r y
1 üveg «.— K., >/t üveg 1.80 K. 

M AIVrO -CO W DF K A N G O
1 üvog 4.— K., */» Üveg 2.20 K.

A, M H R R R r , fF R ttftS
IW ALÁTA -K IVO fV AT e l e  s ó n  
Terméxretes forrta Által déli boreeprá 
bozzá".dtoáva), legjobb Árpám álltéból ké

szült k itű n ő  b orok .
Árjegyzék és minta kívánatra ingyen. 
T e s s é k  m in d e n  c y á c y s s e r -  
t á r b a n  é s  d i o r a i s t á u á l  k i f e 
j e z e t t e n  a l a n t i  rég; m a lá ta -  

b o r á t  k é r n i :

Ersíe Maltoo-Weiii-GábrQBg n. Kellerei
S V A T E K  A <•.

^Praf-Süriettov, viHavis der W ostbalmhof 851. ,

FÉRFIAK tc NOKNEK
.gmakaosabb heveny és idttlt forrásoknál b e fe o s k e n d e ze s  

n é lk ü l a  le g b iz to s a b b  gyógyszernek u

„ S a n i d  l a b d a c s o k "
kréten küld a

„ M a g y a r  K i r á l y "  g y ó g y s z e r t á r
Budapest, V., M arokkél-ntca 3 a se. (EruMet-Mr sarak

FöMöirtoü

Van szerencsénk szives értesítésül adni, 'hogy 
Magyarországon lakó nagyrabecsült vevő- 

közönségünk kényelmére

TEA-BEHOZATALI-TÁRSASÁG
B U D A P E S T

ezég alatt külön üzletet nyitottunk. — Az irántunk eddig oly nagy 
mérvben tanúsított szives jóindulatukat kérjük uj vállalatunkra 

Teljes tisztelettel

T ea - B eh ozata li - T á r sa sá g  
HAMBURG. '

is átruházni.

L ondon . * S h an g h a i.

t /o n a tk o zá ssa l hamburgi törzsházunk értesítésére, bátrak vagyunk  
becses tudomására adni, hogy a mélyen tisztelt m agyarországi 

fogyasztó közönségünk igényeinek megfelelően csakis a legkitűnőbb
m inőségű, legnemesebb \  í z  a t  hozzuk Magyarországon

i- I E A l \ A l  burgi és londoni házunkis piaczra, a melyek ham
által már évek bosszú során át forgalomban vannak.

Figyeljünk arra, 

hogy csomag

jaink az itt rajz

ban feltüntetett 

vódjegygyel 

legyenek ellátva.

Szállítunk bár

hova utánvétel 

mellett.

8 kilón felül 

portómentesen.

( I

Különösen aján lh atju k  a  következő  k ev erék  teá k a t:
23. sz. H am bu rgi k e v e r é k , lég- 26. sz. K araván  k e v e r é k , a leg

kedveltebb keverék l ’cccovira- gyöngédebb és legjobb teából, 
gokkal >/« kilónként K 4 .5 0  kitűnő izü »/• kilónkén. K sár

24. sz. O rosz k e v e r é k , remek 27. sz. K iv á ló  K ir á ly  k e v e r i ,  
................. őbb le izamatu, gyengéd nemes izü 

’/a kilónként K 6  — 
25. sz. A n g o l k e v e r é k , az aratás 

legjobb és legerősebb teáiból 
>/a kilónként K 7 .S 5

legki
legnemesebb fehér kigyóvírág- 
gtu vegyítve, rendkívül nemes 
izü  és legremekebb zamatu 

tyi kilónként K 12.—

TEA -BEH O ZA TA LI-TÁRSASÁ G
B u d a p e s t ,  V . ,  H o n v é d - l l t c z a  2 . (Szabadság-tér sarkán.)

T elefon 4 4 -5 4 .

K é r j e n  - c s a K  í

Folyó év végén je 
lenik meg a  "PÁTRIA" 
nyomdai részvénytár
saság kiadásában

31 Higgyar

l / f . E 1' - 5 IfG JQ SD  CYÜM 0F..LÍKÖ R5  

,, | \  cb n .B e c h g r . b o o ^ o r

Tessék megkóstolni azután ité tkeznií
Itakttr Budapesten : I .o b m a y e r  J . F. K áro ly-körut 18. 

N agyszeben: W ln k le r  J ó zs e f.

Legrégibb, legelterjedtebb magyar Qczlap. 

■. > 46-lk évfolyam.
1903-ra. q

M a g y a ro rs z á g  100 
ho ldon  f e lü l i  föld- 
birtokosainak. gazda
tisztjeinek és haszon
bérlőinek

C zim tá ra

M e g r e n d e lé s e k
a ' ‘PÁ TRIA " írod. válla
la t-és  nyomdai részv.- 
társasághoz. Buda
p e s t. IX. kér.. Ollöi-út 
26. szám intézendök.

Páratlan, rendkívüli kedvezményben részesíti előfizetőit

Előfizetési Ara negyedévre 4 korona.

Un meglepő újévi ajándékot k e re s?
Vegyen egy kaucsnkbetüs nyomószerkezetet, a melynek tulaj
donosa a saját nyomdásza. Kisebb nyomtatványok, mlut név
jegyek, czlmlapok, meghívók, mindennemű értesítések egy  
pillanat alatt elkészíthetők. Igazán gyakorlati ajándék, a meiy
----------- fiatalnak és aggnak egyaránt Örömöt szerez. ;-------------

Egy teljes nyomda, minden hozzávalóval:
US b e t ű v e l -------- - .» O  frt I 2 7 0  betű vek...... 2 .4 0  frt•o „ _____ —.70 „ I :»«*<» ............ ..... a.— „127 „ __ — 1— „ ! 4«a „ _ ... ... S CO „

140 „  _  _  1.20 „ ! <170 „  „ .  _  ... 0.— „
21 0  „ _  ... ... 2 .— I NS0 „ ___ ... <1.— „
Nagyon elegáns achat-peosétnyomók csinos monogrammal á 

1 f r t  n o , 2 . - ,  S .rto .
T e n t á v a l  tö ltö t t  to ll  e z a ra  14 k a r r t t o e  a r a n y t n l l a l  eg y  
e z e r  tö l te t ik  és tö b b  h e te n  á t  le h e t  v e le  Í r n i,  d arabon- 

k ín t  V I r t  no .
Finom pénztáréra n ép - rekeszszel é s  kivehető bélyegzővel 

darabonként 2  f r t .
Önmagától festő kautichuk-bátyegző 3 serrel, miét finoman nlekelc- 

zett tolltartó trónnal ét pecietayomóval őersbonkint NO k r .

J l  r u / i u o n t l  D C P O  I-»  A d le rg m a e e  1 0 . Fióküzlet:
.  L t V v I P l ö U l l ,  O L u d ,  Telephon 12.174. Otfeisa (Oroazomtágt Raneteaja a. 

Képviselők k ereste tek . Á rjeg y zék  In gyen

Horn’’ ' lói nyomunk!

Fiaink a Djomlatasnll.



M Budapest, virórnap B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. december 28. 8 5 5 . SEim,

I Gyümölcs-, főzelék
és husconservákat, I

astalt főzeléket ajánl a legjobb minőségben ai

"Első Kecskeméti Conservgyár”
. K e c s k e m é te n .  -

Á rjeg y zék ek  ingyen és bórmentve.

A 17637. számú
„Egy vagy kétsinü vágányelrendezés 

hajók vontatására'*
című 1899. szept. 18-ról kelt magyar szabadalomra

Z enélő  in gaórák
az óragyártás legújabb termékei. Esen  
francia nuniatür-íngaórák ÓV cm. hosz. 
•znak, a szekrény egészen olyan, min 
a rajz, term észetei diófa, finoman íet 
nyezve, m űvészies faragványnyal, órán- 
klnt a legszebb indulókat és táncdara
bokat jáiszeza. Ara szekrénvnyel és  
csomagolással o a a k  8  í r t  Ugyanezen  
óra zenemű nélkül, de ütőszerkezettel, 
fél- és egész órákat ütve, azokrénynyel 
ón csomagolásaal c s a k  6  írt. — Ezen 
ingaórák nemcsak garantált percnyi 
poutossággal járnak, hanem valóban 
fényes kiállításánál fogva gyönyörű, 
elegáns bútordarab is. Enresztőcra 
esongetyüvel és éjiéi világító matató
lappal I’7O í r t .  Ébresztőóra zenévol, 
csengetés helyett zenél, 6  í r t  N ickel 
remontoir óra 3 ír t .  Valódi ezüst re- 
niontoir óra, kótfedelli f r t  6 .6 0 . Csak 
utánvét ellenébon küldünk. Nőm m eg
felelő áru visszavételek, a pénz vissza
küldőnk, tebát nincs semmi rizikó. 
N a g y  k é p e s  Á r je g y z é k  ó rá k ró l.  t á j i 
to k r ó l. gy ű rű k rő l s tb . In g y e n  é s  

b é rzn e n tv e . K e r e s z t é n y  e é g . 
( A l a p i i t a t o t t  1HUO.)

J ó s é t  N p le r l n g .  W ie n .  I . .  P o s tg a m e  X r .  2 .

Szives ajánlatok „ W . K .  8 0 8 7 “ alatt továbbí
tás végett H ő s s é  I tu d o ir h o z  H é c a  I., Seilerstátto

2. intézendök.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
P  A P l . n  P A P u .  P A J P u .

a a  AZ ATHENAEUM  
NAGY KÉPES NAPTÁRA

a z  1 9 0 3 -k i k ö z ö n s é g e s  é v r e .

H ivatalos adatok alapján d olgozott

laszti ezim tárral.
1 BMzekajtbatA vasá g y  Iák 

k iveh ető  niatraocal— —  IS.—
1 roage paplan------ — — 1-80
1 .  ,  príma— — 2.80
1 cachmtr paplan — — 140
1 sattn • — — — 8.80
1 atlasz e sc h n d r -------— 4..D
1 selyem stlasz paplan — 8.S0 
1 fodron selyem all. papi. 13.60 
1 jó vásson paplan lepedő 2.—
1 .  . á g y  .  1.80
1 flaaell ágytakaró pokróc 2.50 
1 gyspjn .  « 6.50
Ijo lópokróe — — — — l.flo 
1 téli pokróc — — — — 4.80 
i szép fali szőnyeg — — 7.50

G IC H N E R  JÁ N O S
paplan- matrac és kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vá»

batrr stb. nagy raktára
R ú d  a p r í t ,  F I I ., K rz*ébet-k6ru i 20. 

Árjegyzéket kívánatra tnryen és bórmentve küldik. Vidéki meg
rendelések pontáisan enckózólU-tnek, nem tetssó árok kicseréltet

uok. - s c y  a p énz v issvadatik-

I  ae«1 eodrony ágybetét A — 
1 ten ger im  matrac — — 4.5C 
1 afnqus r  —  —  á-—
1 ló.-zőr . -------12.-
1 ablak kőpar függöny — A— 
1 _ tunls .  — 1-őé
1 .  <y*pJ« s  — 4.602 ágy, 1 aazulterttfl bonret 6.50
2 . 1  .  gyapjú 12.—
1 nagy azobaszőnyeg------ 8.6C
1 • s l» “  6.80
1 ágyolSks L — — — — 8.85 
1 tapestry ágyelflks — —  1JW 
1 mtr. jó fnvószőayeg — —.40 
1 > ,  mintázott — — —.76

44. ÉVFOLYAM.

kra R e m é n y  2  korona.

Tartalmazza a következőket:
N a p tá r i  róss. A z  é v  tö r té n e té r ő l .  A  
k ö z é le t  h a lo t t a l .  A  k ü l f ö ld i  e s e m é 
n y e k .  I s m e r e tte r je s z tő  rósz. S zép -  
ir o d a lm i rész . K ö z h a sz n á la t i  rész . 
(Közhasznú tudnivalók.) T is z t i  o z im tá r .  
(Hivatalos adatok nyomán.) — O rszá g o s

v á s á r o k  j e g y z é k e .

A vastag, kemény kötésű kötet ára 2  korona.

KAPHATÓ AZ A T H E N A E U M  R.-TÁSULAT- 
NÁL ÉS M IND EN KÖNYVKERESKEDÉSBEN.

é s  h a lh ó ly sg r -k ü lö n le g e ssé g sk ,
ártalmatlan. RonJs 1 ,2, 3, 4, fi,8 trt tnoatja, halhó
lyag 2, valódi iro n d a  és angol gyártmány, teljesen 
biztos és 8, 4. 6, 8 frt tucatja, Capottos amerietnz 
2, 8. 4, 6 frt tucatja, párisi szivacs 2, 8,4, 5, 6 frt 
tucatja. Pes-arlum oclusivnm frt 1.60—2.60-ig orvosi 
rendeletre. Dlana-6v havlbaj-kótekló 2 frt 60. SfrtSu 

krajcár darabja.

Magyar Orvosi MUszertárban
B u d a p e s t ,  K e r e p e s l - u t  8 8 .  

a Rókns-kórbáz templomával szemben. — Ári érv - 
zék Ingyen, zári borilAkhaw

M forintnyi bevásárlásnál 2Ö> <

l

SAGRADA B AGGER
gysmorerósltó hashajtópasztlllík

orvosilag kitünően vélem ényezett, klinlkailag iB 
kipróbált, különösen Ajánlható karUbadi én maricn- 
badi elő- és utókurönál, a b e le k  la n k a d tz a g a n a l,

h e v e n y  éa Id ü lt

s z é k r e k e d é s n é l .
10—12 óra alatt biztosan és en y h ln  hatnak. Huza
mosabb használatnál a ezókelé .t tartósan szabá
lyozzak. E g y  dobos á r a  2 .4 0  kor. Vidékre 2 .86  
kor. előzetes bca4:déz« mellett bórmentve. próba- 
doboz 7 0  fiU- K a p h a tó  m a jd n o m  a z  ö sszes

g y ó g y  a z  e r  t á r  a h  bán .

Főraktár: T ö r ö k  J ó z s e f  |y ó (yssertára  
B u d a p e s t, K lr á ly - n .  12. ea J L n d rá aa y-a t 28- ,

! Egyedül valódi angol Balzsam Thierry A. gyógyszerésztől

JLTkianj in Pncrada
MlhMt'-

K ö za g á ssség -tlg -y lleg  m e g v iz s g á lv a  éa  J ó v á h a g y v a .
Az üvegek felszerelése a kereskedelmi törvények védjegyoltalma alatt áll. 

Ezen balzsam bel fő leg  éa külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek
összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhuft és 
köoet kiválást, a fájdalmas köhögésnek elejet veszi, sőt meg régibb betegségeket le gyó
gyít. 2 Kitűnő hatással van torokgyuladásnál, rekodtséguól és a torok összes 
betegségeinél, j 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát 6* szakgatásokat. 5. Jótékony hashajtó éa vértisztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti nvpochoudriát ós melar.eholiát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő tintása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és mogszüntoti a fel böfögést, valamint a 
száj- és  gyomor rossz szagát 7. Kü'sőleg csodás gyógyszer minden sobro, úgy
mint böpörsonés, sipoly, szem ölcs, égési seb. fagyott testrés., rüh, kosz 6« kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, k öszvényt fiilfájást stb. Tessék 
BiindiQ vigyázni a zöld apáca-vedjegyre. mint fent lathatói Hamisításoktól legjobb óv
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bérmentve az osztrák-magyar monar
chia minden postoádomására 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért hozatni. 
Bosznia éa Hercegovinába 4 k ír . 60 fillér. Kevesebb nőm küldetik. Szétküldés 

oaak az fteezeq lÓzetee utalványozása vagy leftzeteae m e.loit
mikor önnek a blstoi gyógyulásra a le g r é g ib b  se b e k n é l  la kilátása van fa  majdnem 
mindig elkerülheti a fájdalmas operációt vagy amputálást, ha

o e n t l f o l i a - k e n ő o s ö t
m iért szenved?
Tliifrrv A. gyógysz. egyedül Tilcdi
használja, m e ly  a s e b ek  g y ó g y ítá s á b a n  re n d k ív ü l Jó h a tá s s a l v s a .  a  fá jd a lm a k  e n y h íté s é b e n  p e d ig  e lé r h e te t 
len* Valódi nentifolis kenőcs haainéltatik: a gysrmekágyaaok melinajainál, a tejválaadáa akadályainál, m elikeményedőanfl,
vőrbsuynfl, mindenféle régi bajnál, ny ílt cebaknél lábakon éa csontokon, aebeknél, eóecnaz, dagadt lábaknál, eőt oeontesü- 
nál ia ; ütőit, «rurt, lőtt, vágott ée ronceolt sebeknél; a t ldegentcetek k ivá lté it Hsánál, mint üveg- ée faaxllánk, homok, 
daratftvlertb ; mindenféle daganat, kinövés, karbunkulaa, nj képződmény ok. valamint rSknél, kflrflmméregnél, köröm daga
natnál, h0lyaga.il, menőétől kisebeaedett lábaknai. É g e t t  s e b e k  m in d e n  n e m é t , fagyott teetréesek, a betegek fekvőétől 
en.dt aobelt, a nyakon támadt daganatot, vórdaganatot, fülbvjt éa a gyerm ekek aebea. d --é t atb. S /’-tkWdé.« < aak nz őa-z< g 
«. tzeiea beküldéne ellenében 2 tégelv rsomagoUan^j, poatakAHef gge l éa atállitolevfllel együtt 3 kor. EO M iéi. S z á m ta la n  
e i'a m ero  b izo n y ítv á n y  e r e d e tib e n  m e g te k in th e tő . Mindenkit évok hamisítványok vételétől éa kérem vigyázni, hogy 
minden tégelyen a rég : „ Ó ra a g y a l-a y ó g y a s e r tá r  T h ierry  (A d o lf) L im ite d  PregT ada* beégetve legyen
E két gyógyerrjáben felülmúlhatatlan aaer, sohasem romlik el, ellenben minél régibb lesz, annál érté- 
k aebb éa hathatósabb, éa nem a m eleg, sem pedig a hideg nem árt nekik, Így tehát az év bármely 
szakéban küldhető. Ma tiném mindig van hatásuk éa segítenék, legalább az orvos megérkeztéig, ter- 
méaseteaen nem ssahzd hamisítványokat v<gy efféle sokszorosan ajánlt hasonló, de hatástalan szere
ket használni, melyekért osak legföljebb a pénzt dobluk ki, hanem maradjuuk csak e melleit a két 
régi elismert, jó, olcsó megbízható, ameUett teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyeknek minden 
családnál találhatónk kellene lenni. ▲ hol a font lam ertotettvédjegyekkel valódién kapui nem lehet, 
tessék egyenesen rendelni és c ím ezn i:

Thierry (áéolf) Limited őrangyal-gyógyszertára. PwgradaBohltsch-Siuerbrnnn mellett
KOzp. raktér Budapesten: Török J . g y ó p tzerész . Zágrábban : Mittébach J. gyógyezeréaa és Bées- 

hen : Brady 0 .  gyógyszerésznél.

HHH Párisi k iállítás: Arany erem :Fernolemdt
d p ő - f é n y m A z ,  a világ legjobb fónymáia, gyorsan mélyfekelo fényt ad és a b5 

tartósságát fenntartja.
Alaplttatott 1882-ben. O yírl r a k tá r : Bóos, Sohalerstraase 21, Kapható mlndsnntt.

minden háztartásban csekély  
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggoi bérmentve 
Eggart & K. E. Magrinl, 8  
Damiano 26. cím en, Maiiand 

(Olaszország.)*'

Én foltozni
most már eaakla a aolcazorosan kitün
tetett h a legtöbb leányiskolában beve
zetet valamint a legtöbb nöegyleliől 

ajánlott

Magy. kir. államvasutak
Üzletvczetűség Szeged.

32826/902, szám. III.

Pályázati liirdetmnny.
A Zonta állomáson m eg

üresedő pályaudvar-ven
déglő bérletére ezennel 
nyilvános pályázat hir
det tetik. A bérlet fenti 
vendéglőre nézve 1903. 
évi április hó 1-ével veszi 
kezdetét és tart ezen idő
ponttól számított három 
éven át vagyis 1905. 
évi március 31-ig; bérlő
nek a következő h elyisé
gek bocsáttatnak rendel
kezésére :

I.—II. oszt. étterem,
IIL o sz t étterem,
3 szoba,
1 konyha,
3 kamra,
3 pincehelyiség,
1 padlásrész,
1 gazdasági udvar,
1 árnyékszók.
Az egy  koronás bélyeg

gel ellátott és „A'ánlat 
m. kir. államvasutak fő t 
k irt Zenta állomása pálya 
udvarán levő vendéglő üz 
létre* felírással ellátott, 
lepocsételt, borítékba zárt, 
nemkülönben kellő okmá
nyokkal felszerelt ajánla
tok 1903. évi január hó 
16-án déli 12 óráig a: 
alulirt üzletvezetőség álta 
lános osztálya főnökénél 
(Ozletvezetőségi palota I. 
em elet 21. az- ajtó) vagy  
szem élyesen, vagy kir. 
posta utján benyújtandók.

Bánatpénz fejében 
bérletre 200, azaz kettő
száz korona készpénzben  
vagy állami letétre alkal
mas értékpapírokban, a
szegedi üzletvezetöség  

gyüj főpénztáránál 1903. 
évi január hó 15*én deli 
12 óráig vagy szemólye- 
sen. vagy kir posta utján 
beküldendők.

M egjegyeztetek, hogy a 
vendéglő III. osztályú váró- 
és étterem fütéso éa vilá
gításának felét a m. kir. 
államvasutak viselik.

Az értékpapírok a buda
pesti vagy bécsi tőzsdén 
legutóbb jegyzett, 14 nap
nál nem régibb, Ja napi 
értéket m eg nem haladó 
napi árfolyam csak 90% 
szerinti értékben számít
tatnak.

K észpénzben letett ösz- 
azeg után kamat nem  
fizettetik. Az ajánlatban a 
letétel megtörténte m eg
említendő ugyan, de a 
letétről nyert elismervény 
nem csatolandó.

A vendéglő bérletére 
vonatkozó feltételok a ne
vezett üzletvezetöség for- 
g a n ii és kereskedelmi 
osztályában (I. emelet 12. 
szám) a  hivatalos órák 
tartama alatt megtekint
hetők, miért is az ajánlat
tevőkről feltélvloztetik, 

hogy a feltételeket Ismerik 
s azokat magukra nézve 
egész terjedelmükben kö
telezőnek elfogadják.

A fentebbi leltételtől 
eltérő, vagy a kitűzött 
határidőn túl beérkezett 
ajánlatok, továbbá olyan 
ajánlatok, melyek távirati
lag tétetnek s végül olya
nok, m elyekre nézve az 
olőirt bánatpénz le nem 
tétetett, figyelembe vétetni 
nem fognak.

Az ajánlatok között a 
választás szabadon, a bér- 
özszegro való tekintet nél
kül történ.k.

Szeged, 1902. december 
hóbnn.

Az Üzletvezetöség. 
(Utánnyomás n«m díjast.)

Aut. foltozd- is szövflifpptiRapid'99'
foltozok, mórt ezzel a kóazü- í  
lék k el csak érdekos játék a ,  
hAztartAaban előforduló b á r -1 
moly foltozó munkát h aris-1 
nyákon, vászonnemün stb. \  
legyen  az akár nagyon, akár 

kovéabé hibás, 
n e m e n a k  g r jo r e a n ,  h a  

n e m  rt io r iA a a n  naó p  
e g y e n l e t e i m  m in t e g y  n j r n  a z ő v e  e l k f - a z i t c n l .  Minden' 
iskoláegyei-mek képen ezzel az egÓ9zeu önálló készülőkkel 
)nem varrógép rész) azonnal hibátlanul dolgozni. I .g y  k é a z U -  

ló k  á r a  r á n k  4 k o r o n a .
A pénz elő leges beküldése esetén bérm entve 4 kor. 40 fillér 

utánvéttel -1 kor. 70 fillér szót küldés.

M . FE IT H cég  által, B ó c s .  V I I .  k é p . ,  
I N a r i a l i i l f c r s t r a s s c  £ 6 .

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi éa m agánorvosi tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
«. CB. és k ir .  ezre d o rv o s  és 

k ó rh á z i fő orvo s
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt. sebeket, svpb .list, bór- 
bajokat, el gyengült íérherőt, időseb beknél is 
eleetro Massago vagy Psybropnor által. Önfer- 
tözést és annak utót ajait: ideg- és  hátgerincz- 

bajt és  minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és este  7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
C lo tild -p a lo ta  (I. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
L evelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysiker.

N i n c s  t ö b b é  s é r v !  
1 0 .0 0 0  k orona ju ta lom
annak, Id az én módszerem alkalmazása mello'.t, sérvétől tel
jesen m eg nem szabadul. — Ixjgm agasibb kitüntetések, ezernyi 
köszőnöiratok. T essék íngyenbrosurát kérni. I> r .  B e lm s n a -  
tói, V a l k e n b c r g  IB S . na. H o l l a n d i a .  Miután külföld, le- 

velők 26, levelezőlapok 10 lUlérrol bérmentosltondők.

PAPIERWLINSI
T ö b b  m i n t  R O  e n x te i id e je  csalhatatlan szer, hogy r. 
m ^ l  b a n t a l m a l t ,  n A t h a t .  a y a k lA jA s I ,  n t ie n m a U c -  
m i n t ,  ta ra a f ig rs n tA k t  a leggyorsabb módon gyógyítjuk. 

Teeaék a Vt l l n a l  nevet k é rn i.
I ’A riN , 31  K n c  d e  H e in e ,  P a r i s .

K a p h a tó  B u d a p e s te n  T ö r ö k  J ó z s e fn é l.

m . kir. szab. nyert orvnté 
mü- és kötaxerées 

B U D A P E S T ,  
VII., Erzsébet-körot 5o- 
Ajánlja dúsan felszerelt) 
raktárát saját gy*rtj 
mánvu orvos- sebészi 
és  betegApoláai tár

gyakban.
Saját gyártmánya, su L  
szabadalmaz Polgír-Wé
s é r v k ö t ő ,

gírcltr . W
f/ummihansnya.or1bf99“
diai készülékek. mOlákak 

és kezek etb. 
Valódi francia különlé- 
gességek F. Berguerand 

«ls. páriái gyárából. ■C tuealetee képéé A d<V*

h0lyaga.il

